










4  Gwarancja produktu Vileda

Niniejszą gwarancją Vileda gwaran-
tuje, że produkt jest wolny od wad 
materiałowych i wykonawczych w 
dniu pierwotnego zakupu oraz przez 
okres dwóch lat od tej daty. Firma 
Vileda, która zapewnia i będzie ho-
norować niniejszą Gwarancję, jest 
wskazana w niniejszej Gwarancji lub 
w towarzyszących jej ulotkach lub 
można ją znaleźć na naszej stronie 
internetowej www.vileda.com.

Jeśli w okresie gwarancyjnym 
produkt zostanie uznany za wadliwy 
(w dniu pierwotnego zakupu) z 
powodu niewłaściwych materiałów 
lub wykonania, Vileda lub autory-
zowany członek sieci serwisowej w 
Obszarze Gwarancji bez opłaty za 
robociznę lub części, naprawi lub 
(według uznania Vileda) wymieni 
produkt lub jego wadliwe części 
zgodnie z poniższymi warunkami i 
ograniczeniami. Vileda może wy-
mienić wadliwe produkty lub części 
na nowe lub odnowione produkty 
lub części. Wszystkie wymienione 
produkty i części stają się własno-
ścią firmy Vileda.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje: 
	■ 	okresowej konserwacji i napraw 
lub wymiany części w wyniku 
zużycia.

	■ 	materiałów eksploatacyjnych 
(komponentów, które prawdopo-
dobnie będą wymagały okresowej 
wymiany w okresie użytkowania 
produktu, takie jak klocki).

	■ 	uszkodzenia lub wady spowodo-
wane użytkowaniem, działaniem 
lub traktowaniem produktu nie-
zgodnym z normalnym użytkowa-
niem osobistym lub domowym. 

	■ 	uszkodzenia lub zmiany produktu 
w wyniku:  
 
- niewłaściwego użytkowania, 
w tym: 
... obróbki powodującej fizyczne, 
kosmetyczne lub powierzchnio-
we uszkodzenia lub zmiany w 
produkcie;  
... niezainstalowanie lub nieuży-
wanie produktu zgodnie z jego 
normalnym przeznaczeniem lub 
zgodnie z instrukcjami Vileda 
dotyczącymi instalacji lub użyt-
kowania;  
... brak konserwacji produktu 
zgodnie z instrukcjami Vileda do-
tyczącymi właściwej konserwacji;  
... instalacja lub użytkowanie pro-
duktu w sposób niezgodny z prze-
pisami lub normami technicznymi 
lub dotyczącymi bezpieczeństwa 
obowiązującymi w kraju, w 
którym jest on instalowany lub 
używany; 
 
- używanie produktu z akcesoria-
mi, wyposażeniem peryferyjnym 
i innymi produktami typu, stanu 
i standardu innego niż zalecane 
przez Vileda;  
 
- naprawa lub usiłowanie 
naprawy przez osoby, które nie 
są Vileda ani autoryzowanymi 
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elrakná, ellenőrizze, hogy kihúzta-e a 
csatlakozót a konnektorból. Fennáll a 
sérülések veszélye. 

	■ Ne tekerje a vezetéket túl szorosan 
a vezetéktartó horgokra a tároláshoz. 
Ennek következtében ugyanis a tápve-
zeték megsérülhet.

	■ A csatlakozó konnektorból történő 
kihúzásakor mindig a csatlakozót 
fogja. Ne húzza a vezetéket, mert 
elszakadhat.

	■ Nedves kézzel a csatlakozóhoz nyúlni 
tilos. Fennáll a sérülések veszélye. 

	■ Ha a használat közben a hálózatra 
felszerelt áram-védőkészülék kiold, 
ne használja tovább a készüléket, és 
vizsgáltassa meg a gyártóval vagy a 
megbízott márkaszervizzel. 

	■ Ne merítse a készüléket vízbe vagy 
egyéb folyadékba, óvja esőtől és 
egyéb nedvességtől. Máskülönben 
megsérülhet.

Hibás készülék
A hibás készülék számos 
veszélyhelyzetet idézhet elő. 
Kérjük, ügyeljen fokozottan 
a következőkre:

	■ Ha a készülék leesett, látható sérü-
lések vannak rajta, vagy folyik, nem 
használható. Ha a vezeték sérült, ne 
használja a készüléket. A sérült táp-
vezetéket a készülék gyártójával vagy 
a márkaszervizzel ki kell cseréltetni.

	■ A készüléket kinyitni tilos. A belsejében 
nincsenek a használó által is javítható 
alkatrészek.

	■ Ha a készülék vagy a tápvezeték 
sérült, vagy hibás, javíttassa meg 
márkaszervizben.

Forró gőz
A működés közben a fejből 
forró gőz távozik, aminek 
következtében a fej és 
a felmosólap átmelegszik. 
A forró gőz forrázást vagy 

dologi károkat okozhat. A forró felületek-
kel való érintkezés súlyos égési sérülése-
ket okozhat. Kérjük, ügyeljen fokozottan a 
következőkre:

	■ Működés közben ne érjen a fejhez vagy 
a készülék forró részeihez. A forró gőz 
leforrázhatja.

	■ A készülék használata közben viseljen 
zárt cipőt. Papucsot vagy nyitott orrú 
cipőt viselni tilos.

	■ Ne menjen át a gőzölő fejjel a tápveze-
téken vagy a hosszabbítón. A tápveze-
ték megsérülhet.

	■ Ha a készüléket nem használja, húzza 
ki a csatlakozót a konnektorból. A ké-
szülék váratlanul is működésbe léphet. 
Ezek sérüléseket és dologi károkat 
okozhat.

Folyadékok
A nem megfelelő folyadékok 
használata vagy a folyadékok 
nem megfelelő kezelése 
sérülésveszélyes, és dologi 
károkat okozhat. Kérjük, 

ügyeljen fokozottan a következőkre:

	■ Csak a használati útmutatóban mega-
dott típusú és mennyiségű folyadékot 
használja.

	■ A készüléket forró folyadékkal hasz-
nálni tilos. A készülék belsejében lévő 
alkatrészek épségének megőrzése 
érdekében a megengedett maximális 
hőmérséklet 40 °C.

członkami sieci serwisowej;  
 
- Wypadki, pożar, płyny, chemi-
kalia, inne substancje, zalanie, 
wibracje, nadmierne ciepło, 
niewłaściwa wentylacja, przepię-
cia, nadmierne lub nieprawidłowe 
zasilanie lub napięcie wejściowe, 
promieniowanie, wyładowania 
elektrostatyczne, w tym oświetle-
nie, inne siły zewnętrzne i uderze-
nia lub 
 
- jakiekolwiek zdarzenie lub 
okoliczności poza uzasadnioną 
kontrolą Viledy. Vileda nie oferuje 
napraw ani nie dostarcza części 
zamiennych poza dwuletnim 
okresem gwarancji. W przypadku 
wymiany produktu na nową wer-
sję w okresie gwarancyjnym, Vile-
da zastrzega sobie prawo (ale nie 
jest zobowiązana) do naprawienia 
wszelkich roszczeń gwarancyjnych 
lub gwarancyjnych, oferując nową 
wersję jako zamiennik.

4.1	 Warunki

Usługi gwarancyjne będą świadczo-
ne tylko wtedy, gdy oryginał faktury 
lub paragonu (z datą zakupu, nazwą 
modelu i nazwą sprzedawcy) zosta-
nie przedstawiony wraz z wadliwym 
produktem w okresie gwaran-
cyjnym. Vileda może odmówić 
bezpłatnego serwisu gwarancyjne-
go, jeśli dokumenty te nie zostaną 
przedstawione lub jeśli są niekom-
pletne lub nieczytelne. Niniejsza 
gwarancja nie ma zastosowania, 
jeśli nazwa modelu lub numer seryj-
ny na produkcie zostały zmienione, 
usunięte lub stały się nieczytelne. 

Niniejsza Gwarancja nie obejmu-
je kosztów transportu i ryzyka 
związanego z transportem Twojego 
produktu do i z Vileda lub przedsta-
wiciela serwisowego. 

Pragniemy poinformować, że opłata 
diagnostyczna Twojego produktu 
zostanie zapłacona przez Ciebie, 
jeśli diagnoza Twojego produktu 
wykaże, że nie będziesz uprawnio-
ny do naprawy w ramach niniej-
szej gwarancji (z jakiegokolwiek 
powodu) w celu usunięcia wady 
lub produkt działa poprawnie i nie 
można zaprojektować żadnej usterki 
sprzętu.

4.2	 Wykluczenia i ograniczenia

Z wyjątkiem powyższego, vileda nie 
udziela żadnej gwarancji (wyraź-
nej, dorozumianej, ustawowej ani 
innych) odnośnie jakości produktu, 
wydajności, dokładności, niezawod-
ności, przydatności do określonego 
celu ani innych. 

 Vileda nie ponosi odpowiedzialno-
ści za szkody wtórne lub pośrednie 
spowodowane nieprawidłowym 
użytkowaniem produktu. Jak okre-
ślono gdziekolwiek w tej klauzuli, 
odpowiedzialność vileda nie prze-
kroczy ceny zakupu produktu. Jeśli 
masz wątpliwości dotyczące pra-
widłowego użytkowania produktu 
lub gwarancji, zadzwoń do obsługi 
klienta Vileda. 

Żadne z niniejszej gwarancji nie 
jest przeznaczone do ograniczenia 
odpowiedzialności vileda za śmierć, 
obrażenia ciała ani uszkodzenie 
majątku prywatnego spowodowa-
ne przez towary wadliwe w czasie 
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	■ A víztartály fedelének a levétele előtt 
állítsa a készüléket stabil függőleges 
helyzetbe.

Általános kockázatok

	■ �Ne dugjon semmit a ké-
szülék nyílásaiba. Fennáll a 
sérülések veszélye.

	■ Legyen nagyon körültekintő a lépcső-
tisztítás közben. Fennáll a sérülések 
veszélye.A használat és a tárolás 
közben ne hagyja a készüléket támasz-
ték nélkül állni. A készüléket mindig 
támassza a falnak vagy más olyan 
stabil tárgynak, amely nem engedi, 
hogy felboruljon.

	■ Tárolja a készüléket gyerekektől távol.

2  A terméken található címkék
A típustábla a készülék hátulján található.

użytkowania przez konsumenta w 
wyniku naruszenia.

4.3	 Twoje prawa zastrzeżone

Konsumentowi mogą przysługiwać 
bezwzględne prawa w odniesieniu 
do towarów, które są wadliwe lub 
niezgodne z opisem. Porady doty-
czące Twoich praw można uzyskać 
w lokalnym Biurze Porad Obywa-
telskich lub Biurze Standardów 

Handlowych. Żadne z postanowień 
niniejszej gwarancji nie ma wpływu 
na te prawa.

4.4	 Twój gwarant

Gwarancja na ten produkt jest 
udzielana i będzie honorowana 
przez FHP Vileda Sp.z o.o., ul. Pu-
ławska 182,  
02-670 Warszawa, www.vileda.pl

1  Biztonsági tudnivalók

1.1	 A kézikönyvben használt 
jelek és jelölések

A használat korlátaira és 
a felhasználóra vonatkozó 
követelmények.

Olyan villamos veszélyekre 
hívja fel a figyelmet, amelyek 
sérüléseket okozhatnak.

Olyan az egészségre és 
tulajdonra veszélyes helyze-
tekre hívja fel a figyelmet, 
amelyek sérüléseket 

okozhatnak.

1.2	 A készüléken használt 
jelölések

Forró gőz

1.3	 Rendeltetésszerű használat
A készüléket kizárólag a következőkben 
bemutatott használatra tervezték, vagyis:

	■ A készülék kizárólag háztartási célra 
használható. Ipari vagy kereskedelmi 
használatra nem alkalmas.

	■ A készülék kizárólag olyan szintben 
lévő keménypadló (pl. terméskő, járó-
lapok, ragasztott fa — hagyományos és 
laminált parketta — padlóburkolatok) 
és legfeljebb 15 mm vastag szőnye-
gek gőztisztítására alkalmas, amelyek 
ellenállnak a készülék által kibocsátott 
hőnek és nedvességnek. Kényes padló-
burkolatok tisztítására nem alkalmas.

Minden egyéb felhasználás rendellenes-
nek tekintendő, és ebből következőleg 
tilos.

Tilos továbbá:

	■ Nem ragasztott fa vagy laminált padló 
gőztisztítása. A felület a forró gőz hatá-
sára károsodhat. Ha kétsége merül fel, 
próbálja ki egy kis területen.

	■ A készülék ajánlottól eltérő padlótí-
pusokon történő használata, vagy 
más tárgyak vagy anyagok tisztítása 
különös tekintettel az elektromos 
berendezésekre.

	■ A készülék olyan területeken törté-
nő használata, ahol gyúlékony vagy 
tűzveszélyes anyagok vannak jelen. Ez 
tűz- vagy robbanásveszélyt okozhat.

	■ A készüléket olajfesték, hígító vagy 
molyirtó szerek gőzével, gyúlékony 
porral és más robbanásveszélyes vagy 
mérgező gőzökkel telített légtérben 
használni. Ez tűz- vagy robbanásve-
szélyt okozhat.

	■ A víztartályba gyúlékony, aromás, al-
koholos szereket vagy tisztítószereket 
tölteni. Ezek az anyagok sérüléseket és 
dologi károkat okozhatnak.

	■ A készüléket a víztartály fedele vagy 
felmosólap nélkül használni.

	■ A működő készüléket személyek, 
állatok, elektromos berendezések 
és alkatrészek vagy a konnektor felé 
irányítani.

	■ Működő készüléket felügyelet 
nélkül álló helyzetben hagyni a 
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padlófelületen. Ez alól az egyetlen ki-
vételt a felmosólap higiénizálása jelen-
ti. Ezt lásd a használati útmutatóban.

	■ A használat után a még meleg és ned-
ves felmosólapot a készüléken hagyni, 
és a készüléket így a padlóra állítani. 

	■ A készülék biztonsági berendezéseit 
megkerülni vagy módosítani.

	■ A készüléket vagy a földelt csatlakozót 
önállóan módosítani vagy javítani. 
Fennáll a sérülések veszélye.

	■ A használati útmutatóban megadottól 
eltérő tartozékokat használni. Ilyen 
esetekben a készülék biztonságos 
működése nem garantálható.

	■ A készüléket a szabadban használni 
vagy tárolni. Fennáll annak a veszélye, 
hogy eső vagy közvetlen napfény káro-
sítják a készüléket.

1.4	 Meghatározott 
személycsoportok

A készüléket nyolc év feletti 
gyerekek, csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
képességű illetve tapaszta-
latlan személyek csak 

felügyelet alatt vagy a biztonságos 
használathoz szükséges utasítások 
megismerése és a használattal járó 
veszélyek megértése után használhatják. 
Gyerekeknek a készülékkel játszani tilos. A 
tisztítást és a karbantartást gyerekeknek 
felügyelet nélkül végezni tilos. Amikor a 
készülék feszültség alatt van, vagy még 
nem hűlt ki teljesen, tartsa a gyerekektől 
távol. A készülék használata során olyan 
további fennmaradó kockázatok is 
felléphetnek, amelyet a jelen kézikönyv 
nem ismertet.

A csomagolóanyaggal játszani tilos. 
Ez fulladásveszélyt okozhat.

1.5	 A kezeléssel járó 
kockázatok

Áramütés veszélye
A készülék elektromos 
árammal működik; ami 
általánosságban az áramütés 
veszélyét hordozza magában. 
Kérjük, ügyeljen fokozottan a 

következőkre:

	■ A készülék kizárólag az eredeti tápve-
zetékkel használható.

	■ A tápvezetéket teljesen le kell tekerni 
a készülékről a használat előtt. Máskü-
lönben megsérülhet.

	■ A készülék használata előtt mindig 
ellenőrizze a készülék és a tápvezeték 
épségét. Fennáll a sérülések veszélye. 

	■ Csak akkor használja a készüléket, ha a 
hálózati feszültség és a készülék adat-
tábláján feltüntetett feszültség értékek 
megegyeznek. A nem megfelelő tápfe-
szültség tönkreteheti a készüléket.

	■ Ne szállítsa a készüléket a vezetékénél 
fogva. Máskülönben megsérülhet.

	■ Figyeljen rá, hogy a tápvezeték ne te-
keredjen éles szélek köré, ne csípődjön 
be (pl. ajtóba), ne csavarodjon meg, 
és ne érjen olajos vagy forró felületek-
hez. Máskülönben megsérülhet.

	■ Kapcsoljon ki minden kezelőszer-
vet mielőtt a készülék csatlakozóját 
bedugná a konnektorba, vagy mielőtt 
kihúzná onnan. A készülék károsodhat.

	■ A készülék tisztítása vagy karbantar-
tása előtt vagy mielőtt a készüléket 
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معلومات تتعلق بقيود المستخدم 
 ومتطلباته

تحذير بشأن مخاطر الكهرباء، والذي 
يوضح بدوره المخاطر المحتملة 

لحدوث إصابة.

تحذير بشأن المخاطر الصحية ومخاطر 
تلف الممتلكات، والذي يوضح بدوره 

المخاطر المحتملة لحدوث إصابة.
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خطر الإصابة بحروق
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هذا الجهاز مخصص ومصمم حصريًا للاستخدام 
على النحو التالي:

هذا الجهاز غير مصمم إلا للاستخدام المنزلي 	■
فقط. إن هذا الجهاز غير مصمم للاستخدام في 

المجال الصناعي أو التجاري.

إن غرض استخدام هذا الجهاز هو التنظيف 	■
بالبخار، ويتضمن ذلك تنظيف الأرضيات الصلبة 

)مثل الأرضيات الحجرية والبلاط والأرضيات 
الخشبية المطلية، مثل الباركيه والصفائح( التي 

يمكنها تحمل حرارة ورطوبة الجهاز، كما 
يستخدم في تنظيف السجاد بحيث لا يتجاوز سُمك 
السجادة 15 مم. لا تقم بتنظيف أغطية الأرضيات 

الحساسة للماء.
يعد أي استخدام آخر غير السابق ذكرهم غير مناسب 

ومحظور.
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استخدام الجهاز في تنظيف الخشب غير المطلي 	■
أو الأرضيات الرقائقية. فقد يتضرر السطح بسبب 

البخار الساخن. اختبر السطح إذا كنت تشك في 
أنه قد لحق به أي ضرر.

استخدام الجهاز على أسطح أخرى غير أنواع 	■
الأرضيات السابق ذكرها، أو في تنظيف الأشياء 
أو المواد الأخرى وخاصة الأجهزة الإلكترونية.

استخدام الجهاز في المناطق التي توجد بها مواد 	■
قابلة للاشتعال أو الاحتراق. لأن هناك خطر 

نشوب حريق أو حدوث انفجار.

استخدام الجهاز في مكان مغلق مليء بالأبخرة 	■
المنبعثة من الطلاء الزيتي، أو سائل تخفيف 

الطلاء، أو بعض المواد المقاومة للعثة، أو الغبار 
القابل للاشتعال، أو الأبخرة المتفجرة أو السامة 

الأخرى. لأن هناك خطر نشوب حريق أو حدوث 
انفجار.

إضافة المنتجات القابلة للاشتعال أو العطرية أو 	■
الكحولية أو المنظفات في خزان المياه. لأنه قد 
يؤدي إلى خطر حدوث إصابة وتلف للممتلكات 

بسبب تأثير هذه المواد.

استخدام الجهاز بدون غطاء خزان المياه أو بدون 	■
وسادة تنظيف.

توجيه الجهاز ناحية الأشخاص أو الحيوانات أو 	■
الأجهزة والمكونات الكهربائية الأخرى أو مقابس 

التيار الكهربائي أثناء تشغيله.

ترك الجهاز قيد التشغيل دون مراقبة أو تركه 	■
قائمًا على الأرض دون تحريكه. راجع الحالات 

الاستثنائية للتنظيف الصحي الواردة في هذا 
الدليل.
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يعمل الجهاز بالكهرباء. وهذا يعني 
وجود خطر محتمل لحدوث صدمة 

كهربائية. يرجى مراعاة ما يلي:

يجب تشغيل الجهاز باستخدام سلك الطاقة الأصلي 	■
فقط المرفق مع الجهاز.

قم بفك سلك الطاقة تمامًا قبل الاستخدام. وإلا فقد 	■
يتسبب الأمر في تلفه.

افحص الجهاز وسلك الطاقة، قبل الاستخدام للتأكد 	■
من عدم وجود أي تلف. لأنه قد يؤدي إلى خطر 

حدوث إصابة. 

قم بتشغيل الجهاز فقط إذا كان جهد التيار 	■
الكهربائي الخاص بك مطابق للجهد المشار إليه 
على لوحة الجهاز. فقد يتسبب الجهد الكهربائي 

غير الصحيح في تلف الجهاز.

لا تقم بحمل الجهاز من سلك الطاقة. وإلا فقد 	■
يتسبب الأمر في تلفه.

احرص على عدم ثني سلك الطاقة حول حواف 	■
حادة أو الضغط عليه )مثلا ضغط حواف الباب 
على سلك( أو تدحرجه، وتأكد من عدم ملامسته 
لأي من مصدر من مصادر الزيت أو الحرارة. 

وإلا فقد يتسبب الأمر في تلفه.

قم بإيقاف تشغيل جميع عناصر التحكم قبل 	■
توصيل الجهاز بمصدر الطاقة أو فصله. وإلا فقد 

يتسبب الأمر في تلفه.

قبل عملية تنظيف الجهاز أو تخزينه أو إجراء 	■
الصيانة عليه، تأكد من فصل القابس عن المقبس. 

لأنه قد يؤدي إلى خطر حدوث إصابة. 

عند تخزين الجهاز لا تفرط في لف الكابل حول 	■
الخطاف. وإلا فقد يتسبب الأمر في تلف السلك.

تعامل مع القابس، إذا كنت تريد فصل الجهاز عن 	■
التيار الكهربائي. لا تقم بسحب سلك الطاقة أبدًا، 

وإلا فقد يتسبب ذلك في شقّه أو قطعه.

لا تلمس القابس بأيدي مبللة. لأنه قد يؤدي إلى 	■
خطر حدوث إصابة. 

ترك الجهاز قائمًا على الأرض، بعد الاستخدام، 	■
ووسادة التنظيف المرفقة به ساخنة ورطبة. 

إهمال أي من أجزاء السلامة بالجهاز أو إجراء 	■
بعض التعديلات عليها.

إجراء تعديل للجهاز أو إصلاحه، أو إصلاح 	■
القابس المؤرض بنفسك. لأنه قد يؤدي إلى خطر 

حدوث إصابة.

استخدام ملحقات أخرى غير الموضحة في دليل 	■
التشغيل. فلا يمكن ضمان سلامة الجهاز إذا تم 

استخدام ملحقات أخرى.

استخدام الجهاز وتخزينه في البيئات الخارجية. 	■
لأن هناك خطر هطول أمطار أو التعرض لأشعة 

الشمس المباشرة والأوساخ التي قد تتسبب في 
تلف الجهاز.
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يمكن استخدام هذا الجهاز على 
أيدي أطفال في عمر الثامنة أو أكبر 

وعلى أيدي أشخاص من ذوي 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 
المنخفضة أو أشخاص قليلي الخبرة 

والمعرفة إذا كان ذلك تحت الإشراف، أو بناءً على 
تعليمات عن كيفية استخدام الجهاز بأمان وفهم 

المخاطر التي تنطوي عليه. يجب ألا يعبث الأطفال 
بالجهاز. يجب أن لا تتم عملية التنظيف والصيانة 

على أيدي أطفال دون الإشراف عليهم. احفظ الجهاز 
بعيدًا عن متناول الأطفال عند توصيله بالكهرباء أو 

تركه ليبرد. قد تنشأ مخاطر متبقية إضافية تظهر عند 
استخدام الجهاز والتي قد لا تكون مدرجة في 

تحذيرات دليل السلامة المرفق.

يجب عدم اللعب والعبث بمواد التعبئة والتغليف. لأن 
هناك خطر حدوث اختناق.
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ينبعث بخار ساخن من الإطار أثناء 
تشغيل الجهاز، فيصبح سطح الإطار 

ووسادة التنظيف ساخنين جدًا. قد 
يؤدي التعرض للبخار الساخن إلى 

حدوث حروق شديدة وتلف 
للممتلكات. قد يؤدي لمس الأسطح الساخنة إلى 

حدوث حروق خطيرة. يرجى مراعاة ما يلي:

حاول أن تكون جميع أجزاء جسمك بعيدة عن 	■
إطار الجهاز أثناء تشغيله. وإلا فقد يؤدي الأمر 

إلى خطر الإصابة بحروق.

احرص على ارتداء حذاء يغطي القدم بالكامل، 	■
أثناء تشغيل الجهاز. لا ترتدِ شبشب أو أي لباس 

قدم لا يغطي الأصابع.

لا تقم بلف سلك الطاقة أو كابل التمديد في الإطار 	■
الذي ينبعث منه البخار. وإلا فقد يؤدي الأمر إلى 

خطر تلف سلك الطاقة.

احرص على فصل سلك الطاقة عندما لا يكون 	■
الجهاز قيد الاستخدام. وإلا فقد يتسبب الأمر 

في أن يعمل الجهاز بشكل مفاجئ وغير متوقع. 
لأنه قد يؤدي إلى خطر حدوث إصابة وتلف 

بالممتلكات.
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يشكل استخدام سوائل غير مناسبة 
واستخدام كمية غير كافية من السوائل 

إلى خطر حدوث إصابة وتلف 
بالممتلكات. يرجى مراعاة ما يلي:

لا تستخدم سوى نوع وكمية السوائل المحددة 	■
والموضحة في دليل التشغيل.

لا تستخدم الجهاز وهو معبأ بسوائل ساخنة. يجب 	■
ألا تتجاوز درجة الحرارة القصوى 40 درجة 

مئوية لمنع تلف أيٍ من المكونات الداخلية.

إذا تسبب قاطع التيار الموجود في منزلك في 	■
إيقاف التيار الكهربائي، أثناء استخدام جهاز 

التنظيف بالبخار، فقم بإيقاف الجهاز وفحصه من 
قِبل الشركة المصنعة أو ممثل الخدمة المعتمد 

لديها. 

لا تقم بغمر الجهاز في الماء أو في أي سوائل 	■
أخرى، وضع الجهاز بعيدًا عن أي بيئة رطبة أو 
قد يهطل بها مطر. وإلا فقد يتسبب الأمر في تلفه.
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قد يتسبب الجهاز الذي به عطل العديد 
من المخاطر. يرجى مراعاة ما يلي:

يجب عدم استخدام هذا الجهاز إذا سقط أو إذا 	■
كانت تظهر عليه علامات واضحة تدل على تلفه 

أو إذا كان يتسرب منه الماء. يجب عدم تشغيل 
الجهاز بسلك طاقة تالف. في حالة تلف سلك 

الطاقة الخاص بالجهاز، يجب استبداله من الشركة 
المصنعة أو عن طريق ممثل الخدمة المعتمد 

لديها.

لا تقم بفتح الجهاز أبدًا. فلا توجد أجزاء أو قطع 	■
داخل الجهاز قابلة للصيانة من قِبل المستخدم.

قم بالرجوع إلى ممثل خدمة معتمد، لإصلاح 	■
الجهاز المعطل أو إصلاح سلك الطاقة التالف.
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3  Környezetvédelem és ártalmatlanítás
A Vileda STEAM PLUS XXL az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladé-
kairól és azok ártalmatlanításáról szóló 
2012/19/EU  
irányelv vonatkozik. Az áthúzott szeme-
teskosár szimbóluma azt jelenti, hogy 
ezt az elektromos vagy elektronikus 
készüléket élettartama végén nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt megsem-
misíteni, hanem a végfelhasználónak el 
kell vinnie külön gyűjtésre.

Ingyenes gyűjtőpontok állnak rendelke-
zésre a régi elektromos készülékekhez, 
valamint egyéb gyűjtőhelyek a készülé-
kek újrafelhasználásához. Az elektromos 
készülékek forgalmazói szintén részben 
kötelesek visszavenni a régi készülékeket.

A címeket a várostól vagy a helyi ön-
kormányzattól szerezheti be. Kérjük, 
lehetőleg kerülje az elektromos vagy 
elektronikus berendezésekből származó 
hulladék keletkezését, pl. a termékek le-
hető leghosszabb ideig történő felhaszná-
lásával, vagy továbbadásával, nem pedig 
ártalmatlanítással.

A csomagolóanyag teljesen újrahaszno-
sítható, és újrahasznosítható szimbólum-
mal el is van látva. Kövesse a helyi ártal-
matlanítási irányelveket. Tartsa távol a 
csomagolóanyagokat (műanyag zacskók, 
műanyag alkatrészek) a gyermekektől, 
mert veszélyesek lehetnek.

4  Vileda termékgarancia

A garanciára a jótállás szabályai 
irányadók. A garancia keretében a 
jelen tájékoztatóban és a jótállási 
jegyben foglaltaknak megfelelően 
a Vileda szavatolja, hogy a termék 
anyag- és gyártási hibáktól mentes 
a vásárlás napján, és attól számított 
két évig (garancia időszak). A garan-
ciát nyújtó és teljesítő E. pontban 
megjelölt társaság (a továbbiakban: 
Vileda) a jelen garanciában, vagy a 
jótállási jegyen kerül megnevezés-
re, valamint megtalálható a www.
vileda.com oldalon.

Ha a garancia időszaka alatt megál-
lapításra kerül, hogy a termék (a vá-

sárlás időpontjában) nem megfelelő 
anyagok vagy gyártási eljárás miatt 
hibás, a Vileda vagy a garancia terü-
letén működő szakszerviz költségek 
felszámítása nélkül megjavítja (vagy 
a Vileda döntése alapján) kicseréli 
a terméket vagy a hibás alkatrésze-
ket az alábbi feltételeknek és korlá-
tozásoknak megfelelően. A Vileda a 
hibás terméket vagy alkatrészeket 
új vagy felújított termékekre vagy 
alkatrészekre is kicserélheti. A 
kicserélés során visszavett termékek 
és alkatrészek a Vileda tulajdonát 
képezik.

A garancia nem vonatkozik: 
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	■ 	 rendszeres karbantartásra és el-
használódás miatti javításra vagy 
alkatrészcserére.

	■ 	fogyóeszközök cseréjére vagy 
pótlására (olyan alkatrészekre, 
amelyeket rendszeresen kell cse-
rélni a termék élettartama alatt, 
például felmosóbetétek).

	■ 	a termék normál személyi vagy 
háztartásbeli céltől eltérő hasz-
nálatából, működtetéséből vagy 
kezeléséből adódó károkra vagy 
hibákra.

	■ 	a termék alábbiakból adódó sérü-
léseire vagy átalakításaira:  
 
- nem megfelelő használat, 
ideértve: 
... olyan kezelést, amely károsítja 
vagy módosítja a termék fizikai 
megjelenését, esztétikáját vagy 
felületét: 
... a termék nem rendeltetéssze-
rű, vagy nem a Vileda használati 
útmutatója szerinti beüzemelése 
vagy használata; 
... a termék Vileda karbantartási 
útmutatójától eltérő karbantar-
tása; 
... a termék adott országban 
irányadó műszaki vagy biztonsági 
jogszabályoktól és szabványoktól 
eltérő beüzemelése és használata;  
 
- termék olyan tartozékokkal, 
kiegészítő berendezésekkel és 
egyéb termékekkel történő hasz-
nálata, amely eltér a Vileda által 
előírt típusoktól, jellemzőktől és 
szabványoktól;  
 
- olyan személyek általi javítás 

vagy javítási kísérlet, akik nem a 
Vileda vagy a hivatalos szakszer-
viz alkalmazottjai;  
 
- Balesetek, tűz, folyadékok, 
vegyszerek, egyéb anyagok, 
áradás, vibrációk, túlzott hő, nem 
megfelelő szellőzés, áraminga-
dozások, túlfeszültség vagy nem 
megfelelő áramellátás, sugárzás, 
elektrosztatikus kisülés, ideértve a 
villámlást is, egyéb külső erő vagy 
behatás, illetve 
 
- bármely, a Vileda hatáskörén 
kívül eső esemény vagy körül-
mény. A Vileda nem biztosít javí-
tást vagy alkatrészeket a kétéves 
garanciaidőszakon túlmenően. 
Amennyiben a terméket a gyártó 
új változatra cseréli le a garancia-
időszak alatt, a Vileda fenntartja 
a jogot (de nem köteles), hogy a 
garancia vagy szavatossági igény 
teljesítéséhez az új változatot 
ajánlja fel cseretermékként.

4.1	 Feltételek

A garancia csak a garancia időszaka 
alatt, és abban az esetben érvénye-
síthető, ha a vevő a hibás termékkel 
együtt bemutatja az eredeti jótállá-
si jegyet, vagy – annak hiányában - 
az eredeti számlát vagy bizonylatot 
(amely tartalmazza vásárlás napját, 
a modellszámot és a kereskedő ne-
vét). A Vileda jogosult visszautasíta-
ni a garanciális igény teljesítését, ha 
a vevő nem mutatja be a dokumen-
tumokat, vagy azok hiányosak, illet-
ve olvashatatlanok. A garancia nem 
érvényes, ha a készüléken található 
modellnevet vagy sorozatszámot 
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módosították, törölték, eltávolítot-
ták vagy olvashatatlanná tették, és 
ezért nem állapítható meg, hogy ki 
a garancia kötelezettje. 

Azon eseteken kívül, amikor a 
Vileda jogszabály alapján köteles a 
szállítási költségek visszatérítésére, 
a garancia nem fedezi a termék 
Viledához vagy szakszervizbe 
történő szállításának költségeit és 
kockázatait. 

Tájékoztatjuk, hogy a termék meg-
vizsgálásának és a hiba megálla-
pításának költségeit a vásárlónak 
kell megfizetnie, ha bebizonyoso-
dik, hogy a hiba kijavítására vagy 
elhárítására nem vonatkozik a jelen 
garancia (bármely okból), vagy ha a 
termék nem bizonyul hibásnak.

4.2	 Kivételek és korlátozások

A fentiek kivételével a vileda 
(sem kifejezett, sem hallgatólagos, 
jogszabályba foglalt vagy egyéb) 
nem vállal felelősséget a termék 
minőségéért, teljesítményéért, 
pontosságáért, megbízhatóságáért, 
adott célra való megfelelőségéért 
vagy egyéb módon. 

 A vileda nem vállal felelősséget a 
termék nem rendeltetésszerű hasz-
nálatából adódó másodlagos vagy 
közvetett károkért. Hacsak a jelen 
feltételek másként nem rendelkez-
nek vagy jogszabály a felelősség 
ilyen mértékű korlátozását nem 
zárja ki, a vileda felelőssége nem 
haladja meg a termék vételárának 
összegét. Amennyiben kérdései 
vannak a termék rendeltetésszerű 
használatával vagy a garanciával 
kapcsolatban, keresse fel a vileda 

ügyfélszolgálatát. 

A jelen garancia nem korlátozza az 
fhp felelősségét abban a körben, 
amelyben a felelősség korláto-
zását jogszabály kizárja (ideértve 
különösen a termékfelelősséget, 
amennyiben az alól a vileda nem 
mentesülhet).

4.3	 A vásárló jogai

Amennyiben a vásárló fogyasztónak 
minősül, jogszabályból eredő jogai 
vannak olyan meghatározott tartós 
fogyasztási cikkek vonatkozásában, 
amelyek hibásak vagy nem felelnek 
meg a leírásnak. A fogyasztó joga-
iról további információ a jótállási 
jegyen és a www.fogyasztovedelem. 
kormany.hu weboldalon érhető el. 
A garancia (jótállási igény) érvénye-
sítéséhez szükséges információkat 
a jótállási jegy tartalmazza. Kérjük, 
őrizze meg a termékről átadott 
jótállási jegyet. 

4.4	 A garancia nyújtója

A garanciát az alábbi fél nyújtja és 
biztosítja: Freudenberg Háztartási 
Cikkek Bt.  
1118 Budapest, Rétköz u. 5.;  
www.vileda.hu; Tel: 06 1 279 20 60.
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3 1  Инструкции за безопасност

1.1	 Символи, използвани 
в това ръководство

Информация относно 
ограничение на потребители 
и изисквания за потребители.

Предупреждение относно 
опасности от електрически 
ток, описващи възможни 
рискове от нараняване.

Предупреждение относно 
опасности за здравето и 
повреда на имущество, 
описващи възможни 
рискове от нараняване.

1.2	 Символи на устройството

Опасност от изгаряне

1.3	 Предназначение
Това устройство е предназначено и 
създадено изключително за следната 
употребата:

	■ Това устройство може да се из-
ползва само в домакинства. То не 
е подходящо за промишлено или 
търговско използване.

	■ Използвайте устройството само за 
почистване с пара на твърди подови 
настилки (например каменни подове, 
плочки и запечатани дървени подове 
като паркет и ламинат), които могат 
да издържат на топлината и влагата 
на устройството и на подове с кили-
ми с максимална височина от 15 mm. 

Не почиствайте подови покрития, 
чувствителни към вода.

Всяко друго използване се счита за 
неподходящо и е забранено.

Особено забранено е следното:

	■ Да почиствате с пара незапечата-
ни дървени подове или ламинат. 
Повърхността може да се повреди 
от горещата пара. Тествайте по-
върхността в случай на съмнение.

	■ Да използвате устройството върху 
други повърхности от препоръ-
чаните подове или за почистване 
на други обекти или материали 
с устройството, особено електронни 
устройства.

	■ Да използвате устройството в зони, 
където има налични запалими 
материали. Съществува опасност от 
пожар или експлозия.

	■ Да използвате устройството 
в затворено пространство, което е 
изпълнено с изпарения, които се 
отделят от боя на маслена основа, 
разредител на боя, някои вещества 
против молци, запалим прах или 
други експлозивни или токсични 
изпарения. Съществува опасност от 
пожар или експлозия.

	■ Да се използват запалими, 
ароматни, алкохолни или почиства-
щи препарати в резервоара за вода. 
Съществува опасност от нараняване 
и повреда на имущество поради 
тези вещества.

a

احرص على وضع الجهاز في وضع مستقيم، 	■
ومستقر قبل إزالة غطاء خزان المياه.

�”�ã�Ž�Ì�ß�•���­�Á�Ž�§�ã�ß�•

�لا تقم بلصق أي شئ على فتحات 	■
الجهاز. لأنه قد يؤدي إلى خطر 

حدوث إصابة.

لا بد من توخي الحذر عند استخدام السلم في 	■
عملية التنظيف. لأنه قد يؤدي إلى خطر حدوث 

إصابة.

عند استخدام الجهاز أو عند تخزينه، لا تتركه 	■
واقفًا. احرص على أن يكون هناك جدارًا أو أي 
جسمًا ثابت يمكن أن سند أو إمالة الجهاز عليه 

لمنعه السقوط.

قم بتخزين الجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال.	■

 2�ž�—�ç�ã�ß�•���ð�à�Ë���•�‘�›�ã�ß�•���Õ�»�à�ã�ß�•
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إن اللوحة الخاصة بنوع الجهاز مثبتة في الجزء 
الخلفي للجهاز.

 Vileda STEAM PLUS يخضع
XXL لتوجيهات الاتحاد الأوروبي 

EU / 2012/19 وفي GB للوائح 
النفايات الإلكترونية والمعدات 2013، 
والتي تغطي نفايات المعدات الكهربائية 

والإلكترونية والتخلص منها. يعني رمز سلة 
المهملات المشطوب أنه يجب عدم التخلص من هذا 

الجهاز الكهربائي أو الإلكتروني مع النفايات المنزلية 
في نهاية عمره الافتراضي ، ولكن يجب أن يتم جمعه 

بشكل منفصل بواسطة المستخدم النهائي. 

تتوفر نقاط تجميع مجانية للأجهزة الكهربائية القديمة 
في منطقتك ، بالإضافة إلى نقاط تجميع أخرى لإعادة 

استخدام الأجهزة. كما أن موزعي الأجهزة الكهربائية 
ملزمون جزئيًا باستعادة الأجهزة القديمة.

يمكنك الحصول على العناوين من مدينتك أو حكومتك 
المحلية. يرجى تجنب توليد النفايات من المعدات الكهربائية أو الإلكترونية قدر الإمكان ، على سبيل المثال. 

باستخدام المنتجات لأطول فترة ممكنة أو عن طريق تمريرها لمزيد من الاستخدام بدلاً من التخلص منها. 

مواد التغليف قابلة لإعادة التدوير بالكامل وتتميز 
برمز إعادة التدوير. اتبع إرشادات التخلص المحلية. 
احتفظ بمواد التغليف )الأكياس البلاستيكية ، الأجزاء 
البلاستيكية ، إلخ( بعيدًا عن متناول الأطفال لأنها قد 

تكون خطيرة.

 4���å�Ž�ã�¿���•�Ž�ã�í�à�Ì�ã
�ž�—�ç�ã�ß�•

تضمن شركة  Vileda بموجب هذا الضمان 
خلو المنتج من عيوب في المواد وفي التصنيع 
في تاريخ الشراء الأصلي لمدة عامين من ذلك 

التاريخ. تم تعيين شركة Vileda، التي تقدم 
هذا الضمان وستحترم، في هذا الضمان أو 
الوثائق المرفقة أو يمكن العثور عليها في 

1.www.vileda.com :موقعنا الإلكتروني

إذا تم اكتشاف وجود عيب في المنتج خلال 
فترة الضمان )في تاريخ الشراء الأصلي( 

بسبب مواد غير مناسبة أو جودة العمل 
غيرالمناسبة، فستقوم شركة Vileda أو عضو 

في شبكة خدمة معتمد في منطقة الضمان 
بالإصلاح أو )حسب تقدير Vileda( استبدال 
المنتج أو أجزائه المعيبة وفقًا للشروط والقيود 

الواردة أدناه، وذلك دون احتساب رسوم 
اليد العاملة أو قطع الغيار. قد تستبدل شركةً 

Vileda المنتجات أو الأجزاء المعيبة بمنتجات 
أو أجزاء جديدة أو تم تجديدها. كل المنتجات 

والأجزاء المستبدلة تصبح ملكًا لشركة 
.Vileda

هذا الضمان لا يغطي:
الصيانة الدورية والإصلاح أو استبدال 	■

الأجزاء بسبب البلى والتمزق. )ب( المواد 
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الاستهلاكية )المكونات التي يُتوقع أن 	■
تتطلب استبدالاً بشكل دوري خلال العمر 

الافتراضي للمنتج، مثل الممسحة. )ج( 
التلف أو العيوب الناتجة عن استخدام أو 

تشغيل أو معالجة المنتج بشكل غير مناسب 
للاستخدام الشخصي أو المنزلي العادي؛

تلف أو تغيرات في المنتج نتيجة: I. سوء 	■
الاستخدام، بما في ذلك: المعالجة التي 

تؤدي إلى تلف مادي أو تجميلي أو تلف في 
السطح أو تغيرات في المنتج؛ عدم تثبيت 

المنتج أو استخدامه للغرض العادي أو وفقًا 
لتعليمات شركة Vileda بشأن التثبيت أو 

الاستخدام؛ عدم صيانة المنتج وفقًا لتعليمات 
شركة Vileda بشأن الصيانة المناسبة؛ 

تركيب المنتج أو استخدامه بطريقة لا 
تتفق مع القوانين أو المعايير الفنية أو 

معايير السلامة في البلد الذي تم تركيبه أو 
استخدامه فيه؛

استخدام المنتج مع الملحقات والمعدات 	■
الطرفية ومنتجات أخرى من نوع وظروف 

ومعيار آخر مخالف لما تحدده شركة 
Vileda؛

الإصلاح أو محاولة الإصلاح من قِبل 	■
أشخاص غير تابعين لشركة Vileda أو 

أعضاء شبكة خدمة معتمدة؛

الحوادث، والنار، والسوائل، والمواد 	■
الكيميائية، ومواد أخرى، والفيضانات، 

والاهتزازات، وطفرات الحرارة، والتهوية 
غير المناسبة، والارتفاعات المفاجئة 

للطاقة، والإمداد الزائد أو غير الصحيح 
أو جهد الإدخال، والإشعاع، والتفريغ 
الكهروستاتيكي بما في ذلك الإضاءة، 

والقوى والتأثيرات الخارجية الأخرى. 

أو أي حدث أو ظروف خارجة عن التحكم 	■
المنطقي لشركة Vileda. لن توفر شركة 
Vileda إصلاحات أو تزود بقطع غيار 
بعد فترة الضمان التي تبلغ عامين. إذا تم 

استبدال منتج بإصدار جديد خلال فترة 
الضمان، فإن شركة Vileda تحتفظ 

لنفسها بحق )ولكنه غير ملزم( معالجة أي 
تأمين أو مطالبة بالضمان من خلال تقديم 

الإصدار الجديد كبديل.

ح���Ú�×�î�Ø•�ل�Øنا�îن�ôة��م¤��Ç�î�Ôة334.

بصفتك مستهلكًا، قد تكون لديك حقوق قانونية إلزامية 
متعلقة بالسلع المعيبة أو المخالفة للوصف. المشورة 
حول حقوقك القانونية متوفرة في مكتب استشارات 

المواطنين المحلي أو مكتب معايير التجارة. لن يؤثر 
أي شيء في هذا الضمان على هذه الحقوق.

.444�Ù�‘���¹�Ž�§�ß�•���å�ã�Ž�¿�ß�•

يُقدم الضمان لهذا المنتج وسيتم الالتزام به من قِبل

 FHP Export GmbH, 69469 Weinheim,
.Germany; www.vileda.com

لا يوجد أي بند في هذا الضمان يتعلق بتقييد 
مسؤولية شركة VILEDA عن الوفاة أو 
إصابة الأشخاص أو الأضرار التي تلحق 

بالممتلكات الخاصة الناتجة عن المنتجات التي 
تثبت عيوب أثناء استخدام المستهلك نتيجة 

.VILEDA إهمال شركة

3..	4�áا�Üح�÷�•�í���Á�í�­�·�ß�•

لن يتم تقديم خدمات الضمان، إلا إذا تم تسليم 
الفاتورة الأصلية أو إيصال البيع )الذي يشير 
إلى تاريخ الشراء واسم الطراز واسم التاجر( 

مع المنتج المعيب خلال فترة الضمان. قد 
ترفض شركة Vileda تقديم خدمة الضمان 
المجانية، إذا لم يتم تسليم هذه الوثائق أو إذا 

كانت غير كاملة أو غير مقروءة. لن يتم 
تطبيق هذا الضمان، إذا تم تغيير اسم الطراز 
أو الرقم التسلسلي الموجود على المنتج أو تم 

حذفها أو إزالتها أو أصبحا غير مقروأين. 

لا يُغطي هذا الضمان تكاليف النقل والمخاطر 
المرتبطة بنقل منتجك من وإلى شركة 

Vileda أو عميل الخدمة.

نود أن نحيطك علمًا أنك ملزم بدفع رسوم 
التشخيص الخاصة بمنتجك، إذا أثبت 

التشخيص أنه لا يحق لك الاستفادة من 
الإصلاح بموجب هذا الضمان )لأي سبب 
كان( لإصلاح العيب أو أن منتجك يعمل 
بشكل صحيح ولا يمكن تحديد أي خطأ.

.224�©�î�ô�Øل�•�í���•�•�ïا�è�œ�˜سلا�•

لا تقدم شركة VILEDA، باستثناء امهو 
مذكور أعلا ،هأ يضمان )صريح أو ضمني 

أو وناقني أو غير ذلك( ةدوج صوصخبالمنتج 
أو أدائه أو دقته أو وثومقيته أو ملاءمته لغر 

ضمعين أو غير ذلك. 

لا تتحمل شركة Vileda المسؤولية عن 
الأضرار الثانوية أو غير المباشرة الناجمة 
عن الاستخدام غير الصحيح للمنتج. احتفظ 

بالمنتج كما هو محدد في هذا البند. لن 
تتجاوز مسؤولية شركة VILEDA سعر 

شراء المنتج. إذا كانت لديك أي شكوك تتعلق 
بالاستخدام الصحيح للمنتج أو الضمان، 
 .Vileda فاتصل بخدمة عملاء شركة
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частна собственост, причинени 
от това, че стоките са се оказали 
дефектни, докато се използ-
ват от потребителя в резултат 
на небрежност от страна на 
FHP, или за дефектни продукти 
съгласно Закона за защита на 
потребителите 1987 г.

Тази гаранция е в допълнение 
към и не засяга вашите права 
във връзка със стоки, които са 
неизправности или не отговарят 
на описанието.

Гаранционните условия, издаде-
ни от нашата търговска ком-
пания, важат за всички страни. 
Ние ще отстраним безплатно 
възможни неизправности на 
вашето устройство в рамките 
на гаранционния период, при 
условие че причината е дефект 
в материал или в производство-
то. При казус с гаранцията, моля, 
свържете се с вашия търговец 
(с касовата бележка) или със 
следващия упълномощен отдел 
за обслужване на клиенти.

1  Bezpečnostní pokyny

1.1	 Symboly použité v tomto 
návodu

Informace týkající se omezení 
a požadavků uživatele. 

Upozornění týkající se nebezpe-
čí úrazu elektrickým proudem 
popisující možná rizika úrazu.

Upozornění týkající se 
nebezpečí pro zdraví a poško-
zení majetku popisující možná 
rizika zranění.

1.2	 Symboly na přístroji

Nebezpečí opaření

1.3	 Zamýšlené použití
Tento přístroj je určen a vyroben výhrad-
ně k následujícímu použití:

	■ Tento přístroj lze používat pouze 
v domácnostech. Není vhodný pro 
průmyslové nebo komerční použití.

	■ Přístroj používejte pouze k čištění 
rovných tvrdých podlah (např. kamen-
ných podlah, dlaždic a utěsněných 
dřevěných podlah, jako jsou parkety a 
laminát), které snesou vlhkost přístro-
je, a na koberce s maximální výškou 
15 mm. Nečistěte podlahové krytiny 
citlivé na vodu.

Jakékoli jiné použití je považováno za 
nevhodné a je zakázáno.

Zejména je zakázáno:

	■ Parní čištění neutěsněných dřevěných 
nebo laminátových podlah. Horká pára 
může poškodit povrch. V případě po-
chybností povrch předem otestujte.

	■ Použití přístroje na jiném povrchu než 
je doporučeno, nebo čištění jiných 
předmětů či materiálů, zejména elek-
tronických zařízení.

v 

uvedených dále v této doložce, 
je rozsah odpovědnosti dodavatele 
limitován prodejní cenou výrobku. 
Pokud máte jakékoli pochybnosti 
v souvislosti se správným použitím 
výrobku nebo se zárukou, kontak-
tujte zákaznický servis Vileda.

Omezení uvedená v této záruce se 
nevztahují na odpovědnost do-
davatele za újmu na zdraví nebo 
majetku způsobenou spotřebiteli 
vadou výrobku vzniklou v důsledku 
nedbalosti výrobce.

4.3	 Vaše zákonná práva 
vyhrazena

Jako spotřebitel máte zákonná 
práva ve vztahu ke zboží, které je 
vadné nebo které neodpovídá 
popisu. Další poradenství o vašich 

zákonných právech vám poskytnou 
místní občanskoprávní organiza-
ce ochrany spotřebitele nebo se 
můžete obrátit na Českou obchodní 
inspekci. Tato doložka se záručními 
prohlášeními dodavatele ohledně 
výrobku Vaše zákonná práva žád-
ným způsobem neomezuje.

4.4	 Poskytovatel záruky

Záruka pro tento produkt je posky-
tována dovozcem/autorizovaným 
prodejcem výrobku značky Vileda - 
společností Freudenberg 
Home and Cleaning Solutions s.r.o., 
Na Královce 4, 101 00 Praha 10, 
Česká republika. Můžete také kon-
taktovat Viledu pomocí kontaktního 
formuláře na www.vileda.cz nebo 
použít následující telefonní číslo: 
+420 271 011 011.

1  Bezpečnostné pokyny

1.1	 Symboly použité v tomto 
návode

Informácie týkajúce sa 
obmedzenia používateľa a 
požiadaviek na používateľa.

Upozornenie týkajúce sa 
elektrického nebezpečenstva s 
popisom možných rizík poranenia.

Upozornenie týkajúce sa 
ohrozenia zdravia a poškode-
nia majetku s popisom 
možných rizík poranenia.

1.2	 Symboly na zariadení

Nebezpečenstvo obarenia

1.3	 Účel používania
Zariadenie je určené a zostrojené výhrad-
ne na nasledujúce použitie:

	■ Zariadenie sa môže používať iba 
v domácnostiach. Nie je vhodné na 
priemyselné alebo komerčné použitie.

	■ Prístroj používajte len na parné čiste-
nie rovných, tvrdých podláh (napr. ka-
menných podláh, dlaždíc a utesnených 
drevených podláh, ako sú parkety a 
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	■ Použití přístroje v místech, kde se vysky-
tují hořlavé nebo vznětlivé materiály. 
Hrozí nebezpečí požáru nebo výbuchu.

	■ Použití přístroje v uzavřeném prostoru 
plném výparů uvolňovaných olejovými 
barvami, ředidly, některými látkami 
proti molům, hořlavým prachem nebo 
jinými výbušnými či toxickými výpary. 
Hrozí nebezpečí požáru nebo výbuchu.

	■ Použití hořlavých, aromatických, 
alkoholických nebo čisticích prostřed-
ků v nádrži na vodu. Použitím těchto 
látek riskujete nebezpečí zranění a 
poškození majetku.

	■ Použití přístroje bez uzávěru nádržky 
na vodu či bez čisticí podložky.

	■ Míření přístrojem během provozu na 
osoby, zvířata, jiná elektrická zařízení a 
součásti nebo síťové zásuvky.

	■ Ponechání přístroje v provozu bez 
dozoru nebo v poloze ve stoje bez po-
hybu. Výjimku představuje hygienické 
čištění, informace o této výjimce hygi-
enického čištění si přečtěte v návodu.

	■ Ponechání přístroje po použití s horkou 
a mokrou čisticí podložkou v poloze ve 
stoje na podlaze. 

	■ Obcházení nebo úpravy bezpečnost-
ních částí zařízení.

	■ Svépomocné úpravy nebo opravy pří-
stroje a uzemněné zástrčky. Hrozí ne-
bezpečí zranění.

	■ Používání jiného příslušenství, než je 
popsáno v návodu k obsluze. V tako-
vých případech nelze zajistit bezpeč-
nost přístroje.

	■ Použití a skladování přístroje venku. Hro-
zí nebezpečí poškození přístroje deštěm, 
přímým slunečním svitem a nečistotami.

1.4	 Omezení konkrétních 
skupin lidí

Tento přístroj mohou používat 
děti od osmi let a starší a 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedo-

statkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si s přístrojem 
nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru. Když je 
přístroj pod napětím nebo se ochlazuje, 
uchovávejte jej mimo dosah dětí. Při používá-
ní přístroje mohou vzniknout další zbytková 
rizika, která nemusí být uvedena v přilože-
ných bezpečnostních upozorněních.

Obalový materiál se nesmí používat na 
hraní. Hrozí nebezpečí udušení.

1.5	 Rizika při zacházení

Nebezpečí zasažení elektrickým proudem
Přístroj je napájen elektric-
kým proudem, což znamená 
obecné riziko úrazu elektric-
kým proudem. Dejte prosím 
pozor zejména na následující:

	■ Zařízení smí být provozováno pouze s do-
daným originálním napájecím kabelem.

	■ Před použitím vždy zcela odviňte napá-
jecí kabel. Mohlo by dojít k poškození.

	■ Před použitím přístroj vždy zkontroluj-
te, zda není napájecí kabel poškozený. 
Hrozí nebezpečí zranění. 

	■ Přístroj používejte pouze tehdy, pokud je 
napětí vaší elektrické sítě stejné jako na-
pětí uvedené na typovém štítku přístroje. 
Nesprávné napětí může přístroj zničit.

laminát), ktoré znesú teplo a vlhkosť 
prístroja, a na kobercoch s maximál-
nou výškou 15 mm. Nečistite podlaho-
vé krytiny citlivé na vodu.

Každé iné použitie je považované za ne-
vhodné a je zakázané.

Obzvlášť je zakázané:

	■ Aplikovať parné čistenie na neutesne-
né drevené alebo laminátové podlahy. 
Horúca para by mohla povrch po-
škodiť. V prípade pochybností povrch 
vyskúšajte.

	■ Používať zariadenie na iných povrchoch, 
ako sú odporúčané podlahy, alebo ním 
čistiť iné predmety alebo materiály, 
najmä elektronické zariadenia.

	■ Používať zariadenie v priestoroch, kde 
sa nachádzajú zápalné alebo horľavé 
materiály. Hrozí nebezpečenstvo vzni-
ku ohňa alebo výbuchu.

	■ Používať zariadenie v uzavretom 
priestore naplnenom výparmi, 
ktoré uvoľňujú olejové farby, riedidlá, 
niektoré látky proti moliam, horľavý 
prach alebo iné výbušné alebo toxické 
výpary. Hrozí nebezpečenstvo vzniku 
ohňa alebo výbuchu.

	■ Používať v nádržke na vodu horľavé, 
aromatické, alkoholové alebo čistiace 
produkty. V dôsledku týchto látok hro-
zí nebezpečenstvo zranenia a poškode-
nia majetku.

	■ Používanie zariadenia bez uzáveru nádrž-
ky na vodu alebo bez čistiacej podložky.

	■ Počas prevádzky namieriť zariadenie na 
ľudí, zvieratá, iné elektrické zariadenia 
a komponenty alebo sieťové zásuvky.

	■ Ponechať zariadenie počas prevádzky 
bez dozoru alebo stojace na podlahe 

bez toho, aby sa s ním hýbalo. Výnim-
ku hygienického čistenia nájdete v 
návode.

	■ Ponechať po použití zariadenie s horú-
cou a mokrou podložkou na podlahe. 

	■ Obísť alebo upraviť bezpečnostné časti 
zariadenia.

	■ Upraviť alebo opraviť zariadenia a 
uzemnenú zástrčku na vlastnú päsť. 
Existuje nebezpečenstvo zranenia.

	■ Používať iné príslušenstvo než je uve-
dené v návode na použitie. V takýchto 
prípadoch nie je možné zaručiť bezpeč-
nosť zariadenia.

	■ Používanie a skladovanie zariadenia vo 
vonkajšom prostredí. Existuje riziko po-
škodenia zariadenia dažďom, priamym 
slnečným žiarením a špinou.

1.4	 Určité skupiny ľudí
Toto zariadenie môžu 
používať deti od 8 rokov a 
osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými a 
duševnými schopnosťami 

alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
o bezpečnom používaní zariadenia a 
rozumejú príslušnému nebezpečenstvu. 
Deti sa nesmú so zariadením hrať. 
Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. Keď je 
zariadenie pod napätím alebo sa ochla-
dzuje, uchovávajte ho mimo dosahu detí. 
Pri používaní zariadenia môžu vzniknúť 
ďalšie dodatočné riziká, ktoré nemusia 
byť uvedené v priložených bezpečnost-
ných upozorneniach.

Baliace materiály sa nesmú používať na 
hranie. Existuje nebezpečenstvo udusenia.

	■ Пазете всички части от тялото 
далеч от рамката на устройството, 
докато работи. Съществува опас-
ност от изгаряне.

	■ Винаги носете затворени обувки, до-
като работите с устройството. Не но-
сете чехли или отворени обувки.

	■ Никога не пресичайте захранващия 
кабел или удължителния кабел с рам-
ката за пара. Съществува опасност от 
повреда на захранващия кабел.

	■ Винаги изваждайте щепсела на 
устройството, когато не се използ-
ва. Устройството може да започне 
да работи неочаквано. Съществува 
опасност от нараняване и повреда 
на имущество.

Течности
Използването на неподхо-
дящи течности и неадек-
ватното боравене с течно-
сти крият опасност от 
нараняване и повреда на 

имущество. Моля, обърнете специално 
внимание на следното:

	■ Използвайте само типа и количе-
ството течности, посочени в ръко-
водството за експлоатация.

	■ Не използвайте устройството 
в комбинация с горещи течности. 
Максималната температура не 
трябва да надвишава 40 °C, за да 
предотвратите повреда на вътреш-
ни компоненти.

	■ Винаги поставяйте устройството 
в изправена, стабилна позиция, 
преди да извадите капачката на 
резервоара за вода.

Общи опасности

	■ �Не залепяйте предмети 
в отворите на устрой-
ството. Съществува опас-
ност от нараняване.

	■ Бъдете особено внимателни, 
когато почиствате стълби. Същест-
вува опасност от нараняване.

	■ По време на употреба и съхранение 
не оставяйте устройството да стои 
свободно. Винаги използвайте стена 
или друг добре закрепен предмет, 
на който да се облегне, за да предо-
твратите падане на устройството.

	■ Съхранявайте устройството далеч 
от деца.

	■ Да използвате устройството без ка-
пачката на резервоара за вода или 
без почистваща подложка.

	■ Да насочвате устройството към хора, 
животни, други електрически устрой-
ства и компоненти или захранващи 
контакти по време на експлоатация.

	■ Да оставите работещо устройство 
без надзор или стоящо на пода без 
да го местите. Направете справка 
с изключението на хигиенично 
почистване в ръководството.

	■ Да оставите устройството с гореща 
и влажна почистваща подложка, 
стоящо на пода, след употреба. 

	■ Да шунтирате или изменяте части за 
безопасност на устройството.

	■ Да изменяте или ремонтирате само 
устройството и заземения щепсел. 
Съществува опасност от нараняване.

	■ Използването на аксесоари, различ-
ни от посочените в ръководството 
за експлоатация. Безопасността на 
устройството не може да се генери-
ра в подобни примери.

	■ Да използвате и съхранявате 
устройството на открито. Същест-
вува опасност от унищожаване на 
устройството от дъжд, пряка слън-
чева светлина или мръсотия.

1.4	 Определени групи хора
Това устройство може да 
се използва от деца на 
възраст от осем години и 
нагоре и от лица с намале-
ни физически, сетивни и 

умствени способности, или липса на 
опит и познания, ако са под надзор, 
или ако са получили инструкции 

относно безопасното използване на 
устройството и осъзнават включените 
опасности. Децата не трябва да си 
играят с устройството. Почистването и 
поддръжката от потребители не трябва 
да се извършва от деца без надзор. 
Пазете устройството далеч от деца, 
когато е под напрежение или се охлаж-
да. При използване на устройството 
може да възникнат допълнителни 
остатъчни рискове, които може да не са 
включени в приложените предупрежде-
ния за безопасност.

Опаковъчният материал не трябва да 
се използва за игра. Съществува опас-
ност от задушаване.

1.5	 Опасност при работа

Опасност от токов удар
Устройството работи на 
електричество; това 
означава, че има опасност 
от токов удар. Моля, обър-
нете специално внимание 

на следното:

	■ Устройството трябва да работи 
само с предоставения оригинален 
захранващ кабел.

	■ Винаги развивайте докрай захран-
ващия кабел, преди употреба. 
Може да се повреди.

	■ Винаги проверявайте устройството 
и захранващия кабел за евентуал-
на повреда, преди да използвате 
устройството. Съществува опасност 
от нараняване. 

	■ Работете с устройството само ако 
захранващото ви напрежение е 
същото като посоченото на ти-
повата табелка на устройството. 

Неправилното напрежение може да 
унищожи устройството.

	■ Никога не носете устройството 
за захранващия кабел. Може да 
се повреди.

	■ Внимавайте да не огъвате захран-
ващия кабел около остри ръбове, 
да не го защипвате (например от 
врата) и да не преминавате вър-
ху него и се уверете, че не влиза 
в контакт с масло или източници на 
топлина. Може да се повреди.

	■ Изключете всички органи за упра-
вление, преди да включите или 
извадите щепсела на устройството. 
Устройството може да се повреди.

	■ Преди почистване, съхранение или 
извършване на поддръжка на ус-
тройството се уверете, че щепселът 
е изваден от контакта. Съществува 
опасност от нараняване. 

	■ При съхранение не навивайте кабе-
ла прекалено стегнато около куки-
те. Това може да повреди кабела.

	■ Винаги дръжте директно щепсела, 
ако желаете да изключите устрой-
ството от захранването. Никога не 
дърпайте захранващия кабел, 
може да се повреди.

	■ Никога не докосвайте щепсела с мо-
кри ръце. Съществува опасност от 
нараняване. 

	■ Ако устройството за остатъчен ток 
във вашия дом се активира, докато 
използвате устройството, прекра-
тете работата с устройството и го 
отнесете за проверка от произво-
дителя или от негов упълномощен 
сервизен представител. 

	■ Никога не потапяйте устройство-
то във вода или в други течности; 
пазете го от дъжд и влага. Може да 
се повреди.

Дефектно устройство
Едно дефектно устройство 
крие много опасности. 
Моля, обърнете специално 
внимание на следното:

	■ Това устройство не трябва да се 
използва, ако е било изпуснато, 
ако има видими признаци на повре-
да или ако тече. Никога не работете 
с устройство с дефектен захранващ 
кабел. Ако захранващият кабел на 
устройството е повреден, той тряб-
ва да бъде заменен от производи-
теля или от негов упълномощен 
сервизен представител.

	■ Никога не отваряйте устройството. 
Вътре в него няма части, които мо-
гат да се обслужват от потребител.

	■ Изпратете дефектно устройство или 
устройство с повреден захранващ 
кабел до упълномощен сервизен 
представител за ремонт.

Гореща пара
Рамката изпуска гореща 
пара по време на работа и 
повърхността на рамката и 
почистващата подложка се 
нагорещява много. Излага-

нето на гореща пара може да доведе до 
сериозно изгаряне и повреда на 
имущество. Докосването на горещи 
повърхности може да доведе до 
сериозни изгаряния. Моля, обърнете 
специално внимание на следното:

	■ Nikdy netahejte přístroj za napájecí 
kabel. Mohlo by dojít k poškození.

	■ Dbejte na to, aby napájecí kabel nebyl 
ohnutý, přiskřípnutý (třeba dveřmi) 
nebo přetočený, a zajistěte, aby se 
nedostal do kontaktu se zdroji tepla. 
Mohlo by dojít k poškození.

	■ Před připojením nebo odpojením pří-
stroje vypněte všechny ovládací prvky. 
Může dojít k poškození přístroje.

	■ Před čištěním, uložením nebo údržbou 
přístroje se ujistěte, že zástrčka je vytaže-
ná ze zásuvky. Hrozí nebezpečí zranění. 

	■ Při skladování nenavíjejte kabel příliš 
těsně na háčky. Mohlo by dojít k po-
škození kabelu.

	■ Pokud chcete přístroj odpojit od 
elektrické sítě, vždy tahejte přímo za 
zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí 
kabel, může se poškodit.

	■ Nikdy se zástrčky nedotýkejte mokrý-
ma rukama. Hrozí nebezpečí zranění. 

	■ Pokud se během používání přístroje ak-
tivuje proudový chránič vaší domácnos-
ti, přestaňte přístroj používat a nechte 
jej zkontrolovat výrobcem nebo jeho 
autorizovaným servisním zástupcem. 

	■ Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo 
jiných tekutin; chraňte jej před deštěm a 
vlhkostí. Mohlo by dojít k poškození.

Vadný přístroj
Vadný přístroj představuje 
četná nebezpečí. Dejte prosím 
pozor zejména na následující:

	■ Tento přístroj se nesmí používat, 
pokud byl upuštěn, pokud jsou na něm 
viditelné známky poškození nebo po-
kud vykazuje netěsnosti a únik kapalin. 

Nikdy nepoužívejte poškozený přístroj 
nebo přístroj s poškozeným napáje-
cím kabelem. Pokud je napájecí kabel 
přístroje poškozený, musí jej vyměnit 
výrobce nebo jeho autorizovaný servis-
ní zástupce.

	■ Přístroj nikdy neotevírejte ani neroze-
bírejte. Přístroj neobsahuje žádné díly, 
které by mohl uživatel opravovat.

	■ Vadný přístroj nebo přístroj s poškoze-
ným napájecím kabelem předejte do 
opravy autorizovanému servisu.

Horká pára
Rám během provozu vypouští 
horkou páru a jeho povrch i 
povrch čisticí podložky je 
velmi horký. Vystavení horké 
páře může mít za následek 

vážné opaření a poškození majetku. 
Kontakt s horkými povrchy může způsobit 
vážné popáleniny. Dejte prosím pozor 
zejména na následující:

	■ Během provozu přístroje udržujte 
všechny části těla v dostatečné vzdále-
nosti od rámu přístroje. Hrozí nebezpe-
čí opaření.

	■ Během práce s přístrojem vždy noste 
uzavřenou obuv. Nenoste pantofle ani 
obuv s otevřenou špičkou.

	■ Nikdy nepřejíždějte napájecí kabel 
nebo prodlužovací kabel parním 
rámem. Hrozí nebezpečí poškození 
napájecího kabelu.

	■ Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte 
jej vždy ze zásuvky. Přístroj se může 
neočekávaně spustit. Hrozí nebezpečí 
zranění a poškození majetku.

1.5	 Riziká pri manipulácii

Riziko elektrického šoku
Zariadenie funguje na 
elektrický prúd, čo znamená 
všeobecné riziko úrazu 
elektrickým prúdom. Prosím, 
dbajte najmä na nasledovné:

	■ Zariadenie sa smie používať len s do-
daným originálnym napájacím káblom.

	■ Pred použitím vždy úplne odviňte 
napájací kábel. Môže sa poškodiť.

	■ Pred použitím zariadenia vždy skontro-
lujte, či zariadenie a napájací kábel nie 
sú poškodené. Existuje nebezpečen-
stvo zranenia. 

	■ Zariadenie prevádzkujte, len ak je napätie 
vo vašej sieti rovnaké ako napätie uvedené 
na typovom štítku zariadenia. Nesprávne 
napätie môže zariadenie zničiť.

	■ Nikdy nedržte zariadenie za napájací kábel. 
Môže sa poškodiť.

	■ Dbajte na to, aby napájací kábel nebol 
ohnutý okolo ostrých hrán, stlačený 
(napr. dverami) alebo prevrátený a 
aby sa nedostal do kontaktu s olejom 
alebo zdrojmi tepla. Môže sa poškodiť.

	■ Pred pripojením alebo odpojením 
zariadenia vypnite všetky ovládacie 
prvky. Zariadenie sa môže poškodiť.

	■ Pred čistením, uskladnením alebo 
údržbou zariadenia sa uistite, že je zá-
strčka vytiahnutá zo zásuvky. Existuje 
nebezpečenstvo zranenia. 

	■ Pri uskladnení nenavíjajte kábel príliš 
tesne okolo háčikov. Kábel by sa mo-
hol poškodiť.

	■ Ak chcete zariadenie odpojiť od elek-
trickej siete, vždy manipulujte priamo 
so zástrčkou. Nikdy neťahajte za napá-
jací kábel, môže sa zlomiť.

	■ Nikdy sa nedotýkajte zástrčky mokrý-
mi rukami. Existuje nebezpečenstvo 
zranenia. 

	■ Ak sa počas používania zariadenia akti-
vuje prúdový chránič vašej domácnosti, 
ukončite prevádzku zariadenia a dajte 
ho skontrolovať výrobcovi alebo jeho 
autorizovanému servisnému zástupcovi. 

	■ Nikdy neponárajte zariadenie do vody 
alebo iných kvapalín; chráňte ho pred 
dažďom a vlhkosťou. Môže sa poškodiť.

Chybné zariadenie
Chybné zariadenie predsta-
vuje viacero rizík. Prosím, 
dbajte najmä na nasledovné:

	■ Toto zariadenie sa nemá používať v 
prípade, že spadlo, obsahuje viditeľné 
známky poškodenia alebo z neho tečie. 
Nikdy nepoužívajte zariadenie s chyb-
ným napájacím káblom. Ak je napájací 
kábel zariadenia poškodený, je nutné 
ho vymeniť u výrobcu alebo jeho auto-
rizovaných servisných zástupcoch.

	■ Zariadenie nikdy neotvárajte. Vo vnútri 
sa nenachádzajú žiadne časti, ktoré by 
mohol používateľ opravovať.

	■ Poškodené zariadenie alebo zariade-
nie s poškodeným napájacím káblom 
odovzdajte na opravu autorizovanému 
servisnému zástupcovi.

2  Етикиране на продукта

Типовата табелка се намира отзад 
на устройството.

Kapaliny
Použití nevhodných kapalin a 
nevhodná manipulace s 
kapalinami mohou být zdrojem 
nebezpečí poranění a poškození 
majetku. Dejte prosím pozor 

zejména na následující:

	■ Používejte pouze typ a množství kapa-
lin uvedené v návodu k obsluze.

	■ Přístroj nepoužívejte v kombinaci s 
horkými kapalinami. Maximální teplo-
ta nesmí překročit 40 °C, aby nedošlo 
k poškození vnitřních součástí.

	■ Před sejmutím uzávěru nádržky na 
vodu přístroj vždy postavte do vzpří-
mené a stabilní polohy.

Obecná rizika

	■ �Do otvorů přístroje ne-
strkejte žádné předměty. 
Hrozí nebezpečí zranění.

	■ Při úklidu na schodech dbejte zvýšené 
opatrnosti. Hrozí nebezpečí zranění.

	■ Během používání a skladování nenechá-
vejte zařízení volně stát. Přístroj vždy 
opřete o stěnu nebo jiný pevný před-
mět, abyste zabránili převržení přístroje.

	■ Přístroj skladujte mimo dosah dětí.

2  Označení na výrobku
Typový štítek se nachází na zadní 
straně přístroje.

Horúca para
Rám počas prevádzky 
vypúšťa horúcu paru a 
povrch rámu a čistiacej 
podložky je veľmi horúci. 
Vystavenie horúcej pare 

môže mať za následok vážne obarenie a 
poškodenie majetku. Dotyk horúcich 
povrchov môže mať za následok vážne 
popáleniny. Prosím, dbajte najmä na 
nasledovné:

	■ Počas prevádzky držte všetky časti 
tela ďalej od rámu zariadenia. Existuje 
nebezpečenstvo oparenia.

	■ Počas obsluhy zariadenia majte vždy 
uzavretú obuv. Nenoste papuče ani 
otvorenú obuv.

	■ Nikdy nekrížte napájací kábel alebo 
predlžovací kábel s parným rámom. 
Existuje nebezpečenstvo poškodenia 
napájacieho kábla.

	■ Keď zariadenie nepoužívate, vždy ho od-
pojte zo zásuvky. Zariadenie by sa mohlo 
nečakane zapnúť. Hrozí nebezpečenstvo 
zranenia a poškodenia majetku.

Tekutiny
Používanie nevhodných 
kvapalín a nevhodná manipu-
lácia s kvapalinami predstavu-
jú nebezpečenstvo zranenia a 
poškodenia majetku. Prosím, 

dbajte najmä na nasledovné:

	■ Používajte len typ a množstvo tekutín 
uvedené v návode na obsluhu.

	■ Zariadenie nepoužívajte v kombinácii 
s horúcimi tekutinami. Maximálna 
teplota nesmie prekročiť 40 °C, aby sa 
zabránilo poškodeniu vnútorných 
komponentov.

	■ Pred odstránením uzáveru nádržky 
na vodu zariadenie vždy postavte do 
vzpriamenej, stabilnej polohy.

Všeobecné riziká

	■ �Do otvorov zariadenia 
nestrkajte žiadne predme-
ty. Existuje nebezpečenstvo 
zranenia.

	■ Pri čistení na schodoch buďte mimo-
riadne opatrní. Existuje nebezpečen-
stvo zranenia.

	■ V priebehu použitia a skladovania 
nenechávajte zariadenie vo voľne 
stojacej polohe. Vždy oprite zariadenie 
o stenu alebo iný pevný predmet, aby 
ste zabránili jeho prevrhnutiu.

	■ Zariadenie skladujte mimo dosahu detí.

торбички, пластмасови части и т.н.) далече от деца, тъй като може да бъде 
опасно.

4  Гаранция

Freudenberg Household Products 
LP („FHP“) гарантира, че продук-
тът е без дефекти в материала 
и изработката за период от две 
години от датата на закупуване.

Ако продуктът се повреди 
поради каквато и да е причина, 
за която FHP носи отговорност 
в рамките на две години от да-
тата на закупуване („Гаранцион-
ният период“), FHP или член от 
оторизираната сервизна мрежа 
в Гаранционната зона (което оз-
начава навсякъде в Обединеното 
кралство, включително Норманд-
ските острови и остров Ман и 
Република Ирландия) ще го ре-
монтират или подменят съглас-
но условията и ограниченията 
по-долу. FHP може да подмени 
дефектни продукти или части 
с нови или ремонтирани проду-
кти или части. Всички подменени 
продукти и части стават собстве-
ност на FHP.

Тази гаранция не покрива следното: 
	■ Периодична поддръжка или 
ремонт или подмяна на части, 
поради износване

	■ Консумативи (именно компо-
ненти, от които са очаква да 
изискват периодична подмяна 
през срока на експлоатация на 
един продукт като подложки)

	■ Повреда или дефекти, причинени 
от използване, експлоатация или 
обработка на продукта, които не 
са съвместими с нормална лична 
или битова употреба.

	■ Повреда или влошаване на 
състоянието или работата на 
продукта, произтичащи в резул-
тат на:  
– Неправилно използване, 
включително 
... обработка, водеща до физи-
ческа, козметична или повърх-
ностна повреда или влошаване 
на качествата на продукт 
... неуспешно монтиране или 
използване на продукта за нор-
малното му предназначение или 
в съответствие с инструкциите 
за монтаж или употреба на FHP 
... неуспешна поддръжка на про-
дукта съгласно инструкциите за 
поддръжка на FHP 
... монтаж или използване на 
продукта по начин, който е 
несъвместим с техническите 
закони и стандарти или закони-
те и стандартите за безопасност 
в държавата, където се монтира 
или използва;  
– използване на продукта 
с аксесоари, периферно оборуд-
ване и други продукти от тип, 
състояние и стандарт, различни 
от предписаните от FHP;  
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3  Ochrana životního prostředí a likvidace
Vileda STEAM PLUS XXL 
splňuje směrnici EU 2012/19/
EU o odpadu z elektrických a 
elektronických zařízení a jejich 
likvidaci. Tento symbol 

znamená, že elektrické či elektronické 
zařízení nesmí být likvidováno společně s 
jinými odpady z domácností, ale musí být 
uživatelem dopraveno ke tříděnému sběru.

Ve vašem okolí se nacházejí sběrná místa 
pro bezplatnou likvidaci starých elektric-
kých zařízení a též sběrná místa pro jejich 
opakované použití. Společnosti distribuu-
jící elektrická zařízení jsou rovněž částečně 
zavázány k přijímání starých zařízení.

Jejich adresy získáte na městských nebo 
místních úřadech. Prosíme, v maximál-
ní míře se vyvarujte vytváření odpadu, 
např. užíváním výrobků po co nejdelší 
dobu nebo jejich předáváním k dalšímu 
užití místo jejich vyhazování.

Obalový materiál je plně recyklovatelný 
a označený symbolem recyklace. Řiďte se 
místními předpisy pro recyklaci. Uchová-
vejte obalové materiály (plastové sáčky a 
součásti atd.) mimo dosah dětí - předsta-
vují pro ně potenciální nebezpečí.

4  Záruka produktu

Dodavatel zaručuje, že tento 
produkt bude fungovat bez závad 
způsobených vadou materiálu či 
výroby dva roky od data zakoupe-
ní. Záruku v průběhu záruční doby 
řeší dodavatel - viz kontaktní údaje 
v manuálu popř. na webové adrese 
www.vileda.cz.

Pokud se v průběhu záruční lhůty 
projeví závada výrobku v důsledku 
vadného materiálu nebo výroby, 
dodavatel zajistí opravu nebo 
výměnu (na posouzení) výrobku 
nebo závadné součásti. Na výměnu 
vadných dílů mohou být použity 
díly nové nebo repasované. Všechny 
vyměněné produkty a díly se stávají 
majetkem dodavatele.

Záruka se nevztahuje na:
	■ pravidelnou údržbu a opravy nebo 
výměny částí v důsledku běžného 
opotřebení;

	■ spotřební materiál (komponenty, 
u kterých se očekává, že vyžadují 
pravidelnou výměnu v průběhu 
životnosti výrobku, jako jsou mycí 
návleky);

	■ poškození nebo vady způsobe-
né užíváním, provozem nebo 
použitím výrobku v rozporu s 
běžným osobním nebo domácím 
použitím;

	■ poškození nebo změny výrobku 
vzniklé v důsledku:  
- Nesprávného používání, včetně: 
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2  Označenie výrobku
Typový štítok sa nachádza na zadnej 
strane zariadenia.

3  �Ochrana životného prostredia 
a likvidácia

Vileda STEAM PLUS XXL splňuje 
smernicu EU 2012/19/EÚ o 
odpade z elektrických a 
elektronických zariadení a ich 
likvidácii. Tento symbol 

znamená, že elektrické či elektronické 
zariadenie nesmie byť likvidované spoločne 
s inými odpadmi z domácností, ale musí byť 
užívateľom dopravené na triedený zber. 

Vo vašom okolí sa nachádzajú zberné mies-
ta na bezplatnú likvidáciu starých elektric-
kých zariadení a tiež zberné miesta na ich 
opakované použitie. Spoločnosti distribuu-
júce elektrické zariadenia sú tiež čiastočne 
zaviazané k prijímaniu starých zariadení.

Ich adresy získate na mestských ale-
bo miestnych úradoch. Prosíme, v 

maximálnej miere sa vyvarujte vytváraniu 
odpadu, napr. používaním výrobkov po 
čo najdlhšiu dobu alebo ich odovzdá-
vaním na ďalšie použitie miesto ich 
vyhadzovania.

Obalový materiál je plne recyklovateľný a 
označený symbolom recyklácie. Riaďte sa 
miestnymi predpismi na recykláciu. Ucho-
vávajte obalové materiály(plastové vrecká 
a súčasti atď.) mimo dosahu detí - predsta-
vujú pre ne potenciálne nebezpečenstvo.

– ремонт или опит за ремонт от 
лица, които не са от FHP или от 
упълномощена сервизна мрежа;  
 
– инциденти, пожар, течно-
сти, химикали, други веще-
ства, наводнение, вибрации, 
прекомерна топлина, неправил-
на вентилация, пренапрежение 
на тока, прекомерно или непра-
вилно захранване, или входно 
напрежение, радиация, елек-
тростатични разряди, включи-
телно светкавица, други външни 
сили и въздействия; или 
 
– всяко събитие или обстоятелства 
извън разумния контрол на FHP.

4.1	 Условия

Гаранционните услуги ще бъдат 
предоставени само при предос-
тавяне на оригиналната фактура 
или касовата бележка (посочва-
щи датата на закупуване, името 
на модела и името на търговеца) 
с дефектния продукт в рамките 
на Гаранционния период. 

FHP може да откаже безплат-
но гаранционно обслужване, 
ако тези документи не бъдат 
представени или са непълни или 
нечетливи. Тази гаранция няма 
да важи, ако името на модела или 
серийният номер на продукта са 
променени, изтрити, премахнати 
или са нечетливи.

Освен когато FHP има законово 
задължение да ги възстанови, 
тази гаранция не покрива транс-
портни разходи или всякакви 
рискове, свързани с транспорти-

рането на продукта до и от FHP. 

Ако FHP или някои от членовете на 
упълномощената сервизна мрежа 
извършат диагностичен тест на 
продукта и ако този тест покаже, 
че продуктът работи правилно, 
и ако няма хардуерен дефект, 
вие няма да имате право на ремонт 
съгласно тази гаранция. В този 
случай вие ще бъдете задължени 
да платите за всички ремонти, 
за да коригирате дефекта и разхо-
да на диагностичния тест.

4.2	 Изключения и 
ограничения

Освен както е посочено по-горе, 
FHP не дава гаранция (изрична, 
подразбираща се, законова или 
друга) по отношение на качество-
то, производителността, точността, 
надеждността, годността на проду-
кта за конкретна цел или друго. 

 FHP не поема отговорност за по-
вреди, причинени от неправилното 
използване на продукта. Освен как-
то е посочено на друго място в 
тази гаранция, отговорността на 
FHP няма да надвишава цената на 
закупуване на продукта. Ако имате 
някакви съмнения относно пра-
вилната употреба на продукта или 
във връзка с тази гаранция, моля, 
обадете се на отдела за обслужване 
на клиенти на Vileda. 

Нищо в тази гаранция няма за 
цел да ограничи отговорността 
на FHP по какъвто и да начин, 
по който това би било незаконно, 
включително смърт или нараня-
ване, причинени от небрежност 
от страна на FHP, или повреда на 
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- zacházení vedoucímu k fyzic-
kému poškození nebo změnám 
na výrobku; - instalování nebo 
používání výrobku k jinému účelu, 
než ke kterému je určen; - ne-
dodržení instrukcí v manuálu 
ohledně správné údržby výrob-
ku; - instalace nebo používání 
výrobku v rozporu s technickými 
nebo bezpečnostními předpisy a 
normami v zemi, kde je instalován 
nebo používán; 
 
- pokud byl přístroj používán s ja-
koukoli součástí či příslušenstvím, 
které nebylo vyrobeno nebo 
doporučeno výrobcem přístroje.  
 
- v případě opravy přístroje neau-
torizovaným servisem či osobami;  
 
- nehod, požáru, působení kapalin, 
chemikálií a jiných látek, záplav, 
vibrací, přehřátí, nedostatečného 
odvětrání, přepětí, nadměrné nebo 
nesprávné dodávky vstupního 
napětí, radioaktivního záření, elek-
trostatického výboje včetně blesku 
a jiných vnějších vlivů. 
 
- jakékoli události nebo okolnosti 
mimo přiměřenou kontrolu doda-
vatele. Dodavatel nebude nabízet 
opravy ani poskytovat náhradní 
díly po uplynutí dvouleté záruční 
doby. V případě, že bude produkt 
během záruční doby nahrazen no-
vou verzí, dodavatel si vyhrazuje 
právo (ale není povinné) napravit 
jakoukoli záruku nebo reklamaci 
tím, že nabídne novou verzi jako 
náhradu.

4.1	 Podmínky

Záruční služby budou poskytnu-
ty pouze v případě, že originální 
prodejní doklad nebo faktura (s uve-
dením data nákupu, název modelu 
a jména prodejce) bude doložena 
současně s vadným výrobkem v 
záruční době. Výrobce, autorizovaný 
distributor nebo autorizovaný servis 
může reklamaci odmítnout v přípa-
dě, že tyto dokumenty nebyly před-
loženy nebo jsou-li neúplné nebo 
nečitelné. Záruka se také nevztahuje 
na výrobek v případě, že název mo-
delu nebo sériové číslo výrobku bylo 
pozměněno, vymazáno, odstraněno 
nebo je nečitelné.

Tato záruka se nevztahuje na 
dopravní náklady a rizika spojená s 
přepravou vašeho výrobku k výrob-
ci/distributorovi/servisu.

Rádi bychom Vás informovali, že po-
platek za diagnostiku funkčnosti 
produktu Vámi musí být placen v pří-
padě, že diagnóza produktu prokáže, 
že se nárok na opravu v rámci záruky 
(z jakéhokoli důvodu) na tento výro-
bek nevztahuje, nebo že Váš produkt 
pracuje správně.

4.2	 Výjimky a omezení

S výjimkou výše uvedeného, dodava-
tel neposkytuje žádné záruky (výslov-
né, implikované, zákonné nebo jiné), 
pokud jde o kvalitu produktu, výkon-
nost, přesnost, spolehlivost, vhodnost 
pro konkrétní účel nebo jiné.

Dodavatel nenese odpovědnost za 
jakékoli sekundární nebo nepřímé 
škody způsobené nesprávným 
použitím produktu. Za podmínek 
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4  Záruka produktu

Dodávateľ zaručuje, že tento 
produkt bude fungovať bez závad 
spôsobených chybou materiálu či 
vo výrobe dva roky od dátumu za-
kúpenia. Záruku v priebehu záručnej 
doby rieši dodávateľ - viď kontaktné 
údaje v manuáli popr. na webovej 
adrese www.vileda.sk.

Ak sa v priebehu záručnej doby 
prejaví závada výrobku v dôsledku 
chybného materiálu alebo výroby, 
dodávateľ zaistí opravu alebo vý-
menu (na posúdenie) výrobku alebo 
závadnej súčiastky. Na výmenu 
chybných dielov môžu byť pou-
žité diely nové alebo repasované. 
Všetky vymenené výrobky a diely sa 
stávajú majetkom dodávateľa.

Záruka sa nevzťahuje na: 
	■ pravidelnú údržbu a opravy alebo 
výmeny častí v dôsledku bežného 
opotrebovania;

	■ spotrebný materiál (komponenty, 
u ktorých sa očakáva, že vyžadujú 
pravidelnú výmenu počas životnosti 
výrobku, ako sú umývacie návleky);

	■ poškodenie alebo chyby spôsobené 
užívaním, prevádzkou alebo pou-
žitím výrobku v rozpore s bežným 
osobným alebo domácim použitím;

	■ poškodenie alebo zmeny výrobku 
vzniknuté v dôsledku:  
- Nesprávneho používania, vrá-
tane: - zaobchádzania vedúceho 
k fyzickému poškodeniu alebo 
zmenám na výrobku; - inštalovaní 
alebo používaní výrobku k inému 

účelu, než na ktorý je určený; - 
nedodržanie inštrukcií v manuáli 
týkajúcich sa správnej údržby 
výrobku; - inštalácia alebo použí-
vanie výrobku v rozpore s tech-
nickými alebo bezpečnostnými 
predpismi a normami v krajine, kde 
je inštalovaný alebo používaný;  
 
- pokiaľ bol prístroj používaný s 
akoukoľvek súčasťou či príslušen-
stvom, ktoré nebolo vyrobené ale-
bo odporúčané výrobcom prístroja.  
 
- v prípade opravy prístroja neauto-
rizovaným servisom alebo osobami;  
 
- nehôd, požiaru, pôsobeniu 
kvapalín, chemikálií a iných látok, 
záplav, vibrácií, prehriatia, nedo-
statočného odvetrania, prepätia, 
nadmernej alebo nesprávnej 
dodávky vstupného napätia, 
rádioaktívneho žiarenia, elektros-
tatického výboja vrátane blesku a 
iných vonkajších vplyvov. 
 
- akejkoľvek udalosti alebo okol-
nosti mimo primeranú kontrolu 
dodávateľa. Dodávateľ nebude 
poskytovať opravy ani náhrad-
né diely po uplynutí dvojročnej 
záručnej doby. V prípade, že bude 
produkt počas záručnej doby na-
hradený novou verziou, dodávateľ 
si vyhradzuje právo (nie povin-
nosť) napraviť akúkoľvek záruku 
alebo reklamáciu tým, že ponúk-
ne novú verziu ako náhradu.

1

2

3

3  �Опазване на околната среда 
и изхвърляне

Vileda STEAM PLUS XXL е 
предмет на директивата 
2012/19/ЕС на ЕС и в Обеди-
неното кралство на Регла-
ментите за отпадъци от 

електрическо и електронно оборудва-
не 2013 г., обхващащи отпадъци от 
електрическо и електронно оборудва-
не и тяхното изхвърляне. Символът 
със зачеркнат контейнер за отпадъци 
означава, че този електрически или 
електронен уред не трябва да се 
изхвърля заедно с битови отпадъци 
в края на срока му на експлоатация, 
а трябва да бъде предаден за разделно 
събиране от крайния потребител.

Във вашия регион има безплатни 
пунктове за стари електрически уреди, 
както и други пунктове за събиране 

за повторното използване на уреди. 
Дистрибуторите на електрически 
уреди също са частично задължени да 
приемат стари уреди.

Можете да получите адресите от 
вашите градски или местни органи. 
Моля, избягвайте доколкото е въз-
можно генерирането на отпадъци от 
електрическо или електронно оборуд-
ване напр., като използвате продукти 
възможно най-много или като ги пре-
давате за по-нататъшно използване, 
вместо да ги изхвърлите.

Опаковъчният материал е напълно 
рециклируем и маркиран със символ 
за рециклиране. Спазвайте местните 
разпоредби за изхвърляне. Съхранявай-
те опаковъчния материал (найлонови 



4  Vileda jamstvo proizvoda

Ovim jamstvom Vileda jamči da na 
proizvodu nema oštećenja na ma-
terijalu i izradi na datum originalne 
kupnje u razdoblju od dvije godine 
od tog datuma. Tvrtka Vileda koja 
pruža i poštovat će ovo jamstvo 
naznačena je u ovom jamstvu ili 
pratećim letcima ili se može naći na 
našoj web stranici www.vileda.com.

Ako se u jamstvenom roku utvrdi da 
je proizvod neispravan (na datum 
originalne kupnje) zbog neprimje-
renih materijala ili izrade, Vileda 
ili ovlašteni član servisne mreže u 
Jamstvenom području će, bez na-
knade za rad ili dijelove, popraviti ili 
(po odluci tvrtke Vileda) zamijeniti 
proizvod ili njegove neispravne di-
jelove u skladu s donjim uvjetima i 
ograničenjima. Vileda može zamije-
niti neispravne proizvode ili dijelove 
novim ili obnovljenim proizvodima 
ili dijelovima. Svi zamijenjeni pro-
izvodi i dijelovi postaju vlasništvo 
tvrtke Vileda.

Ovo jamstvo ne obuhvaća: 
	■ povremeno održavanje i popra-
vak ili zamjenu dijelova zbog 
istrošenosti.

	■ potrošni materijal (komponente za 
koje se očekuje da će trebati povre-
menu zamjenu tijekom životnog 
vijeka proizvoda, poput jastučića).

	■ oštećenja ili nedostaci nastali 
uporabom, radom ili postupa-
njem s proizvodom koji nisu u 
skladu s uobičajenom osobnom ili 
kućnom uporabom.

	■ oštećenja ili promjene proizvoda 
kao rezultat:  
- zlouporabe, uključujući: tretman 
koji rezultira fizičkim, kozmetič-
kim ili površinskim oštećenjima ili 
promjenama proizvoda; neu-
spjeh u instaliranju ili korištenju 
proizvoda za njegovu uobičajenu 
svrhu ili u skladu s uputama 
tvrtke Vileda o instalaciji ili kori-
štenju; nepridržavanje proizvoda 
u skladu s uputama tvrtke Vileda 
o pravilnom održavanju; ugradnja 
ili uporaba proizvoda na način 
koji nije u skladu s tehničkim ili 
sigurnosnim zakonima ili standar-
dima u zemlji u kojoj je instaliran 
ili korišten;  
 
- uporaba proizvoda s priborom, 
perifernom opremom i ostalim 
proizvodima tipa, stanja i standarda 
koji nisu propisani od strane Vilede;  
 
- popravak ili pokušaj popravka od 
strane osoba koje nisu Vileda ili 
ovlašteni članovi servisne mreže;  
 
- Nesreće, požar, tekućine, 
kemikalije, druge tvari, poplave, 
vibracije, prekomjerna toplina, 
nepravilna ventilacija, prena-
ponski naponi, prekomjerni ili 
neispravni opskrbni ili ulazni 
napon, zračenje, elektrostatička 
pražnjenja, uključujući osvjetlje-
nje, druge vanjske sile i udarci ili 
okolnosti izvan razumne kon-
trole Vilede. Vileda neće nuditi 
popravke niti osiguravati rezervne 
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dijelove nakon dvogodišnjeg 
jamstvenog razdoblja. U slučaju 
da je proizvod zamijenjen novom 
verzijom tijekom jamstvenog 
razdoblja, Vileda zadržava pravo 
(ali nije dužna) ispraviti bilo kakvo 
jamstvo ili potraživanje jamstva 
nudeći novu inačicu kao zamjenu.

4.1	 Uvjeti

Jamstvene usluge pružit će se samo 
ako se originalni račun ili potvrda o 
prodaji (s naznakom datuma kupnje, 
naziva modela i naziva prodavača) uz 
neispravan proizvod prikaže u jamstve-
nom roku. Vileda može odbiti besplatnu 
jamstvenu uslugu ako ti dokumenti nisu 
predočeni ili su nepotpuni ili nečitki. 
Ovo jamstvo se neće primjenjivati ako 
su naziv ili serijski broj proizvoda promi-
jenjeni, izbrisani, uklonjeni ili nečitki.

Ovo jamstvo ne pokriva troškove 
prijevoza i rizike povezane s prijevo-
zom vašeg proizvoda do i od tvrtke 
Vileda ili servisnog zastupnika. 

Obavještavamo vas da ćete nakna-
du za dijagnozu vašeg proizvoda 
platiti ako dijagnoza vašeg proizvoda 
dokaže da nećete imati pravo na 
popravak prema ovom jamstvu 
(iz bilo kojeg razloga) radi otklanjanja 
kvara ili oštećenja vašeg proizvoda. 
proizvod radi ispravno i ne može se 
dizajnirati nikakva hardverska greška.

4.2	 Izuzeci i ograničenja

Osim gornog navedenog, vileda ne 
daje jamstvo (izričito, podrazumije-
vano, završno ili drugo) u pogledu 
kvalitete proizvoda, izvedbe, točnosti, 
pouzdanosti, prikladnosti za određenu 
svrhu ili na neki drugi način. 

Vileda ne preuzima odgovornost 
za sekundarne ili neizravne štete 
proizvodile nepravilnom korištenjem 
proizvoda. Imajte u vidu da, kako je 
već navedeno, garancija koju daje 
vileda ne podrazumijeva nadoknadu 
kupovne cijene proizvoda. Ako imate 
bilo koje sumnje u vezi s pravilnom 
korištenjem proizvoda ili u vezi sa 
jamstvom, pozovite službu za kupce. 

Ništa u ovoj garanciji nije namje-
njeno ograničavanju odgovornost 
vilede za smrt, osobnu ozljedu ili 
štetu na privatnoj imovini nastalu 
korištenjem neispravnog proizvoda 
kao rezultat vileda nemara.

4.3	 Vaša pridržana zakonska 
prava

Kao potrošač možete imati obvezna 
zakonska prava u vezi s robom koja 
je neispravna ili nije kako je opisano. 
Savjeti o svojim zakonskim pravima 
dostupni su u vašem lokalnom ure-
du za savjete građana ili Uredu za 
trgovinske standarde. Ništa u ovom 
jamstvu neće utjecati na ta prava.

4.4	 Vaš jamac

Jamstvo za ovaj proizvod osigu-
rat će i poštovat će ga Uvoznik: 
AWT International d.o.o., 
Slavonska avenija 52/a, 
10 000 Zagreb.
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1  Varnostna navodila

1.1	 Simboli, uporabljeni v tem 
priročniku

Informacije v zvezi z omejitvami 
in zahtevami za uporabnika. 

Opozorilo glede električnih 
nevarnosti, ki opisuje morebitna 
tveganja za telesne poškodbe.

Opozorilo glede nevarnosti za 
zdravje in materialno škodo, 
ki opisuje morebitna tveganja 
za telesne poškodbe.

1.2	 Simboli na napravi

Nevarnost opeklin

1.3	 Predvidena uporaba
Naprava je namenjena in izdelana 
izključno za naslednjo uporabo:

	■ Ta naprava se lahko uporablja samo 
v gospodinjstvih. Ni primerna za indu-
strijsko ali komercialno uporabo.

	■ Napravo uporabljajte samo za parno 
čiščenje ravnih trdih talnih površin 
(npr. kamnitih tal, ploščic in zatesnjenih 
lesenih talnih oblog, kot sta parket in la-
minat), ki so odporne na vročino in vlago, 
ki jo oddaja naprava, ter čiščenje preprog 
z največjo višino 15 mm. Ne čistite talnih 
oblog, ki so občutljive na vodo.

Vsaka drugačna uporaba je neprimerna in 
prepovedana.

Predvsem je prepovedano naslednje:

	■ Za čiščenje nezatesnjenih lesenih ali 
laminatnih tal s paro. Vroča para lahko 
poškoduje površino. V primeru dvoma 
najprej preizkusite površino.

	■ Za uporabo naprave na površinah, 
ki niso priporočena tla, ali za čiščenje 
drugih predmetov ali materialov, zlas-
ti elektronskih naprav.

	■ Uporaba naprave na področjih, kjer je 
prisoten vnetljiv ali gorljiv material. 
Obstaja nevarnost požara ali eksplozije.

	■ Uporaba naprave v zaprtih prostorih, 
kjer je polno hlapov zaradi barv na oljni 
osnovi, razredčila za barve, nekaterih 
snovi za zaščito proti moljem, vnetlji-
vega prahu ali drugih eksplozivnih ali 
strupenih hlapov. Obstaja nevarnost 
požara ali eksplozije.

	■ Za uporabo vnetljivih, aromatičnih, 
alkoholnih tekočin ali detergentov v 
rezervoarju za vodo. Zaradi teh snovi 
obstaja nevarnost telesnih poškodb in 
materialne škode.

	■ Za uporabo naprave brez pokrova re-
zervoarja za vodo ali brez čistilne krpe.

	■ Za usmerjanje naprave proti ljudem, 
živalim, drugim električnim napravam 
in komponentam ali omrežnim vtični-
cam med delovanjem.

	■ Pustiti delujočo napravo brez nadzora 
ali stati na tleh, ne da bi jo premaknili. 
Glejte izjemo higienskega čiščenja 
v priročniku.

	■ Puščanje naprave po uporabi z vročo in 
mokro čistilno krpo na tleh.

t
	■ Za premostitev ali spreminjanje varno-
stnih delov naprave.

	■ Samovoljna predelava ali popravilo 
naprave in ozemljenega vtiča. Obsta-
ja nevarnost telesne poškodbe.

	■ Uporaba drugih pripomočkov, ki niso 
opisani v uporabniškem priročniku. 
V takšnih primerih varnost naprave ni 
zagotovljena.

	■ Uporaba in shranjevanje naprave na 
prostem. Dež, neposredna sončna 
svetloba in umazanija lahko poškodu-
jejo napravo.

1.4	 Določene skupine ljudi
Otroci, stari osem let ali več, 
ter osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, zaznavnimi ali 
miselnimi sposobnostmi oz. 
pomanjkanjem izkušenj in 

znanja lahko uporabljajo to napravo, če so 
pod nadzorom ali če so dobili navodila za 
varno uporabo naprave in razumejo 
morebitna tveganja v povezavi s tem. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
Čiščenja in vzdrževanja, ki ga mora 
opravljati uporabnik, ne smejo izvajati 
otroci brez nadzora. Napravo hranite izven 
dosega otrok, ko je pod napetostjo ali se 
ohlaja. Pri uporabi naprave lahko nastanejo 
dodatna preostala tveganja, ki morda niso 
vključena v priložena varnostna opozorila.

Embalažni material se ne sme uporabljati 
za igranje. Lahko pride do zadušitve.

1.5	 Tveganja pri rokovanju

Nevarnost električnega udara
Naprava deluje na elektriko; 
to pomeni, da je splošna 

nevarnost električnega šoka. Upoštevajte 
predvsem naslednje:

	■ Napravo smete uporabljati samo s prilo-
ženim originalnim napajalnim kablom.

	■ Napajalni kabel pred uporabo vedno 
popolnoma odvijte. Lahko se poškoduje.

	■ Pred uporabo naprave vedno preverite 
za morebitne poškodbe naprave ali 
napajalnega kabla. Obstaja nevarnost 
telesne poškodbe. 

	■ Napravo uporabljajte samo, če je nape-
tost v omrežju enaka, kot je navedena 
na tipski ploščici na napravi. Nepravil-
na napetost lahko poškoduje napravo.

	■ Naprave nikoli ne nosite tako, da bi jo 
držali za kabel. Lahko se poškoduje.

	■ Pazite, da kabel ni upognjen okoli 
ostrih robov, priščipnjen (npr. z vrati) 
oz. da ne zapeljete čezenj ter pazite, 
da ne pride v stik z oljnimi ali grelnimi 
telesi. Lahko se poškoduje.

	■ Izključite vse funkcije, preden vklju-
čite ali izključite napravo iz omrežja. 
Naprava se lahko poškoduje.

	■ Pred čiščenjem, shranjevanjem ali 
vzdrževanjem naprave se prepričajte, 
da je vtič izključen iz vtičnice. Obsta-
ja nevarnost telesne poškodbe. 

	■ Pri shranjevanju kabla ne navijajte 
premočno okoli kavljev. To lahko po-
škoduje kabel.

	■ Če želite odklopiti napravo iz električ-
nega omrežja, vedno vlecite neposred-
no za vtič. Nikoli ne vlecite za kabel, 
ker se lahko strga.

	■ Vtiča nikoli ne prijemajte z mokrimi 
rokami. Obstaja nevarnost telesne 
poškodbe. 

	■ Če se naprava za diferenčni tok 
v vašem domu aktivira med uporabo 
naprave, prenehajte z uporabo naprave 
in jo dajte preveriti pri proizvajalcu ali 
njegovemu pooblaščenemu serviserju. 

	■ Naprave nikoli ne potopite v vodo ali 
druge tekočine; shranjujte jo zašči-
teno pred dežjem in vlago. Lahko se 
poškoduje.

Okvarjena naprava
Okvarjena naprava predstavlja 
številne nevarnosti. Upoštevaj-
te predvsem naslednje:

	■ Naprave ne smete uporabljati, če vam 
je padla na tla, če so vidni znaki po-
škodb ali če pušča. Nikoli ne uporabljaj-
te naprave s pokvarjenim napajalnim 
kablom. Če je napajalni kabel naprave 
poškodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec ali njegov pooblaščeni serviser.

	■ Nikoli ne odpirajte naprave. V notran-
josti ni delov, ki bi jih lahko servisiral 
uporabnik.

	■ Okvarjeno napravo ali napravo z okvar-
jenim napajalnim kablom predajte 
pooblaščenemu serviserju za popravilo.

Vroča para
Okvir med delovanjem oddaja 
vročo paro in površina okvirja 
ter čistilna krpa se zelo 
segrejeta. Izpostavljenost 
vroči pari lahko povzroči hude 

opekline in materialno škodo. Dotikanje 
vročih površin lahko povzroči hude 
opekline. Upoštevajte predvsem naslednje:

	■ Med delovanjem naprave držite vse 
dele telesa stran od okvirja naprave. 
Obstaja nevarnost opeklin.

	■ Med uporabo naprave vedno nosite zaprte 
čevlje. Ne nosite copat ali odprtih čevljev.

	■ Nikoli ne prekrižajte napajalnega kabla ali 
podaljška s parnim okvirjem. Obstaja ne-
varnost, da poškodujete napajalni kabel.

	■ Ko naprave ne uporabljate, jo vedno 
izklopite. Naprava lahko nepričakova-
no začne delovati. Obstaja nevarnost 
telesnih poškodb in materialne škode.

Tekočine
Uporaba neustreznih tekočin 
in neustrezno ravnanje s 
tekočinami predstavljata 
nevarnost telesnih poškodb 
in materialne škode. Upošte-

vajte predvsem naslednje:

	■ Uporabljajte samo vrsto in količino 
tekočine, ki je navedena v navodilih 
za uporabo.

	■ Naprave ne uporabljajte v kombinaciji 
z vročimi tekočinami. Največja tempe-
ratura ne sme preseči 40 °C, da prepre-
čite poškodbe notranjih komponent.

	■ Preden odstranite pokrov rezervoarja 
za vodo, napravo vedno postavite v po-
končen in stabilen položaj.

Splošna tveganja

	■ �Ne vstavljajte predmetov 
v odprtine naprave. Obstaja 
nevarnost telesne poškodbe.

	■ Posebej previdni bodite pri čiščenju 
stopnic. Obstaja nevarnost telesne 
poškodbe.

2  Oznake na proizvodu
Natpisna pločica nalazi se na stražnjoj 
strani uređaja.

3  Zaštita okoliša i zbrinjavanje
Vileda STEAM PLUS XXL 
podliježe Direktivi EU 
2012/19/EU o otpadnim 
elektroničkim i elektronskim 
uređajima i njihovom zbrinja-

vanju. Simbol precrtane kante za otpad 
znači da se ovaj elektronički ili elektronski 
uređaj na kraju radnog vijeka ne smije 
zbrinjavati s kućanskim otpadom, već ga 
krajnji korisnik mora zasebno zbrinuti. 

U vašem okolišu postoje besplatna sabir-
na mjesta za stare elektroničke uređaje, 
kao i druga sabirna mjesta za ponovnu 
uporabu uređaja, po potrebi. Čak su i 
distributeri elektroničkih uređaja ponekad 
u obvezi da prime otpadne uređaje.

Adrese možete dobiti od svoje gradske 
ili lokalne uprave. Izbjegavajte stvaranje 
otpada od elektroničkih ili elektronskih 

uređaja što je više moguće, npr. upo-
rabom proizvoda što je dulje moguće 
ili recikliranjem otpadnih elektroničkih 
uređaja umjesto da ih zbrinjavate.

Pakiranje se u potpunosti može reciklirati 
i označeno je simbolom za recikliranje. 
Pridržavajte se lokalnih direktiva za 
zbrinjavanje. Držite pakiranje (plastične 
vrećice, plastične dijelove, itd.) podalje od 
djece, jer može biti opasno.

	■ Uređaj nikad ne otvarajte. U njemu 
ne postoje dijelovi koje korisnik može 
servisirati.

	■ Neispravni uređaj ili uređaj s oštećenim 
strujnim kabelom predajte ovlaštenom 
servisnom predstavniku na popravak.

Vruća para
Tijekom rada okvir emitira vruću 
paru, a površine okvira i 
jastučića za čišćenje postaju vrlo 
vruće. Izlaganje vrućoj pari 
može uzrokovati teške opekoti-

ne i materijalnu štetu. Dodirivanje vrućih 
površina može uzrokovati teške opekotine. 
Posebno obratite pozornost na sljedeće:

	■ Sve dijelove tijela držite udaljene od 
okvira uređaja koji radi. Postoji opa-
snost od opekotina.

	■ Prilikom rukovanja uređajem nosite 
zatvorenu obuću. Ne nosite natikače ili 
obuću s otvorenim prstima.

	■ Nikada ne prelazite preko strujnog 
kabela ili produžnog kabela okvirom za 
paru. Postoji opasnost od oštećivanja 
strujnog kabela.

	■ Uređaj koji nije u upotrebi uvijek 
isključite iz izvora napajanja. Uređaj bi 
mogao početi neočekivano raditi. 
Postoji opasnost od ozljede ili materi-
jalne štete.

Tekućine
Upotreba neodgovarajućih 
tekućina i neodgovarajuće 
rukovanje tekućinama 
predstavljaju opasnost od 
ozljede ili materijalne štete. 

Posebno obratite pozornost na sljedeće:

	■ Koristite samo vrstu i količinu tekućina 
navedenu u uputama za upotrebu.

	■ Uređaj ne upotrebljavajte u kombina-
ciji s vrućim tekućinama. Maks. tem-
peratura ne smije prelaziti 40 °C kako 
bi se spriječilo oštećivanje unutarnjih 
komponenti.

	■ Prija uklanjanja poklopca spremnika za 
vodu uređaj uvijek postavite u uspra-
van i stabilan položaj.

Opće opasnosti

	■ �Ne gurajte nikakve predme-
te u otvore uređaja. Postoji 
opasnost od ozljede.

	■ Budite posebno oprezni prilikom čišće-
nja na stepenicama. Postoji opasnost 
od ozljede.

	■ Tijekom upotrebe i skladištenja pazite da 
uređaj ne stoji samostalno. Uvijek koristi-
te zid ili drugi dobro pričvršćeni predmet 
da biste ga naslonili na njega i spriječili 
prevrtanje uređaja.

	■ Uređaj skladištite izvan dohvata djece.

senzornim ili mentalnim sposobnostima 
odnosno s nedostatkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili ako su upućene u 
siguran rad s uređajem te razumiju 
uključene opasnosti. Djeca se ne smiju 
igrati uređajem. Radove čišćenja i održava-
nja ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
Držite uređaj koji je pod naponom ili se 
hladi izvan dohvata djece. Prilikom 
upotrebe uređaja mogu nastati dodatne 
preostale opasnosti koje nisu uključene u 
priložena sigurnosna upozorenja.

Ambalažni materijal ne smije se upotreblja-
vati za igru. Postoji opasnost od gušenja.

1.5	 Opasnosti pri rukovanju

Opasnost od strujnog udara
Uređaj radi na struju, što znači 
da postoji opća opasnost od 
strujnog udara. Posebno 
obratite pozornost na sljedeće:

	■ Uređajem se smije raditi samo s ispo-
ručenim originalnim strujnim kabelom.

	■ Prije upotrebe uvijek potpuno odmo-
tajte strujni kabel. On se može oštetiti.

	■ Prije upotrebe uvijek provjerite uređaj 
i strujni kabel zbog mogućih oštećenja. 
Postoji opasnost od ozljede. 

	■ Uređaj upotrebljavajte samo ako je 
mrežni napon isti kao na natpisnoj plo-
čici uređaja. Neispravni napon može 
uništiti uređaj.

	■ Uređaj nikada ne nosite tako da visi na 
strujnom kabelu. On se može oštetiti.

	■ Vodite računa o tome da se strujni ka-
bel ne savija oko oštrih rubova, ne pri-
kliješti (npr. vratima) ili ne okreće i o 
tome da ne dođe u dodir s naftom ili 
izvorima topline. On se može oštetiti.

	■ Isključite sve upravljačke elemente pri-
je nego što utikač uređaja postavite u 
utičnicu ili ga izvučete iz nje. Uređaj se 
može oštetiti.

	■ Prije čišćenja, skladištenja ili održa-
vanja uređaja provjerite je li utikač 
izvučen iz utičnice. Postoji opasnost od 
ozljede. 

	■ Prilikom skladištenja strujni kabel 
nemojte prečvrsto omotati oko kuka. 
To može oštetiti kabel.

	■ Uvijek izravno povlačite utikač ako 
uređaj želite odspojiti od napajanja. 
Nikada ne povlačite strujni kabel, 
može se potrgati.

	■ Utikač nikada ne dodirujte mokrim 
rukama. Postoji opasnost od ozljede. 

	■ Ako se strujna zaštitna sklopka u 
vašem domu aktivira dok koristite 
uređaj, prekinite rad s uređajem i dajte 
ga provjeriti proizvođaču ili njegovom 
ovlaštenom servisnom predstavniku. 

	■ Uređaj nikad ne uranjajte u vodu ili 
druge tekućine; držite ga podalje od 
kiše i vlage. On se može oštetiti.

Neispravan uređaj
Neispravan uređaj podrazu-
mijeva mnogo opasnosti. 
Posebno obratite pozornost 
na sljedeće:

	■ Uređaj se ne smije koristiti ako je pao, 
ako postoje vidljivi znakovi oštećenja ili 
ako curi. Ne rukujte uređajem koji ima 
oštećen strujni kabel. Ako je strujni 
kabel uređaja oštećen, mora ga zami-
jeniti proizvođač ili njegov ovlašteni 
servisni predstavnik.

materijalne štete i koje opisuje moguće 
opasnosti od ozljeda.

1.2	 Znakovi na uređaju

Opasnost od opekotina

1.3	 Namjena
Ovaj uređaj namijenjen je i izrađen isklju-
čivo za upotrebu opisanu u nastavku:

	■ Ovaj uređaj smije se upotrebljavati 
samo u domaćinstvima. Nije prikladan 
za industrijsku ili komercijalnu uporabu.

	■ Uređaj upotrebljavajte samo za čišće-
nje ravnih tvrdih podova (npr. kamenih 
podova, pločica i završno premazanih 
drvenih podova poput parketa i lami-
nata) koji su otporni na vlagu uređaja 
te za čišćenje tepiha maksimalne 
debljine do 15 mm. Ne čistite podne 
obloge koje su osjetljive na vodu.

Bilo kakva druga vrsta upotrebe smatra se 
neispravnom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno sljedeće:

	■ Parno čišćenje nepremazanih drvenih 
podova ili podova od laminata. Površi-
ne može oštetiti vruća para. U slučaju 
nedoumice testirajte površinu.

	■ Upotreba uređaja na površinama koje 
nisu preporučeni podovi ili čišćenje 
drugih predmeta ili materijala uređa-
jem, a posebno elektroničkih uređaja.

	■ Upotreba uređaja u područjima u koji-
ma ima zapaljivih ili gorivih materijala. 
Postoji opasnost od požara ili eksplozije.

	■ Upotreba uređaja u zatvorenom pro-
storu koji sadrži isparine boja na bazi 
ulja, razrjeđivača boja, određene tvari 

za zaštitu od moljaca, zapaljivu prašinu 
ili druge eksplozivne ili toksične pare. 
Postoji opasnost od požara ili eksplozije.

	■ Upotreba zapaljivih, mirisnih ili alko-
holnih sredstava za pranje u spremniku 
za vodu. Postoji opasnost od ozljede ili 
materijalne štete zbog tih tvari.

	■ Upotreba uređaja bez poklopca na 
spremniku za vodu ili bez jastučića za 
čišćenje.

	■ Usmjeravanje uređaja prema osoba-
ma, životinjama, drugim električnim 
uređajima ili komponentama ili prema 
strujnim utičnicama tijekom rada.

	■ Ostavljanje uređaja koji radi bez nadzora 
ili ostavljanje uređaja da stoji na podu 
bez pomicanja. Pogledajte izuzetak higi-
jenskog čišćenja u ovom priručniku.

	■ Ostavljanje uređaja s vrućim i mokrim 
jastučićem za čišćenje na podu nakon 
upotrebe. 

	■ Premošćivanje ili izmjena sigurnosnih 
dijelova uređaja.

	■ Samovoljna izmjena ili popravak uređaja 
i uzemljenog utikača. Postoji opasnost 
od ozljede.

	■ Upotreba pribora koji nije opisan u upu-
tama za upotrebu. U takvim slučajevi-
ma nije zajamčena sigurnost uređaja.

	■ Upotreba i skladištenje uređaja na 
otvorenom. Postoji opasnost od kiše, 
izravne sunčeve svjetlosti i prljavštine 
koja može uništiti uređaj.

1.4	 Određene skupine ljudi
Ovaj uređaj mogu upotre-
bljavati djeca u dobi od 
osam i više godina te osobe 
sa smanjenim fizičkim, 

și de la Vileda sau agentul service.

Dorim să vă informăm că taxa 
de diagnoză a produsului dvs. va 
fi achitată de dvs. dacă diagnoza 
produsului dvs. dovedește că nu 
aveți dreptul la o reparație conform 
termenilor acestei garanții (din ori-
ce motiv) pentru a remedia defectul 
sau dacă produsul funcționează 
corect și nu va putea fi constatată 
nicio defecțiune hardware.

4.2	 Excluderi și limitări

Cu excepția declarațiilor de mai sus, 
Vileda nu va transmite niciun fel de 
garanție (expresă, implicită, statu-
tară sau de alt tip) privind calitatea 
produsului, performanța, exacti-
tatea, fiabilitatea, corespondența 
pentru un anumit scop.

Vileda nu își asumă responsabili-
tatea pentru daunele secundare 
sau indirecte cauzate de utilizarea 
incorectă a produsului. Cu excepția 
situațiilor în care se stabilește con-
trariul în cuprinsul acestei clauze, 
responsabilitatea Vileda nu va 
depăși prețul de achiziție a produsu-
lui. În cazul în care nu sunteți sigur 
cu privire la utilizarea corectă a 
produsului sau la garanție, contac-

tați telefonic serviciul de relații cu 
clienții Vileda. 

Prevederile acestei garanții nu vizea-
ză restricționarea responsabilității 
Vileda cu privire la cazurile de deces, 
vătămări corporale sau daune aduse 
bunurilor materiale private cauzate 
de produsele care se dovedesc a fi 
defecte în timp ce sunt folosite de 
către consumatori ca rezultat al 
neglijenței din partea Vileda.

4.3	 Drepturile dvs. Rezervate

În calitate de consumator, este po-
sibil să aveți drepturi legale obliga-
torii cu privire la bunurile care sunt 
defecte sau care nu sunt conform 
descrierii. Puteți obține consiliere 
cu privire la drepturile dvs. legale de 
la Biroul local de asistență pentru 
cetățeni sau de la Biroul de standar-
de comerciale. Prevederile incluse 
în această garanție nu vor afecta 
aceste drepturi.

4.4	 Garantul produselor dvs.

Garanția pentru acest produs 
este asigurată și va fi onorată de 
Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A., 
B-dul Basarabia, 256, Sector 3, 
Bucureşti, România, tel. +40 21.256.46.36

1  Sigurnosne upute

1.1	 Znakovi u ovim uputama
Informacije o ograničenju 
upotrebe i zahtjevima za 
korisnike.

Upozorenje koje se odnosi na 
električne opasnosti i koje opisuje 
moguće opasnosti od ozljeda.

Upozorenje koje se odnosi na 
opasnosti za zdravlje i 
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	■ consumabile (componente pentru 
care se estimează că vor fi înlocui-
te periodic pe durata de viață a 
unui produs, cum ar fi lavetele de 
curățare).

	■ daune sau defecte cauzate de uti-
lizarea, funcționarea sau tratarea 
produsului neconform cu utilizarea 
personală sau casnică normală.

	■ deteriorarea sau modificările 
produsului ca urmare a:  
utilizării necorespunzătoare, 
inclusiv: tratament care a dus 
la deteriorări fizice, cosmetice 
sau de suprafață sau modificări 
ale produsului; neinstalarea sau 
utilizarea produsului în scopul 
său normal sau în conformitate 
cu instrucțiunile Vileda privind 
instalarea sau utilizarea; neîntreți-
nerea produsului în conformitate 
cu instrucțiunile Vileda privind 
întreținerea adecvată; instalarea 
sau utilizarea produsului într-un 
mod incompatibil cu legile sau 
standardele tehnice sau de sigu-
ranță din țara în care este instalat 
sau utilizat;  
 
- utilizarea produsului cu accesorii, 
echipament periferic și alte produse 
de un alt tip, condiție și standard 
decât cele prescrise de Vileda; 
 
- repararea sau încercarea de 
reparare de către persoane care 
nu sunt angajați ai Vileda sau 
membri ai rețelei centrelor servi-
ce autorizate;  
 
- Accidente, incendii, vărsarea 
unor lichide, substanțe chimice, 
alte substanțe, inundare, vibrații, 

căldură excesivă, ventilație ne-
corespunzătoare, supratensiuni, 
tensiune de alimentare cu energie 
electrică sau de intrare in exces 
sau incorectă, radiații, descărcări 
electrostatice, inclusiv fulger, 
alte forțe externe și alte modali-
tăți de impact sau 
 
- orice eveniment sau situații 
care nu pot fi controlate în mod 
rezonabil de Vileda. Vileda nu va 
oferi reparații și nu va oferi piese 
de schimb la depășirea perioadei 
de garanție de doi ani. În cazul în 
care un produs este înlocuit cu o 
nouă versiune în timpul perioadei 
de garanție, Vileda își rezervă 
dreptul (dar nu are obligația) de a 
remedia orice garanție sau recla-
mație de garanție oferind noua 
versiune ca produs înlocuitor.

4.1	 Termenii garanției

Serviciile de garanție vor fi furnizate 
numai dacă factura originală sau 
chitanța de vânzare (care indică data 
cumpărării, denumirea modelului și 
numele agentului de vânzare) este 
prezentată împreună cu produsul 
defect în perioada de garanție. 
Vileda poate refuza serviciul de ga-
ranție gratuită dacă aceste documen-
te nu sunt prezentate sau dacă sunt 
incomplete sau ilizibile. Această ga-
ranție nu se va aplica în cazul în care 
denumirea modelului sau numărul de 
serie al produsului a fost modificat, 
șters, eliminat sau este ilizibil.

Această garanție nu acoperă costu-
rile de transport și riscurile asociate 
transportului produsului dvs. către 
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3  Protecția mediului și eliminarea 
Vileda STEAM PLUS XXL face 
obiectul Directi-
vei UE 2012/19/UE privind 
deșeurile de echipamente 
electrice și electronice și 

eliminarea acestora. Simbolul coșului de 
gunoi barat indică faptul că acest echipa-
ment electric sau electronic nu trebuie 
eliminat împreună cu deșeurile menajere 
la sfârșitul duratei sale de funcționare, 
ci trebuie să fie predat în vederea colectării 
separate de către utilizatorul final. 

În apropierea dumneavoastră sunt 
disponibile puncte de colectare gratuită 
a aparatelor electrice vechi, precum și 
alte puncte de colectare pentru reciclarea 
aparatelor, dacă este cazul. Distribuitorii 

de aparate electrice sunt, de asemenea, 
parțial obligați să preia aparatele vechi.

Puteți obține adresele de la primăria sau 
administrația locală. Vă rugăm să evitați pe 
cât posibil generarea de deșeuri de echipa-
mente electrice sau electronice, de exem-
plu, utilizând produsele cât mai mult timp 
posibil sau reciclând deșeurile de echipa-
mente electrice în loc să le aruncați.

Materialul de ambalare este complet 
reciclabil și este marcat cu un simbol de 
reciclare. Respectați reglementările locale 
privind eliminarea. Păstrați materialele 
de ambalare (pungi de plastic, piese de 
plastic etc.) departe de copii, deoarece 
acestea pot fi periculoase.

4  Garanția produsului Vileda

Prin această Garanție, Vileda ga-
rantează că produsul nu prezintă 
defecte materiale și de fabricație la 
data cumpărării pentru o perioadă 
de doi ani de la data respectivă. 
Compania Vileda care furnizează și 
va onora această garanție se regă-
sește în cadrul acestei garanții sau 
în pliantele care însoțesc produsul 
sau poate fi regăsită pe site-ul nos-
tru www.vileda.com.

În cazul în care, pe durata perioadei 
de garanție, se constată că produ-
sul este defect (la data cumpărării 
inițiale) din cauza materialelor 
necorespunzătoare sau a defectelor 
de fabricație, Vileda sau un membru 

al rețelei de centre service autoriza-
te din Zona de Garanție, fără costuri 
suplimentare de execuție sau piese 
de schimb, va repara sau (la discre-
ția Vileda) înlocui produsul sau pie-
sele defecte ale acestuia, conform 
termenilor și limitărilor de mai jos. 
Vileda poate înlocui produsele sau 
piesele defecte cu produse sau piese 
noi sau recondiționate. Toate pro-
dusele și piesele înlocuite devin 
proprietatea Vileda.

Această garanție nu acoperă: 
	■ întreținerea și reparațiile periodi-
ce sau înlocuirea pieselor uzate.
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	■ Nu utilizați aparatul în combinație cu lichi-
de fierbinți. Temperatura maximă nu trebu-
ie să depășească 40 °C pentru a se preveni 
deteriorarea componentelor interne.

	■ Aduceți întotdeauna aparatul în poziție 
verticală și stabilă înainte de a scoate 
capacul rezervorului de apă.

Riscuri generale

	■ �Nu introduceți obiecte în 
deschiderile aparatului. 
Pericol de vătămare.

	■ Procedați cu atenție suplimentară la 
curățarea scărilor. Pericol de vătămare.

	■ În timpul utilizării și depozitării, nu lă-
sați dispozitivul fără sprijin. Folosiți în-
totdeauna un perete sau un alt obiect 
bine fixat de care să îl sprijiniți pentru 
a preveni căderea.

	■ Țineți aparatul departe de accesul copiilor.

2  Etichetele de pe produs

Plăcuța de identificare se află pe partea 
din spate a aparatului.

	■ Înainte de curățarea, depozitarea sau 
întreținerea aparatului, asigurați-vă 
că ștecherul a fost scos din priză. 
Pericol de vătămare. 

	■ În timpul depozitării, nu înfășurați 
cablul prea strâns în jurul cârligelor. 
Acest lucru poate deteriora cablul.

	■ Trageți întotdeauna direct de ștecher 
dacă doriți să deconectați aparatul de 
la rețea. Nu trageți niciodată de cablu, 
acesta se poate rupe.

	■ Nu atingeți niciodată ștecherul cu 
mâinile umede. Pericol de vătămare. 

	■ În cazul în care dispozitivul de curent 
rezidual din locuința dumneavoastră se 
activează în timpul utilizării aparatu-
lui, întrerupeți utilizarea aparatului și 
solicitați verificarea acestuia de către 
producător sau de către un reprezen-
tant autorizat al acestuia. 

	■ Nu scufundați niciodată aparatul în 
apă sau alte lichide; feriți-l de ploaie și 
umezeală. Se pot produce deteriorări.

Aparatul defect
Un dispozitiv defect prezintă 
numeroase pericole. Respec-
tați în special următoarele:

	■ Acest aparat nu trebuie utilizat dacă 
a fost scăpat, dacă există semne vizi-
bile de deteriorare sau dacă prezintă 
scurgeri. Nu utilizați niciodată aparatul 
în cazul în care cablul de alimentare 
este defect. În cazul în care cablul de 
alimentare sau aparatul este defect, 
trebuie înlocuit de producător sau de 
reprezentantul de service autorizat.

	■ Nu deschideți niciodată aparatul. 
În interior nu există piese care pot fi 
reparate de către utilizator.

	■ Trimiteți spre reparare aparatul defect 
sau aparatul cu cablu de alimentare 
defect la un reprezentant de service 
autorizat.

Abur cald
Cadrul emite abur fierbinte în 
timpul funcționării, iar supra-
fața cadrului și discul de 
curățare devin foarte 
fierbinți. Expunerea la aburi 

fierbinți poate duce la arsuri grave și 
daune materiale. Atingerea suprafețelor 
fierbinți poate duce la arsuri grave. 
Respectați în special următoarele:

	■ Țineți toate părțile corpului la distanță 
de cadrul aparatului în timpul funcțio-
nării acestuia. Există pericolul de arsuri.

	■ Purtați întotdeauna încălțăminte 
închisă atunci când folosiți aparatul. 
Nu purtați papuci de casă sau încălță-
minte cu vârful deschis.

	■ Nu traversați niciodată cablul de 
alimentare sau cablul prelungitor cu 
cadrul cu aburi. Există pericolul de a 
deteriora cablul de alimentare.

	■ Deconectați întotdeauna aparatul 
când nu este utilizat. Este posibil ca 
aparatul să înceapă să funcționeze în 
mod neașteptat. Există pericolul de 
rănire și de daune materiale.

Lichide
Utilizarea de lichide necores-
punzătoare și manipularea 
necorespunzătoare a 
lichidelor prezintă pericolul 
de rănire și daune materiale. 

Respectați în special următoarele:

	■ Folosiți doar tipul și cantitatea de lichi-
de specificate în manualul de utilizare.

	■ Lăsarea dispozitivului în funcțiune 
nesupravegheat sau în picioare pe po-
dea fără a-l muta. Consultați excepția 
privind igienizarea indicată în manual.

	■ Lăsarea aparatului cu discul de cură-
țare fierbinte și umed în picioare pe 
podea după utilizare. 

	■ Dezactivarea sau modificarea compo-
nentelor de siguranță ale dispozitivului.

	■ Modificarea sau repararea neautorizată 
a aparatului și a ștecherului cu împă-
mântare. Pericol de vătămare.

	■ Utilizarea de alte accesorii decât cele 
descrise în manualul de utilizare. 
În astfel de cazuri nu se poate garanta 
siguranța aparatului.

	■ Utilizarea și depozitarea aparatului 
în exterior. Pericol de distrugere a 
aparatului de către acțiunea directă a 
soarelui, ploaie și murdărie.

1.4	 Anumite grupuri de 
persoane

Acest dispozitiv poate fi 
utilizat de copii cu vârsta 
începând de la opt ani și de 
persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau 

mintale reduse sau lipsite de experiență și 
cunoștințe dacă sunt supravegheate sau 
au fost instruite în privința utilizării în 
siguranță a aparatului și înțeleg pericolele 
implicate. Se interzice joaca copiilor cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea de 
către utilizator nu trebuie încredințate 
copiilor nesupravegheați. Țineți dispoziti-
vul departe de accesul copiilor atunci 
când este sub tensiune sau când se 
răcește. În timpul utilizării dispozitivului 
pot apărea riscuri reziduale suplimentare 

care pot să nu fie incluse în avertismente-
le de siguranță anexate.

Materialul de ambalare nu trebuie folosit 
la joacă. Pericol de sufocare.

1.5	 Riscuri legate de manevrare

Risc de electrocutare
Aparatul funcționează cu 
energie electrică; asta înseam-
nă că există un risc general de 
electrocutare. Respectați în 
special următoarele:

	■ Aparatul trebuie să fie utilizat numai cu 
cablul de alimentare original furnizat.

	■ Desfășurați întotdeauna complet ca-
blul de alimentare înainte de utilizare. 
Se pot produce deteriorări.

	■ Verificați întotdeauna dacă aparatul 
sau cablul de alimentare nu prezintă 
deteriorări înainte de a utiliza aparatul. 
Pericol de vătămare. 

	■ Utilizați aparatul doar dacă tensiunea 
de la rețea corespunde celei indicate 
pe plăcuța de identificare a aparatului. 
Tensiunea incorectă poate distruge 
aparatul.

	■ Nu transportați niciodată aparatul tră-
gând de cablul de alimentare. Se pot 
produce deteriorări.

	■ Cablul de alimentare nu trebuie să 
fie îndoit în jurul colțurilor ascuțite, 
prins (de ex. de o ușă) sau răsucit și nu 
trebuie să intre în contact cu surse de 
căldură. Se pot produce deteriorări.

	■ Aduceți toate comenzile în pozi-
ția oprit înainte de conectarea sau 
deconectarea electrică a aparatului. 
Aparatul poate fi deteriorat.

1  Instrucțiuni de siguranță

1.1	 Simboluri utilizate în 
prezentul manual

Informații privind limitarea 
utilizatorilor și cerințe pentru 
utilizatori.

Avertisment privind pericole 
de natură electrică ce descriu 
posibile riscuri de vătămare.

Avertisment privind pericole la 
adresa sănătății și daune 
materiale ce descriu posibile 
riscuri de vătămare.

1.2	 Simboluri aplicate pe 
aparat

Pericol de arsuri

1.3	 Destinația de utilizare
Acest aparat este destinat și construit 
exclusiv pentru utilizarea descrisă după 
cum urmează:

	■ Acest aparat poate fi utilizat doar în me-
dii casnice. Nu este adecvat pentru utili-
zare în medii industriale sau comerciale.

	■ Utilizați acest aparat doar pentru cură-
țarea cu abur a pardoselilor orizontale 
dure (de ex. podele din piatră, cerami-
că și podele etanșe din lemn precum 
cele din parchet clasic și laminat) 
care rezistă la căldura și umezeala pro-
dusă de aparat și a podelelor acoperite 
de covoare cu o înălțime maximă de 
15 mm. Nu curățați protecțiile de 
podele sensibile la apă.

Orice altă utilizare este considerată im-
proprie și este interzisă.

Se interzice în special:

	■ Curățarea cu abur a pardoselilor din 
lemn sau laminate neetanșe. Suprafața 
poate fi deteriorată de aburul fierbinte. 
Testați suprafața în caz de îndoieli.

	■ Utilizarea aparatului pe alte suprafețe 
decât pardoselile recomandate sau 
pentru a curăța alte obiecte sau mate-
riale cu aparatul, în special dispozitive 
electronice.

	■ Utilizarea aparatului în zone în care 
sunt prezente materiale inflamabile 
sau combustibile. Pericol de incendiu 
sau de explozie.

	■ Utilizarea dispozitivului într-un spațiu 
închis umplut cu vapori emanați de 
vopsele pe bază de ulei, diluant de vop-
sea, unele substanțe pentru combate-
rea moliilor, pulberi inflamabile sau alți 
vapori explozivi sau toxici. Pericol de 
incendiu sau de explozie.

	■ Utilizarea produselor inflamabile, aro-
matice, alcoolice sau a detergenților în 
rezervorul de apă. Există pericolul de 
rănire și de daune materiale din cauza 
acestor substanțe.

	■ Utilizarea aparatului fără capacul rezervo-
rului de apă sau fără un disc de curățare.

	■ Îndreptarea aparatului spre persoane, 
animale, alte dispozitive și compo-
nente electrice sau prize de curent în 
timpul funcționării.

! 
4.1	 Podmienky

Záručný servis sa uskutoční len 
v prípade, že pôvodný predajný 
doklad alebo faktúra (s uvedením 
dátumu nákupu, názvu modelu 
a mena predajcu) bude doložená 
súčasne s chybným výrobkom 
v záručnej dobe. Výrobca, autorizo-
vaný distribútor alebo autorizovaný 
servis môže reklamáciu odmietnuť 
v prípade, že tieto dokumenty ne-
boli predložené alebo ak sú neúplné 
alebo nečitateľné. Záruka sa tiež 
nevzťahuje na výrobok v prípade, 
že názov modelu alebo sériové číslo 
produktu bolo pozmenené, vymaza-
né, odstránené alebo nečitateľné.

Táto záruka sa nevzťahuje na 
dopravné náklady a riziká spojené s 
prepravou vášho výrobku k výrobco-
vi / distribútorovi / servisu. 

Radi by sme Vás informovali, že po-
platok za diagnostiku funkčnosti 
produktu musí byť platený Vami 
v prípade, že diagnóza produktu pre-
ukáže, že sa nárok na opravu v rámci 
záruky (z akéhokoľvek dôvodu) na 
tento výrobok nevzťahuje, alebo že 
váš produkt pracuje správne.

4.2	 Výnimky a obmedzenia

Okrem vyššie uvedeného, dodávateľ 
neposkytuje žiadne záruky (výslovné, 
implikované, zákonné alebo iné) po-
kiaľ ide o kvalitu produktu, výkonnosť, 
presnosť, spoľahlivosť, vhodnosti pre 
konkrétny účel alebo iné.

Dodávateľ nenesie zodpovednosť za 
akékoľvek sekundárne alebo nepria-
me škody spôsobené nesprávnym 
použitím produktu. Za podmienok 

uvedených ďalej v tejto doložke, 
je rozsah zodpovednosti dodávateľa 
limitovaný predajnou cenou výrob-
ku. Ak máte akékoľvek pochybnosti 
týkajúce sa správneho použitia 
výrobku alebo záruky, kontaktujte 
zákaznícky servis vileda. 

Obmedzenia uvedené v tejto záruke 
sa nevzťahujú na zodpovednosť 
dodávateľa za ujmu na zdraví alebo 
majetku spôsobenú spotrebiteľovi 
chybou výrobku vzniknutú v dôsled-
ku nedbanlivosti výrobcu.

4.3	 Vaše výhradené zákonné 
práva

Ako spotrebiteľ máte zákonné 
práva vo vzťahu k tovaru, ktorý je 
pokazený alebo ktorý nezodpovedá 
popisu. Ďalšie poradenstvo o vašich 
zákonných právach vám poskytnú 
miestne občianskoprávne organi-
zácie ochrany spotrebiteľa alebo 
sa môžete obrátiť na Slovenskú 
obchodnú inšpekciu. Táto doložka 
so záručnými vyhláseniami dodá-
vateľa týkajúcimi sa výrobku Vaše 
zákonné práva žiadnym spôsobom 
neobmedzuje.

4.4	 Poskytovateľ záruky

Záruka pre tento produkt je 
poskytovaná dovozcom / autorizo-
vaným predajcom výrobku značky 
Vileda - spoločnosťou Freudenberg 
Home and Cleaning Solutions s.r.o., 
Na Královce 4, 101 00 Praha 10, 
Česká republika. Môžete tiež kon-
taktovať Viledu pomocou kontakt-
ného formulára na www.vileda.sk 
alebo použiť nasledovné telefónne 
číslo: +420 271 011 011.
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	■ Med uporabo in shranjevanjem naprave 
ne pustite prosto stati. Vedno uporabite 
steno ali drug trdno pritrjen predmet, 
na katerega lahko napravo naslonite, 
da preprečite njeno prevrnitev.

	■ Napravo hranite izven dosega otrok.

2  Oznake na izdelku
Tipska ploščica se nahaja na zadnji 
strani naprave.

3  Varstvo okolja in odstranjevanje
Vileda STEAM PLUS XXL 
izpolnjuje EU direktivo 2012/19 
/ EU, ki se nanaša na električne 
in elektronske aparate ter 
upravljanje z njimi. Simbol pre-

črtanega smetnjaka pomeni, da tega 
izdelka na koncu njegove življenjske poti 
ne smete odvreči skupaj z drugimi 

gospodinjskimi odpadki, ampak ga 
odstraniti ločeno.

Na vašem območju so na voljo brezplačna 
zbirna mesta za stare električne naprave, 
pa tudi druga zbirna mesta za ponovno 
uporabo naprav. Tudi distributerji elek-
tričnih aparatov so delno dolžni prevzeti 
stare aparate.



3  Zaštita životne sredine i odlaganje
Vileda STEAM PLUS XXL 
ispunjava „Sl. glasnik RS”, br. 
36/2009, 88/2010, 14/2016 i 
95/2018 - dr. zakon, koja 
pokriva električne i elektronske 

uređaje i upravljanje njima. Simbol 
precrtane kante za smeće znači da se ovaj 
električni ili elektronski uređaj na kraju 
radnog veka ne sme odlagati sa kućnim 
otpadom, već ga krajnji korisnik mora 
posebno odlagati.

U vašoj okolini postoje besplatna sabirna 
mesta za stare električne uređaje, kao i 
druga sabirna mesta za ponovnu up-
otrebu uređaja, po potrebi. Čak su i 

distributeri električnih uređaja ponekad u 
obavezi da prime otpadne uređaje. 

Adrese možete dobiti od svoje gradske 
ili lokalne uprave. Izbegavajte stvaranje 
otpada od električnih ili elektronskih 
uređaja što je više moguće, npr. korišćen-
jem proizvoda što je duže moguće ili 
recikliranjem otpadnih električnih uređaja 
umesto da ih odlažete.

Ambalaža se u potpunosti može recikli-
rati i označena je simbolom za reciklažu. 
Pridržavajte se lokalnih smernica za od-
laganje. Držite ambalažu (plastične kese, 
plastične delove, itd.) podalje od dece, 
jer mogu biti opasni.

4  Garancija proizvoda vileda

Ovom garancijom Vileda garantuje 
da na proizvodu nema oštećenja na 
materijalu i izradi na datum prvobitne 
kupovine u periodu od dve godine 
od tog datuma. Kompanija Vileda 
pruža ovu garanciju i poštovaće istu 
kako je naznačeno u ovoj garanciji ili 
pratećim brošurama a može se naći i 
na web stranici www.vileda.com.

Ako se u garantnom roku utvrdi da je 
proizvod neispravan (na datum orig-
inalne kupovine) usled neispravnosti 
materijala ili izrade, biće zamenjen 
proizvod ili njegovi neispravni delovi u 
skladu sa dole navedenim uslovima i 
ograničenjima. Vileda može zameniti 
neispravne proizvode ili delove novim ili 
obnovljenim proizvodima ili delovima. 

Svi zamenjeni proizvodi i delovi posta-
ju vlasništvo kompanije Vileda.

Obavezno sačuvajte račun koji ste 
dobili za uređaj kako biste mogli da 
ostvarite svoja zakonska prava.

Ova garancija ne pokriva:
	■ periodično održavanje i popravke 
ili zamenu delova usled habanja.

	■ potrošni materijal (komponente 
za koje se očekuje da zahtevaju 
periodičnu zamenu tokom životnog 
veka proizvoda, kao što su jastučići).

	■ oštećenja ili nedostaci nastali usled 
upotrebe, rada ili tretmana proizvo-
da koji nisu u skladu sa uobičajenom 
ličnom ili domaćom upotrebom.
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3  Keskkonnakaitse ja kõrvaldamine
Vileda STEAM PLUS XXL’i 
suhtes kohaldatakse EL-i 
direktiivi 2012/19/EL ja 
Suurbritannias 2013. aasta 
elektroonikaromude ja 

seadmete määrusi, mis hõlmavad 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid 
ja nende kõrvaldamist. Läbikriipsutatud 
prügikasti sümbol tähendab, et seda 
elektri- või elektroonikaseadet ei tohi selle 
kasutusea lõppedes visata koos olmeprügi-
ga, vaid lõppkasutaja peab selle eraldi 
koguma.

Teie piirkonnas on saadaval tasuta va-
nade elektriseadmete kogumispunktid, 
samuti muud kogumispunktid seadmete 

taaskasutamiseks. Samuti on elektrisead-
mete edasimüüjatel osaliselt kohustus 
vanad seadmed tagasi võtta.

Aadressid saate oma linnast või kohalik-
ust omavalitsusest. Palume võimalikult 
palju vältida jäätmete teket elektri- või 
elektroonikaseadmetest, nt. kasutades 
tooteid nii kaua kui võimalik või andes 
need edasiseks kasutamiseks, selle ase-
mel, et need ära visata.

Pakendimaterjal on täielikult taaskasu-
tatav ja tähistatud taaskasutussümboliga. 
Järgige kohalikke jäätmekäitlusjuhiseid. 
Hoidke pakkematerjalid (kilekotid, plas-
tosad jne) lastele kättesaamatus kohas, 
kuna need võivad olla ohtlikud.

4  Vileda tootegarantii

Vileda garanteerib, et toode on 
kvaliteetne ja ilma tootmisvigadeta 
alates ostu hetkest kuni 2 aastat. 
Vileda ettevõte, mis pakub ja täidab 
seda garantiid, on määratud selles 
garantiis või sellega kaasnevatel 
voldikutel ja on kättesaadav meie 
veebilehel www.vileda.com.

Kui vead ilmnevad garantiiperioodi 
jooksul, garanteerib Vileda defektsete 
osade vahetuse või vahetab toote uue 
vastu ümber. Kaheaastane piiratud 
garantii ei kehti, kui toodet on remon-
tinud mittekvalifitseeritud firma.

Garantii ei kehti järgmistel juhtudel:

	■ kulumisest tingitud perioodilist 
hooldust ja remonti või osade 
asendamist.

	■ tooteosadele, mis eeldatavasti 
vajavad perioodilist asendamist, 
näiteks puhastuslappide kulumine.

	■ Kui toodet on valesti kasutatud 
ja hooldatud.

	■ Kui mõnd osa on muudetud või 
vahetatud ja pole kasutatud 
Vileda poolt heakskiidetud varuosi. 
Kui toodet kasutatakse muudel 
eesmärkidel, kui tootja on lubanud.

	■ toote kahjustamine või muut-
mine, mis on tingitud:  
- väärkasutusest, sealhulgas: 
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	■ oštećenja ili promene proizvoda 
kao rezultat:  
- zloupotrebe, uključujući: tretman 
koji rezultira fizičkim, kozmetičkim 
ili površinskim oštećenjem ili 
promenama proizvoda; neuspeh u 
instaliranju ili korišćenju proizvoda 
za njegovu uobičajenu namenu ili 
u skladu sa uputstvima kompanije 
Vileda o instaliranju ili upotrebi; 
neodržavanje proizvoda u skladu 
sa uputstvima kompanije Vileda o 
pravilnom održavanju; ugradnju ili 
upotrebu proizvoda na način koji nije 
u skladu sa tehničkim ili bezbed-
nosnim zakonima ili standardima u 
zemlji u kojoj je instaliran ili korišćen;  
 
- Upotrebe proizvoda sa dodacima, 
perifernom opremom i ostalim 
proizvodima tipa, stanja i standarda 
koji nisu propisani od strane Vilede;  
 
- Popravke ili pokušaja popravke 
od strane osoba koje nisu Vileda 
ovlašćena servisna mreža;  
 
- Nesreće, požar, tečnosti, hemi-
kalije, druge supstance, poplave, 
vibracije, prekomerna toplota, 
nepravilna ventilacija, prenapon-
ski naponi, višak ili neispravno 
napajanje ili ulazni napon, zračenje, 
elektrostatička pražnjenja uključu-
jući osvetljenje, druge spoljne sile 
i udarci ili okolnosti van razumne 
kontrole Vilede. Vileda neće 
nuditi zamene proizvoda Nemamo 
popravku i rezervne delove nakon 
dvogodišnjeg garantnog perioda. 
U slučaju da se proizvod zameni 
novom verzijom tokom garantnog 
perioda, Vileda zadržava pravo 
(ali nije dužna) da ispravi bilo kakvu 

garanciju ili zahtev za garanciju 
nudeći novu verziju kao zamenu.

4.1	 Uslovi

Garantne usluge će se pružati samo 
ako se originalni račun (koji ima 
datum kupovine, naziv modela i ime 
prodavca) uz neispravan proizvod 
priloži u garantnom roku. Vileda može 
odbiti besplatnu uslugu garancije 
ako ti dokumenti nisu priloženi ili su 
nepotpuni ili nečitki.

Ova garancija ne pokriva troškove 
prevoza i rizike povezane sa trans-
portom vašeg proizvoda do i od 
kompanije Vileda Distributera.

4.2	 Izuzeci i ograničenja

Osim navedenog gore, Vileda ne daje 
garanciju (izričito, podrazumevano, 
zakonski ili na neki drugi način) u po-
gledu kvaliteta proizvoda, performansi, 
tačnosti, pouzdanosti, prikladnosti za 
određenu namenu ili na neki drugi način.

Vileda ne preuzima odgovornost 
za sekundarne ili indirektne štete 
proizvodene nepravilnom upotre-
bom proizvoda. Garancija kako 
je navedeno na drugom mestu u 
ovoj odredbi odgovornost Vilede 
neće podrazumevati kupovnu cenu 
proizvoda. Ako imate sumnje u vezi 
pravilne upotrebe proizvoda ili u 
vezu sa garancijom, pozovite službu 
za kupce Vilede.

Ništa u ovoj garanciji nije namenjeno 
ograničavanju odgovornost Vilede 
za eventualnu smrt, ličnu povredu 
ili štetu na privatnoj imovini nastalu 
korišćenjem neispravnog proizvoda 
kao rezultat Vileda nemara.
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töötlemine, mille tulemuseks 
on füüsilised, kosmeetilised või 
pinnakahjustused või toote muu-
datused; toote tavaotstarbeks või 
vastavalt Vileda paigaldus- või 
kasutusjuhendile paigaldamata 
jätmine või kasutamine; toote 
hooldamata jätmine vastavalt 
Vileda juhistele nõuetekohase 
hoolduse kohta; toote paigal-
damine või kasutamine viisil, mis 
ei ole kooskõlas selle riigi teh-
niliste või ohutusalaste õigusak-
tide või standarditega, kus toode 
on paigaldatud;  
 
- toote kasutamine koos tarvi-
kute, välisseadmete ja muude 
toodetega, mis ei ole Vileda poolt 
ette nähtud;  
 
- remontida isikute poolt, kes ei 
ole Vileda ega volitatud teenin-
dusvõrgu liikmed;  
 
- Õnnetused, tulekahju, vedelikud, 
kemikaalid, muud ained, üleuju-
tused, vibratsioon, liigne kuumus, 
ebaõige ventilatsioon, võimsuse 
tõusud, ülemäärane või vale toite- 
või sisendpinge, kiirgus, elektro-
staatilised heitmed, sealhulgas 
valgustus, muud välised jõud ja 
löögid või 
 
- mis tahes sündmused või 
asjaolud, mis ei allu Vileda 
mõistlikule kontrollile . Vileda ei 
paku remonti ega varuosi kauem 
kui kaheaastane garantiiaeg. 
Juhul, kui toode asendatakse ga-
rantiiaja jooksul uue versiooniga, 
jätab Vileda endale õiguse (kuid ei 
ole kohustatud) garantii- või 

garantiinõuet heastama, pak-
kudes uut versiooni asendusena.

4.1	 Tingimused

Garantiiteenuseid osutatakse 
ainult juhul, kui garantiiperioodi 
jooksul esitatakse koos defektse 
tootega originaalarve või müügikvi-
itung (ostukuupäev, mudeli nimi 
ja edasimüüja nimi). Vileda võib 
keelduda tasuta garantiiteenuse 
osutamisest, kui neid dokumente ei 
esitata või kui need on puudulikud või 
loetamatud. Käesolevat garantiid ei 
kohaldata, kui toote mudelinime või 
seerianumbrit on muudetud, kustu-
tatud, eemaldatud või loetamatuks 
muudetud.

Käesolev garantii ei kata veokulusid 
ja -riske, mis on seotud teie toote 
transportimisega Viledasse ja sealt 
tagasi või teenindusagendile.

Soovime teile teatada, et teie toote 
veatuvastustasu makstakse teie 
poolt, kui diagnoos tõendab, et teil 
ei ole õigust selle garantii alusel 
remondile (mis tahes põhjusel) puu-
duse kõrvaldamiseks või teie toode 
töötab korralikult ja riistvaraviga ei 
ole võimalik kavandada.

4.2	 Välistused ja piirangud

kui eespool ei ole sätestatud teisiti, 
ei anna vileda garantiid (otsesed, 
kaudsed, seadusjärgsed või muul 
viisil) toote kvaliteedi, toimivuse, 
täpsuse, usaldusväärsuse, teatud 
otstarbeks sobivuse või muul viisil.

Vileda ei vastuta toote ebaõigest 
kasutamisest põhjustatud se-
kundaarsete või kaudsete kahjude 
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4.3	 Vaša zakonska prava

Kao potrošač, možete imati obavezna 
zakonska prava u vezi sa robom koja 
je neispravna ili nije onakva kako je 
opisana. Savete o svojim zakonskim 
pravima možete dobiti u lokalnom 
birou za savete građana ili u kancelar-
iji za trgovinske standarde. Ništa u 

ovoj garanciji neće uticati na ta prava.

4.4	 Vaš garant

Garancija za ovaj proizvod je 
obezbeđena i poštovaće je Uvoznik i 
distributer: MD International d.o.o., 
11000 Beograd, Žorža Klemansoa 39, 
Zemlja porekla: Kina

1  Ohutusjuhised

1.1	 Selles juhendis kasutatavad 
sümbolid

Teave kasutajatega seotud 
piirangute ja nõuete kohta. 

Hoiatus, mis on seotud 
elektriohtudega ja mis kirjeldab 
võimalikke vigastusohte.

Hoiatus, mis on seotud 
terviseohtude ja varakahjuga 
ning mis kirjeldab võimalikke 
vigastusohte.

1.2	 Seadmel olevad sümbolid

Kõrvetusoht

1.3	 Ettenähtud kasutusviis
See seade on ette nähtud ja valmistatud 
kasutamiseks spetsiaalselt järgmisel viisil.

	■ Seade on ette nähtud kasutamiseks 
ainult kodumajapidamistes. See ei sobi 
tööstuslikuks ega äriliseks kasutamiseks.

	■ Kasutage seadet ainult selliste 
tühjade tasaste ja kõvade põrandate 

aurupuhastuseks (nt kivipõrandad, 
plaaditud põrandad ja lakitud puit-
põrandad, nt parkett ja laminaat), mis 
kannatavad seadme kuumust ja niisk-
ust, ning kuni 15 mm paksustel vaip-
põrandatel. Ärge kasutage veetundlikel 
põrandakatetel.

Muud kasutusviisid on ebasobivad ning 
on keelatud.

Eriti on keelatud järgmised tegevused.

	■ Aurutada puhtaid lakkimata puit- või 
laminaatpõrandaid. Kuum aur võib 
pinda kahjustada. Kahtluse korral 
katsetage puhastamist pinnal.

	■ Kasutada seadet muudel pindadel kui 
soovitatavad põrandad või puhastada 
seadmega muid objekte või materjale, 
eriti elektroonikaseadmeid.

	■ Kasutada seadet kohtades, kus on tule- 
või süttimisohtlikud materjalid. Kohad, 
kus on tule- või plahvatusoht.

	■ Kasutada seadet suletud ruumis, 
mis on täidetud õlipõhiste värvide, 
värvilahustite või koitõrjevahendite 
aurude, tuleohtliku tolmu või muude 

y

eest. Kui käesolevas punktis on 
sätestatud teisiti, ei ületa VILE-
DA vastutus toote ostuhinda. 
Kui teil on kahtlusi seoses toote 
õige kasutamisega või garantiiga, 
helistage vileda klienditeenindusse.

Käesoleva garantii eesmärk ei ole 
piirata VILEDA vastutust surma, 
isikukahju või eraomandi kah-
justumise eest, mille on põhjustanud 
kaup, mis osutub vileda hooletuse 
tõttu tarbija kasutamise ajal defekt-
seks.

4.3	 Teie seaduslikud õigused 
on kaitstud

Tarbijana võivad teil olla kohus-
tuslikud juriidilised õigused seoses 
kaupadega, mis on vigased või mitte 
sellised, nagu kirjeldatud. Nõuandeid 
teie seaduslike õiguste kohta saab 
kohalikust kodanike nõustamise 
büroost või Tarbijakaitsest. Miski sell-
es garantiis ei mõjuta neid õigusi.

4.4	 Teie käendaja

Sellele tootele tagab garantii FHP 
Export GmbH, 69448 Weinheim, 
Germany; www.vileda.com

1  Saugos instrukcijos

1.1	 Šiame vadove naudojami 
simboliai

Informacija apie naudotojui 
taikomus apribojimus ir 
naudotojo reikalavimus.

Įspėjimas apie elektros pavojų, 
nurodantis galimą sužalojimo 
riziką.

Įspėjimas apie pavojų sveikatai 
ir turto sugadinimą, nurodan-
tis galimą sužalojimo riziką.

1.2	 Ant įrenginio esantys 
simboliai

Nusiplikymo pavojus

1.3	 Paskirtis
Įrenginys sukurtas naudoti tik taip, 
kaip aprašyta toliau.

	■ Įrenginys gali būti naudojamas tik 
namų ūkyje. Jis netinka pramoniniam 
ar komerciniam naudojimui.

	■ Įrenginį naudokite tik lygioms, kietoms 
grindims (pvz., akmeninėms grindims, 
plytelėms ir sandarioms medienoms 
grindims, kaip antai parketui ir lamina-
tui), kurios yra atsparios įrenginio išskiria-
mai šilumai ir drėgmei, taip pat kilimams, 
kurių aukštis neviršija 15 mm. Nevalyki-
te vandeniui jautrių grindų dangų.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas 
netinkamu ir yra draudžiamas.
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plahvatusohtlike või mürgiste aurudega. 
Kohad, kus on tule- või plahvatusoht.

	■ Kasutada veepaagis tuleohtlikke, 
aromaatseid, alkohoolseid või puhas-
tustooteid. Need ained põhjustavad 
vigastuste ja varakahju ohtu.

	■ Kasutada seadet ilma veepaagi korgita 
või ilma puhastuspadjata.

	■ Suunata seadet kasutamise ajal ini-
meste, loomade, teiste elektriseadmete 
ja osade või toitepistikupesade poole.

	■ Jätta töötavat seadet järelevalveta või 
põrandale seisma seda liigutamata. 
Lugege juhendist erandit hügieenilise 
puhastamise kohta.

	■ Jätta seadet pärast kasutamist 
põrandale seisma kuuma ja märja 
puhastuspadjaga. 

	■ Eirata või muuta seadme turvaosi.

	■ Ise muuta või parandada seadet või 
maandatud pistikut. Vigastusoht.

	■ Kasutada muid kui kasutusjuhendis 
kirjeldatud tarvikuid. Sellistel juhtudel 
pole võimalik tagada seadme ohutust.

	■ Kasutada ja hoiustada seadet õues. 
On oht, et vihm, otsene päikeseval-
gus ja mustus muudavad seadme 
kasutuskõlbmatuks.

1.4	 Teatud inimeste rühmad
Seda seadet tohivad 
kasutada alates kaheksa-aas-
tased lapsed ning piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikud 

või vastavate kogemuste ja teadmisteta 
isikud ainult järelevalve all või kui neile on 
antud juhised seadme ohutu kasutamise 
kohta ja nad mõistavad sellega kaasnevaid 

ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada. Kui seade on 
pinge all või jahtub, hoidke see laste 
käeulatusest väljas. Seadme kasutamisel 
võivad tekkida muud ohud, mida ei pruugi 
olla lisatud ohuhoiatuste hulka.

Pakkematerjaliga ei tohi mängida. 
Lämbumisoht.

1.5	 Ohud käsitsemisel

Elektrilöögi oht
Seade töötab elektriga, 
mis tähendab, et sellega 
kaasneb üldine elektriöögi 
oht. Pöörake erilist 
tähelepanu järgmistele 

asjaoludele.

	■ Seadet tohib kasutada ainult kaasas 
oleva originaaltoitejuhtmega.

	■ Enne kasutamist kerige toitejuhe alati 
täiesti lahti. See võib saada kahjustada.

	■ Enne seadme kasutamist kontrollige 
alati, ega seade ega toitejuhe pole kah-
justatud. Vigastusoht. 

	■ Kasutage seadet ainult juhul, kui teie 
võrgutoite pinge on sama mis sead-
me andmesildil näidatud pinge. 
Vale pinge võib muuta seadme 
kasutuskõlbmatuks.

	■ Ärge kunagi kandke seadet toitejuht-
mest hoides. See võib saada kahjustada.

	■ Veenduge, et toitejuhe ei keerduks 
ümber teravate servade, ei oleks mul-
jutud (nt ukse vahel) ja sellest ei saaks 
üle sõita ning et see ei puutuks kokku 
õlide või kütteallikatega. See võib 
saada kahjustada.

Ypač draudžiama naudoti įrenginį toliau 
nurodytiems tikslams.

	■ Garais valyti nesandarios medienos 
arba laminato grindis. Karšti garai gali 
pažeisti paviršių. Jei kyla abejonių, 
išbandykite paviršių.

	■ Įrenginį naudoti ant kitų paviršių, nei re-
komenduojama, arba valyti įrenginiu 
kitus daiktus ar medžiagas, ypač elek-
troninius prietaisus.

	■ Įrenginį naudoti vietose, kuriose yra len-
gvai užsidegančių arba degių medžiagų. 
Kyla gaisro arba sprogimo pavojus.

	■ Įrenginį naudoti uždaroje patalpoje, 
užpildytoje aliejinių dažų, dažų skie-
diklio, kai kurių kandžių atbaidymo 
medžiagų, degiųjų dulkių ar kitų spro-
gių ar toksiškų garų. Kyla gaisro arba 
sprogimo pavojus.

	■ Vandens bakelyje naudoti degius, 
aromatinius, alkoholinius ar dezin-
fekavimui skirtus produktus. Dėl šių 
medžiagų kyla sužeidimo ir turto 
sugadinimo pavojus.

	■ Įrenginį naudoti be vandens bakelio 
dangtelio arba be valymo pado.

	■ Nukreipti įrenginį į žmones, gyvūnus, 
kitus elektros įrenginius ir komponen-
tus arba elektros lizdus kai įrenginys 
eksploatuojamas.

	■ Palikti veikiantį įrenginį be priežiūros 
arba stovėti vienoje vietoje jo neju-
dinant. Vadove žiūrėkite higieninio 
valymo išimtį.

	■ Panaudojus įrenginį su karštu ir šlapiu 
valymo padu palikti ant grindų. 

	■ Apeiti arba modifikuoti įrenginio sau-
gos dalis.

	■ Patiems modifikuoti arba taisyti įren-
ginį ir įžemintą kištuką. Kyla pavojus 
susižeisti.

	■ Naudoti priedus, kurie nėra aprašyti 
naudojimo vadove. Tokiais atvejais 
negalima užtikrinti įrenginio saugumo.

	■ Naudoti ir laikyti įrenginį lauke. 
Kyla lietaus, tiesioginių saulės spindu-
lių ir nešvarumų pavojus.

1.4	 Tam tikros žmonių grupės
Įrenginį gali naudoti vaikai 
nuo aštuonerių metų ir 
vyresni asmenys bei 
asmenys, turintys ribotų 
fizinių, jutiminių ar protinių 

gebėjimų arba neturintys patirties ir žinių 
naudoti įrenginį, jei šie asmenys yra 
prižiūrimi arba apmokyti, kaip saugiai 
naudotis įrenginiu ir supranta su tuo 
susijusius pavojus. Vaikams draudžiama 
žaisti su įrenginiu. Vaikai negali valyti ir 
prižiūrėti įrenginio be suaugusiojo 
priežiūros. Jei įrenginys įjungtas arba 
vėsta, laikykite jį vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Naudojant įrenginį gali kilti 
papildomų pavojų, kurie gali būti neį-
traukti į pridedamus saugos įspėjimus.

Negalima žaisti su pakavimo medžiago-
mis. Kyla pavojus uždusti.

1.5	 Dirbant kylanti rizika

Elektros smūgio pavojus
Įrenginys maitinamas elektra; 
tai reiškia, kad yra bendra 
elektros smūgio rizika. 
Ypač atkreipkite dėmesį į 
toliau pateiktus punktus.

	■ Įrenginį galima naudoti tik su prideda-
mu originaliu maitinimo laidu.

	■ Enne seadme vooluvõrku ühendamist 
või ühenduse katkestamist lülitage 
kõik juhtseadised välja. Seade võib 
saada kahjustada.

	■ Enne seadme puhastamist, hoiusta-
mist või hooldamist veenduge, et pis-
tik oleks pistikupesast eemaldatud. 
Vigastusoht. 

	■ Hoiustamise korral ärge kerige juhet 
liiga tihedalt konksude ümber. See võib 
juhet kahjustada.

	■ Kui soovite eemaldada seadme voolu-
võrgust, võtke alati kinni pistikust. 
Ärge kunagi tõmmake toitejuhtmest, 
kuna see võib katki minna.

	■ Ärge kunagi puudutage pistikut mär-
gade kätega. Vigastusoht. 

	■ Kui teie kodu rikkevoolukaitse ak-
tiveerub seadme kasutamise ajal, 
peatage seadme kasutamine ja laske 
seda kontrollida tootjal või volitatud 
hoolduskeskuse esindajal. 

	■ Ärge kunagi kastke seadet vette või 
muudesse vedelikesse. Hoidke seda 
vihma ja niiskuse eest. See võib saada 
kahjustada.

Defektne seade
Defektne seade põhjustab 
mitmesuguseid ohte. 
Pöörake erilist tähelepanu 
järgmistele asjaoludele.

	■ Seda seadet ei tohi kasutada, kui see 
on maha kukkunud, sellel on nähtavaid 
märke kahjustustest või see lekib. 
Ärge kunagi kasutage defektse toiteju-
htmega seadet. Kui seadme toitejuhe 
on kahjustatud, tuleb see lasta tootjal 
või volitatud hoolduskeskuse esindajal 
välja vahetada.

	■ Ärge kunagi avage seadet. Seadme sees 
ei ole kasutaja hooldatavaid osi.

	■ Viige defektne seade või kahjustatud 
toitejuhtmega seade remontimiseks vo-
litatud hoolduskeskuse esindaja juurde.

Kuum aur
Raam eraldab kasutamise ajal 
kuuma auru ning raami pind 
ja puhastuspadi muutuvad 
väga kuumaks. Kokkupuude 
kuuma aruga võib põhjustada 

rasket kõrvetust ja varakahju. Kuu-
made pindade puudutamine võib põh-
justada tõsiseid põletusi. Pöörake erilist 
tähelepanu järgmistele asjaoludele.

	■ Hoidke seadme töötamise ajal keha-
osad raamist eemal. Kõrvetusoht.

	■ Kandke seadme kasutamise ajal alati 
kinniseid jalatseid. Ärge kandke susse 
ega avatud varbaosaga jalanõusid.

	■ Ärge kunagi sõitke aururaamiga üle 
toitejuhtme või pikendusjuhtme. 
Kõrvetusoht.

	■ Eemaldage seade alati vooluvõrgust, 
kui seda ei kasutata. Seade võib hakata 
ootamatult tööle. Vigastuste ja var-
akahju oht.

Vedelikud
Ebasobivate vedelike 
kasutamine ja vedelike vale 
käsitsemine põhjustab 
vigastuste ja varakahju ohtu. 
Pöörake erilist tähelepanu 

järgmistele asjaoludele.

	■ Kasutage ainult sellist tüüpi ja sellises 
koguses vedelikke, nagu on nimetatud 
kasutusjuhendis.

	■ Prieš naudodami visiškai išvyniokite 
maitinimo laidą. Jis yra pažeidžiamas.

	■ Prieš naudodami įrenginį, patikrinkite, 
ar pats įrenginys ir jo maitinimo laidas 
nepažeisti. Kyla pavojus susižeisti. 

	■ Įrenginį naudokite tik tada, kai jūsų tin-
klo įtampa yra tokia pati, kaip nurody-
ta įrenginio tipo lentelėje. Netinkama 
įtampa gali sugadinti įrenginį.

	■ Neneškite įrenginio laikydami už mai-
tinimo laido. Jis yra pažeidžiamas.

	■ Saugokite maitinimo laidą, kad jis 
neapsivytų aštrių kraštų, nebūtų 
prispaustas (pvz., tarp durų) arba ant 
jo nebūtų važinėjama, ir įsitikinkite, 
kad jis nesiliečia su alyva ar šilumos 
šaltiniais. Jis yra pažeidžiamas.

	■ Prieš prijungdami arba atjungdami 
įrenginį, išjunkite visus valdiklius. 
Įrenginį yra pažeidžiamas.

	■ Prieš valydami, sandėliuodami įrenginį 
arba atlikdami jo priežiūrą, patikrinkite, 
ar kištukas ištrauktas iš lizdo. Kyla pa-
vojus susižeisti. 

	■ Saugodami per stipriai nevyniokite kabe-
lio ant kabliukų. Galite sugadinti kabelį.

	■ Jei norite atjungti įrenginį nuo elek-
tros tinklo, visada laikykite už kištuko. 
Netraukite už maitinimo laido, nes jis 
gali nutrūkti.

	■ Nelieskite kištuko šlapiomis rankomis. 
Kyla pavojus susižeisti. 

	■ Jei jūsų namų liekamosios srovės 
įrenginys įsijungia naudojant įrenginį, 
nenaudokite įrenginio ir paprašykite 
gamintojo arba jo įgalioto aptarnavi-
mo atstovo įrenginį patikrinti.

	■ Nemerkite įrenginio į vandenį ar kitus 
skysčius, saugokite jį nuo lietaus ir 
drėgmės. Jis yra pažeidžiamas.

Sugedęs įrenginys
Sugedęs įrenginys kelia daugybę 
pavojų. Ypač atkreipkite dėmesį 
į toliau pateiktus punktus.

	■ Įrenginio negalima naudoti, jei jis buvo 
numestas, jei yra matomų pažeidimo 
požymių arba įrenginys nesandarus. 
Nenaudokite įrenginio su pažeistu 
maitinimo laidu. Jei įrenginio maitinimo 
laidas pažeistas, gamintojas arba jo įga-
liotas priežiūros atstovas turi jį pakeisti.

	■ Neatidarykite įrenginio. Viduje nėra 
dalių, kurias reikėtų prižiūrėti naudotojui.

	■ Sugedusį įrenginį arba įrenginį su pažeistu 
maitinimo laidu perduokite įgaliotajam 
priežiūros atstovui, kad šis jį sutaisytų.

Karšti garai
Rėmas jį eksploatuojant 
išskiria karštus garus, o rėmo 
paviršius ir valymo padas 
labai įkaista. Karšti garai gali 
stipriai nuplikyti ir sugadinti 

turtą. Palietus karštus paviršius galima 
stipriai nudegti. Ypač atkreipkite dėmesį į 
toliau pateiktus punktus.

	■ Kai įrenginys veikia, visas kūno dalis 
laikykite toliau nuo rėmo. Kyla pavojus 
nusiplikyti.

	■ Dirbdami su įrenginiu visada avėkite 
uždarus batus. Nedėvėkite šlepečių ar 
atviros avalynės.

	■ Nesukryžiuokite maitinimo laido arba 
ilgintuvo su garų rėmu. Kyla pavojus 
sugadinti maitinimo laidą.

materijalne štete. Posebno obratite 
pažnju na sledeće:

	■ Koristite samo tip i količinu tečnosti koji 
su navedeni u uputstvu za upotrebu.

	■ Nemojte koristiti uređaj u kombinaciji 
sa vrućim tečnostima. Maks. temper-
atura ne sme da bude veća od 40 °C 
da bi se sprečilo oštećenje unutrašnjih 
komponenti.

	■ Uvek namestite uređaj u vertikalan i 
stabilan položaj pre nego što skinete 
kapicu rezervoara za vodu.

Opšti rizici

	■ �Nemojte gurati predmete 
u otvore uređaja. Postoji 
opasnost od povrede.

	■ Budite posebno oprezno pri čišćenju 
stepenica. Postoji opasnost od povrede.

	■ Tokom upotrebe i skladištenja, nemojte 
ostavljati uređaj da slobodno stoji. 
Uvek koristite zid ili neki drugi čvrst i 
nepokretan predmet za oslanjanje da 
biste sprečili prevrtanje uređaja.

	■ Skladištite uređaj van domašaja dece.

2  Natpisi na proizvodu
Tipska pločica se nalazi na zadnjoj 
strani uređaja.

	■ Ärge kasutage seadet koos kuumade 
vedelikega. Sisemiste osade kah-
justamise vältimiseks ei tohi maksi-
mumtemperatuur ületada 40 °C.

	■ Enne veepaagi korgi eemaldamist tõstke 
seade alati stabiilsesse püstiasendisse.

Üldised ohud

	■ �Ärge pistke esemeid sead-
me avadesse. Vigastusoht.

	■ �Olge eriti ettevaatlik treppide 
puhastamisel. Vigastusoht.

	■ Kasutamise ja hoiustamise ajal ärge 
laske seadmel lahtiselt seista. Et välti-
da seadme ümberkukkumist, toetage 
see alati seina või mõne muu fikseeri-
tud objekti najale.

	■ Hoiustage seadet lastele kättesaama-
tus kohas.

2  Toote märgistus

Andmesilt asub seadme tagaküljel.

	■ Nikada nemojte nositi uređaj držeći ga 
za kabl za napajanje. Može da se ošteti.

	■ Vodite računa da se kabl za napajanje ne 
savija oko oštrih ivica, priklješti (npr. vra-
tima), ili da se gazo po njemu i osigurajte 
da on ne dolazi u dodir sa uljem ili izvori-
ma toplote. Može da se ošteti.

	■ Isključite sve kontrole pre uključivanja 
ili isključivanja uređaja. Uređaj može 
da se ošteti.

	■ Pre čišćenja, skladištenja ili održavanja na 
uređaju, uverite se da je utikač izvučen iz 
utičnice. Postoji opasnost od povrede. 

	■ Prilikom skladištenja, ne namota-
vati kabl previše čvrsto oko kuka. 
Ovo može oštetiti kabl.

	■ Uvek direktno rukujte utikačem ako 
želite da odvojite uređaj od električne 
mreže. Nikada nemojte vući za kabl, 
jer se on može pokidati.

	■ Nikada nemojte dodirivati utikač vlažnim 
rukama. Postoji opasnost od povrede. 

	■ Ako se zaštitni uređaj u vašoj kući koji 
radi na struju kvara aktivira dok koris-
tite uređaj, prekinite rad sa uređajem 
i dajte ga na proveru proizvođaču ili 
njihovom ovlašćenom serviseru. 

	■ Nikada nemojte uranjati uređaj u vodu 
ili druge tečnosti; držite ga dalje od 
kiše i vlage. Može da se ošteti.

Neispravan uređaj
Neispravan uređaj predstavl-
ja izvor mnogih opasnosti. 
Posebno obratite pažnju 
na sledeće:

	■ Uređaj ne sme da se koristi ako je bio 
ispušten, ako postoje vidljivi znaci 
oštećenja ili ako curi. Nikada nemojte 

raditi sa uređajem ako je kabl za napa-
janje neispravan. Ako je kabl za napajanje 
uređaja oštećen, mora da ga zameni 
proizvođač ili njegov ovlašćeni serviser.

	■ Nikada ne otvarajte uređaj. Unutra nema 
delova koje korisnik može da servisira.

	■ Predajte neispravan uređaj ili uređaj 
sa oštećenim kablom za napajanje 
ovlašćenom serviseru na popravku.

Vruća para
Okvir emituje vruću paru 
tokom rada i površina okvira 
i prostirka za čišćenje se 
veoma zagreju. Izloženost 
vrućoj pari može da dovede 

do teških opekotina i materijalne štete. 
Dodirivanje vrućih površina može da 
dovede do teških opekotina. Posebno 
obratite pažnju na sledeće:

	■ Držite sve delove tela dalje od okvira 
uređaja dok isti radi. Postoji opasnost 
od opekotina.

	■ Uvek nosite zatvorene cipele kada 
radite sa uređajem. Nemojte nositi 
papuče niti obuću otvorenu spreda.

	■ Nikada nemojte ukrštati kabl za 
napajanje ili produžni kabl sa okvirom 
za paru. Postoji opasnost od oštećenja 
kabla za napajanje.

	■ Uvek izvucite utikač uređaja kada se ne 
upotrebljava. Uređaj može neočekiva-
no početi da radi. Postoji opasnost od 
povrede i materijalne štete.

Tečnosti
Upotreba neprikladnih 
tečnosti i neprikladno 
rukovanje tečnostima stvara 
opasnost od povreda i 

	■ Za upotrebu uređaja u zatvorenom 
prostoru napunjenom isparenjima 
uljane boje, razređivača boje, supstan-
ci protiv moljaca, zapaljive prašine ili 
drugih eksplozivnih ili otrovnih isparenja. 
Postoji opasnost od požara ili eksplozije.

	■ Zabranjeno je koristiti zapaljive, 
aromatične, alkoholne ili deterdžent-
ske proizvode u rezervoaru za vodu. 
Postoji opasnost od povrede i materi-
jalne štete zbog ovih supstanci.

	■ Za upotrebu uređaja bez kapice rezervoara 
za vodu ili bez dodatka za čišćenje.

	■ Zabranjeno je usmeravati uređaj ka 
ljudima, životinjama, drugim elek-
tričnim uređajima i komponentama ili 
utičnicama za struju tokom rada.

	■ Zabranjeno je ostaviti uređaj koji radi 
bez nadzora ili da stoji na podu a da 
se ne pomera. Pogledajte izuzetke 
higijenskog čišćenja u uputstvu.

	■ Zabranjeno je ostaviti uređaj sa vrućom 
i vlažnom prostirkom za čišćenje da stoji 
na podu posle upotrebe. 

	■ Zabranjeno je premošćivati ili modifik-
ovati bezbednosne delove uređaja.

	■ Zabranjeno je samostalno modifiko-
vati ili popravljati uređaj i uzemljeni 
utikač. Postoji opasnost od povrede.

	■ Zabranjeno je koristiti drugačiju 
dodatnu opremu osim one opisane u 
uputstvu za upotrebu. U takvim sluča-
jevima bezbednost uređaja ne može da 
se osigura.

	■ Zabranjeno je koristiti i skladištiti 
uređaj napolju. Postoji opasnost od 
uništenja uređaja zbog kiše, direktnog 
sunčevog zračenja i prašine.

1.4	 Određene grupe ljudi
Ovaj uređaj mogu koristiti 
deca od osam godina starosti 
i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzoričkim ili 
mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva u vezi sa 
bezbednom upotrebom uređaja i razumeju 
opasnosti vezane za upotrebu uređaja. 
Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. 
Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne 
smeju da vrše deca ako nisu pod nadzorom. 
Držite uređaj van domašaja dece kada je 
uključen ili kada se hladi. Mogu se pojaviti 
dodatni preostali rizici prilikom upotrebe 
uređaja koji nisu pokriveni priloženim 
bezbednosnim upozorenjima.

Ambalažni materijal ne sme da se koristi 
za igranje. Postoji opasnost od gušenja.

1.5	 Opasnosti pri rukovanju

Opasnost od električnog udara
Uređaj radi sa električnom 
strujom; to znači da postoji 
generalna opasnost od 
električnog udara. Posebno 
obratite pažnju na sledeće:

	■ Uređaj sme da radi samo sa isporučen-
im originalnim kablom za napajanje.

	■ Uvek do kraja odmotajte kabl za napa-
janje pre upotrebe. Može da se ošteti.

	■ Pre upotrebe uređaja uvek proverite 
uređaj i kabl za napajanje na moguća 
oštećenja. Postoji opasnost od povrede. 

	■ Radite sa uređajem samo ako je napon 
vaše mreže isti kao onaj naveden na tip-
skoj pločici uređaja. Nepravilan napon 
može da uništi uređaj.

4.3	 Vaše pridržane zakonske 
pravice

Potrošnik ima zakonsko pravico, da 
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Garancija ne 
izključuje pravic potrošnika, ki izhaja-
jo iz odgovornosti prodajalca v zvezi 

z obveznim jamstvom za neskladnost 
blaga.

4.4	 Vaš garant

Garancijo za ta izdelek izda-
ja in jo bo spoštovalo podjetje 
ARC Kranj d.o.o., Hrastje 52k, 
4000 Kranj; telefon: 
+386 (0)4 29 27 600.

1  Bezbedonosno uputstvo za upotrebu

1.1	 Simboli korišćeni u ovom 
uputstvu

Informacije koja se odnose na 
ograničenja za korisnike 
i zahteve za korisnike.

Upozorenje koje se odnosi na 
električne opasnosti koje opisuje 
moguće opasnosti od povrede.

Upozorenje koje se odnosi na 
zdravstvene rizike i materijalne 
štete koje opisuje moguće 
opasnosti od povrede.

1.2	 Simboli na uređaju

Opasnost od opekotina

1.3	 Namenska upotreba
Ovaj uređaj je namenjen i napravljen 
isključivo za upotrebu opisanu u nastavku:

	■ Ovaj uređaj sme da se koristi samo 
u domaćinstvima. Nije pogodan za 
industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

	■ Koristite uređaj samo za čišćen-
je parom ravnih, tvrdih podova 
(npr. kamenih podova, pločica ili 
impregnirani drveni podovi, kao što 
su parket i laminat) koji su otporni 
na toplotu i vlagu uređaja i tekstilnih 
podnih obloga maksimalne visine od 
15 mm. Nemojte čistiti podne obloge 
osetljive na vodu.

Bilo kakva drugačija upotreba smatra se 
nenamenskom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno:

	■ Čišćenje parom podova drveta ili lami-
nata koji nisu impregnirani. Vruća para 
može da ošteti površinu. Ako niste 
sigurni, testirajte površinu.

	■ Za upotrebu uređaja na površinama 
koje se razlikuju od preporučenih 
podova ili za čišćenje drugih pred-
meta ili materijala pomoću uređaja, 
posebno elektronskih uređaja.

	■ Za upotrebu uređaja u područjima 
u kojima postoje zapaljivi ili gorljivi 
materijali. Postoji opasnost od požara 
ili eksplozije.

# 

drugačnega tipa, stanja ali standar-
da od tistega, predpisanega s strani 
Vilede.  
 
- popravila ali poskusov popravil 
s strani oseb, ki niso člani Vileda 
podjetja ali oseb nepooblaščenih 
servisov.  
 
- nesreč, ognja, tekočine, kemika-
lije ali druge substance, poplave, 
nihanja, prekomerne vročine, ne-
pravilne ventilacije, prenapetosti 
toka, prevelikega ali nepravilnega 
napajanja ali vhodne napetosti, 
radiacije, elektrostatične razbre-
menitve, vključujoč strelo, ostale 
zunanje sile in vplive. 
 
- kateri koli dogodek ali okoliš-
čine, na katere Vileda ne more 
vplivati. V primeru, da je izdelek 
v garancijskem roku zamenjan 
z novo različico, si Vileda pridr-
žuje pravico (vendar ni dolžna) 
odpraviti morebitne garancije 
ali garancijskega zahtevka tako, 
da novo različico ponudi kot 
zamenjavo.Vileda zagotavlja 
potrošniku vzdrževanje, nadome-
stne dele in priklopne aparate še 
3 leta po preteku garancijskega 
roka. Seznam pooblaščenih ser-
visov je dostopen pri aktualnem 
distributerju.

4.1	 Pogoji

Garancijsko servisiranje bo zagotovlje-
no le ob predložitvi originalnega računa 
ali potrdila o prodaji (z navedenim 
datumom nakupa, imenom modela in 
nazivom prodajalca) in okvarjenega iz-
delka - v času garancijskega roka. Vile-

da lahko zavrne brezplačno servisiranje, 
če ti dokumenti niso predloženi ali so 
nepopolni ali nečitljivi. Garancija prav 
tako ne bo veljala, če so bili podatki o 
modelu ali serijska številka na izdelku 
spremenjeni, zbrisani, odstranjeni ali so 
nečitljivi. Za sprejem reklamacije šteje 
dan, ko je bil izdelek sprejet na prodaj-
nem mestu ali vrnjen distributerju.

Obveščamo vas, da boste diagnozo 
izdelka plačali vi, če le-ta dokaže, 
da v skladu s to garancijo ne boste 
upravičeni do popravila (iz kakršnega 
koli razloga) za odpravo napake ali 
izdelek deluje pravilno in ni mogoče 
ugotoviti nobene strojne napake.

4.2	 Izjeme in omejitve

Razen zgornjih navedb, Vileda ne 
daje garancije (izrazno, implicirano, 
statutarno ali druge) glede kako-
vosti izdelka, delovanja, točnosti, 
zanesljivosti, ustreznosti za določen 
namen ali drugače.

Vileda ne sprejema odgovornosti za 
sekundarne ali posredne škode, ki so 
povzročene z neustrezno uporabo 
izdelka. Odgovornost Vilede ne 
bo presegla nakupne cene izdelka. 
Če imate kakšne dvome glede pravil-
ne uporabe izdelka ali glede garanci-
je, pokličite servisno službo.

Nič v tem jamstvu ni namenjeno 
omejiti odgovornosti Vilede za smrt, 
osebno škodo ali škodo na privatni 
lastnini, če se pokaže, da je izdelek 
defekten v času uporabe kot rezul-
tat malomarnosti Vilede.
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Naslove lahko dobite na mestni upravi ali 
lokalni komunalni službi. Prosimo, da se 
čim bolj izogibate nastajanju odpadkov 
iz električne ali elektronske opreme, 
npr. tako, da izdelke uporabljate čim dlje 
ali jih posredujete v nadaljnjo uporabo, 
namesto da jih zavržete.

ZAŠČITA OKOLJA IN RECIKLIRANJE 
IZDELKA • Embalaža je v celoti primerna 
za recikliranje, kar nakazuje simbol za re-
cikliranje. Upoštevajte lokalne predpise za 
odlaganje embalažnega materiala v sme-
ti. Embalažni material (plastične vrečke, 
plastični deli itd.) hranite izven dosega 
otrok, ker je potencialno nevaren.

4  Vileda steam garancija

S to garancijo Vileda jamči, da izdelek 
nima napak v materialu in pri izdelavi 
na dan nakupa in za obdobje dveh 
let od tega datuma. Vileda bo to ga-
rancijo spoštovala tako s to garancijo 
kot tudi s spremljajočimi letaki ali na 
internetni www.vileda.com strani.

Če se v času garancije ugotovi, da je 
izdelek pokvarjen (na dan original-
nega nakupa) zaradi neprimernega 
materiala ali izdelave, bodo Vileda 
ali člani pooblaščenega servisa brez 
stroškov dela ali stroškov delov 
popravili ali (odločitev Vilede) 
zamenjali izdelek ali pokvarjene 
dele, kot v navedbah spodaj. Vileda 
lahko pokvarjeni izdelek ali dele 
zamenja z novimi ali s prenovljenim 
izdelkom ali delom. Vsi zamenjani 
izdelki in deli postanejo last Vilede. 
Rok za obravnavo reklamacije je 30 
dni.V kolikor Vileda izdelka ne more 
popraviti ali zamenjati, lahko potro-
šnik zahteva vračilo kupnine oziroma 
sorazmerno znižanje kupnine..

Garancija ne pokriva: 
	■ periodično vzdrževanje in popra-
vila ali zamenjavo delov zaradi 
obrabe ali poškodb.

	■ potrošni material (komponente, 
ki zahtevajo periodično zamenja-
vo v času življenjske dobe izdelka 
npr. čistilna blazina.

	■ poškodb in okvar, ki so nastale 
z uporabo, delovanjem ali ravna-
njem izdelka in niso v skladu z nor-
malno osebno in domačo uporabo.

	■ poškodb ali sprememb izdelka, 
ki so rezultat:  
- napačne uporabe, vključujoč: 
ravnanje, ki je rezultat fizič-
ne, kozmetične ali površinske 
poškodbe ali sprememb izdelka; 
napake pri instalaciji ali uporabi 
izdelka, ki ni v skladu z njegovim 
osnovnim namenom ali če in-
stalacija in uporaba nista v skla-
du z navodili Vilede; napačno 
vzdrževanje izdelka, ki ni v skladu 
z Viledinimi navodili za pravilno 
vzdrževanje; instalacijo ali upora-
bo, ki ni v skladu s tehničnimi ali 
varnostnimi predpisi ali standardi 
države, kjer je izdelek instaliran ali 
uporabljen.  
 
- uporabe izdelka z dodatki, zunanjo 
opremo ali drugimi izdelki, ki so 
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	■ Visada atjunkite įrenginį, kai jo ne-
naudojate. Įrenginys gali pradėti veikti 
netikėtai. Kyla pavojus susižeisti ir 
sugadinti turtą.

Skysčiai
Naudojant netinkamus 
skysčius ir netinkamai 
elgiantis su skysčiais, 
kyla pavojus susižeisti ir 
sugadinti turtą. Ypač atkreip-

kite dėmesį į toliau pateiktus punktus.

	■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 
nurodytos rūšies skysčius ir jų kiekį.

	■ Nenaudokite įrenginio kartu su karš-
tais skysčiais. Maksimali temperatūra 
negali viršyti 40 °C, kad būtų išvengta 
vidinių komponentų pažeidimų.

	■ Prieš nuimdami vandens bakelio dangtelį, 
įrenginį pastatykite vertikaliai ir stabiliai.

Bendra rizika

	■ �Nekiškite daiktų į įrengi-
nio angas. Kyla pavojus 
susižeisti.

	■ Būkite ypač atsargūs valydami ant 
laiptų. Kyla pavojus susižeisti.Naudo-
dami ir sandėliuodami nepastatykite 
įrenginio vieno. Visada atremkite į 
sieną ar kitą tvirtą objektą, kad įrengi-
nys nenuvirstų.

	■ Įrenginį laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

2  Gaminio ženklinimas
Įrenginio gale yra tipo lentelė.



3  Aplinkos apsauga ir atliekų tvarkymas
„Vileda STEAM PLUS XXL“ 
taikoma ES direktyva 
2012/19/ES dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų ir 
jų tvarkymo. Perbraukto 

atliekų konteinerio simbolis nurodo, kad 
pasibaigus šios elektros ir elektroninės 
įrangos naudojimo laikui jos negalima 
išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; 
naudotojas ją turi atskirai nugabenti į 
surinkimo vietą. 

Atiduoti galima netoliese jūsų esančio-
se nemokamose senos elektros įrangos 
surinkimo vietose arba kitose prietaisų 
pakartotinio perdirbimo vietose. Iš dalies 

elektros įrangos platintojas taip pat įsi-
pareigoja priimti seną įrangą.

Adresus gausite iš savo miesto arba valdžios 
institucijų. Kiek įmanoma venkite elektros 
ar elektroninės įrangos atliekų susidary-
mo, pvz., kuo ilgiau naudodami gaminius 
arba perdirbdami elektros įrangos atliekas, 
užuot jas išmetę.

Pakuotės medžiaga yra visiškai perdirbama ir 
pažymėta perdirbimo simboliu. Vadovaukitės 
vietos atliekų tvarkymo taisyklėmis. Pakuotės 
medžiagas (plastikinius maišelius, plastikines 
dalis ir t. t.) laikykite atokiai nuo vaikų, nes jos 
gali kelti pavojų.

4  Vileda produkto garantija

Šia garantija „Vileda“ dviejų metų 
laikotarpiui nuo tos datos garantuo-
ja, kad gaminiui nebuvo padaryta 
medžiagų ir apdirbimo defektų pra-
dinio pirkimo dieną. „Vileda“ įmonė, 
teikianti ir vykdanti šią garantiją, 
yra nurodyta šioje garantijoje ar 
kartu pateiktuose lankstinukuose 
arba ją galima rasti mūsų svetainėje 
www.vileda.com.

Jei per garantinį laikotarpį nustatoma, 
kad gaminys turi defektų (pirkimo 
dieną) dėl netinkamos medžiagos ar 
darbo, Vileda ar įgaliotasis aptarna-
vimo tinklo narys garantijų srityje 
nemokamai imsis darbo, remontuoti 
arba („Vileda“ nuožiūra) pakeisti 
gaminį ar jo defektines dalis, laikantis 
toliau pateiktų sąlygų ir apribojimų. 

Sugedusius gaminius ar jų dalis 
„Vileda“ gali pakeisti naujais arba 
atnaujintais gaminiais ar dalimis. 
Visi pakeisti produktai ir dalys tampa 
„Vileda“ nuosavybe.

Ši garantija netaikoma: 
	■ periodinei priežiūrai ir remontui ar 
dalių keitimui dėl susidėvėjimo.

	■ eksploatacinėms medžiagoms 
(komponentai, kuriuos, kaip tikimasi, 
turėtų būti periodiškai keičiami per 
visą produkto gyvavimo laiką).

	■ žala ar defektai, atsiradę dėl pro-
dukto naudojimo, veikimo ar ap-
dorojimo, neatitinkantys įprasto 
asmeninio ar buitinio naudojimo.
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3  Vides aizsardzība un utilizācija
Uz Vileda STEAM PLUS XXL 
attiecas ES Direktīva 2012/19/
ES par elektrisko un elektronis-
ko iekārtu atkritumiem un to 
utilizāciju. Pārsvītrotas atkritu-

mu tvertnes simbols nozīmē, ka šo elektris-
ko vai elektronisko ierīci tās kalpošanas laika 
beigās nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gala lietotājam no tās ir 
jāatbrīvojas atsevišķi.

Jūsu apkārtnē ir bezmaksas savākšanas 
punkti vecajām elektroierīcēm, kā arī 
citi savākšanas punkti ierīču atkārtotai 
izmantošanai, ja nepieciešams. Pat elek-
trisko ierīču izplatītājiem dažkārt ir pienā-
kums vecās ierīces ņemt atpakaļ.

Adreses varat iegūt savas pilsētas vai 
vietējā pārvaldē. Cik vien iespējams, 
izvairieties no elektrisko vai elektronisko 
ierīču atkritumu radīšanas, piemēram, 
izmantojot produktus pēc iespējas ilgāk 
vai pārstrādājot vecās elektriskās ierīces, 
nevis atbrīvojoties no tām.

Iepakojuma materiāls ir pilnībā pārstrādā-
jams un marķēts ar otrreizējās pārstrādes 
simbolu. Ievērojiet vietējās utilizācijas 
vadlīnijas. Glabājiet iepakojuma mate-
riālus (plastmasas maisiņus, plastmasas 
detaļas, utt.) bērniem nepieejamā vietā, 
jo tie var būt bīstami.

4  Vileda produkta garantija

Ar šo garantiju Vileda garantē, 
ka izstrādājuma oriģinālajā iegādes 
datumā divus gadus no šī datuma 
nav materiālu un ražošanas defektu. 
Uzņēmums Vileda, kas nodrošina un 
ievēros šo garantiju, ir norādīts šajā 
garantijā vai pievienotajās skrejla-
pās, vai arī to var atrast mūsu vietnē 
www.vileda.com.

Ja garantijas laikā tiek konstatēts, ka 
produkts ir bojāts (sākotnējās iegādes 
dienā) nepareizu materiālu vai darba 
dēļ, Vileda vai pilnvarots servisa tīkla 
dalībnieks garantijas zonā bez maksas 
maksās salabot vai (pēc Vileda 
ieskatiem) nomainīt izstrādājumu vai 
tā bojātās daļas, ievērojot zemāk mi-

nētos noteikumus un ierobežojumus. 
Vileda var aizstāt bojātus produktus 
vai daļas ar jauniem vai atjaunotiem 
izstrādājumiem vai detaļām. Visi no-
mainītie produkti un detaļas nonāk 
Vileda īpašumā.

Šī garantija neattiecas uz:
	■ periodisku apkopi un remontu vai 
detaļu nomaiņu nodiluma dēļ.

	■ palīgmateriāli (sastāvdaļas, kuras, 
domājams, periodiski jāmaina 
produkta darbības laikā, piemē-
ram, spilventiņi).

	■ bojājumi vai defekti, ko izraisījusi 
produkta lietošana, darbība vai 
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	■ produkto sugadinimas ar pakeiti-
mai, atsirandantys dėl:  
- netinkamo naudojimo, įskaitant: 
taikymą, kurio metu padaroma 
fizinė, kosmetinė ar paviršiaus 
žala arba pakeičiamas produktas; 
nesugebėjimas įdiegti ar naudoti 
gaminį įprastu tikslu arba laikantis 
„Vileda“ diegimo ar naudojimo ins-
trukcijų; gaminio neprižiūrėjimas 
pagal „Vileda“ tinkamos priežiūros 
instrukcijas; gaminio montavi-
mas ar naudojimas neatitinkantis 
šalies, kurioje jis sumontuotas ar 
naudojamas, techninių ar saugos 
įstatymų ar standartų;  
 
- gaminio naudojimas kartu su 
priedais, išorine įranga ir kitais, 
„Vileda“ nenustatytais tipo, 
būklės ir standarto gaminiais;  
 
- taisyti ar bandyti taisyti asme-
nys, kurie nėra „Vileda“ ar įgalioti 
aptarnavimo tinklo nariai;  
 
- Nelaimingi atsitikimai, gaisras, 
skysčiai, chemikalai, kitos medžia-
gos, potvyniai, vibracija, per di-
delė šiluma, netinkama ventilia-
cija, elektros įtampos viršijimas, 
per didelė arba neteisinga maiti-
nimo ar įvesties įtampa, radiacija, 
apšvietimas, kitos išorinės jėgos ir 
smūgiai ar 
 
- bet koks įvykis ar aplinkybės, 
kurių pagrįstai negali kontroliuoti 
Vileda. Vileda nesiūlys remonto 
ir nepateiks atsarginių dalių po 
dvejų metų garantinio laikotar-
pio. Tuo atveju, kai garantiniu 
laikotarpiu produktas pakeičiamas 
nauja versija, „Vileda“ pasilieka 

teisę (bet neprivalo) ištaisyti bet 
kokią garantiją ar pretenziją dėl 
garantijos, siūlydama

	■ naują versiją kaip pakaitalą.

4.1	 Terminai

Garantijos paslaugos bus teikiamos 
tik tuo atveju, jei sąskaitos faktū-
ros ar pardavimo kvito (nurodant 
pirkimo datą, modelio pavadinimą 
ir pardavėjo pavadinimą) originalas 
kartu su gaminiu ir trūkumais pa-
teikiamas per garantijos laikotarpį. 
„Vileda“ gali atsisakyti nemokamo 
garantinių paslaugų teikimo, jei šie 
dokumentai nepateikti arba yra ne-
išsamūs ar neįskaitomi. Ši garantija 
nebus taikoma, jei gaminio modelio 
pavadinimas arba serijos numeris 
buvo pakeistas, ištrintas, pašalintas 
arba padarytas neskaitomu.

Ši garantija neapima transporto 
išlaidų ir rizikos, susijusios su jūsų 
gaminio gabenimu iš „Vileda“ ar 
paslaugų agento ir atgal.

Mes norėtume jus informuoti, 
kad jūsų produkto diagnozės mo-
kestį sumokėsite jūs, jei diagnozavus 
jūsų produktą paaiškės, kad neturite 
teisės į remontą pagal šią garantiją 
(dėl kokių nors priežasčių), kad pa-
šalintumėte defektą arba produktas 
veikia tinkamai ir negalima nustaty-
ti aparatūros gedimo.

4.2	 Išimtys ir apribojimai

Atsižvelgiant į aukščiau pateiktus 
atvejus, vileda neteikia garantijos 
(atsakingos, netiesioginės, įstatymo 
ar kitaip) dėl produkto kokybės, 
veiklos, tikslumo, patikimumo, tinka-
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apstrāde, kas neatbilst normālai 
personīgai vai sadzīves lietošanai.

	■ produkta bojājumi vai izmaiņas, 
kas radušies: 
- nepareizas lietošanas dēļ, 
ieskaitot: apstrādi, kuras rezultātā 
tiek radīti fiziski, kosmētiski vai 
virsmas bojājumi vai izmaiņas 
produktā; produkta neuzstādīšana 
vai lietošana parastam mērķim 
vai saskaņā ar Vileda uzstādīša-
nas vai lietošanas instrukcijām; 
produkta neuzturēšana saskaņā ar 
Vileda norādījumiem par pareizu 
apkopi; produkta uzstādīšana vai 
lietošana tādā veidā, kas neat-
bilst tehniskajiem vai drošības 
likumiem vai standartiem valstī, 
kurā tas ir uzstādīts vai izmantots;  
 
- produkta lietošana ar piede-
rumiem, perifērijas iekārtām un 
citiem tāda veida, stāvokļa un 
standarta izstrādājumiem, kā to 
nav norādījusi Vileda;  
 
- remonts vai mēģinājums veikt re-
montu personām, kuras nav Vileda 
vai pilnvaroti servisa tīkla dalībnieki;  
 
- Negadījumi, ugunsgrēki, 
šķidrumi, ķīmiskas vielas, citas 
vielas, plūdi, vibrācijas, pārmērīgs 
karstums, nepareiza ventilācija, 
strāvas pārspriegums, pārmē-
rīgs vai nepareizs barošanas vai 
ievades spriegums, starojums, 
elektrostatiskās izlādes, ieskaitot 
apgaismojumu, citi ārēji spēki un 
triecieni vai 
 
- kāds notikums vai apstākļos, 
kurus Vileda nevar pietiekami 

kontrolēt. Vileda nepiedāvās re-
montu un nenodrošinās rezerves 
daļas pēc divu gadu garantijas 
perioda. Gadījumā, ja garantijas 
laikā produkts tiek aizstāts ar 
jaunu versiju, Vileda patur tiesī-
bas (bet nav pienākums) labot 
jebkuru garantiju vai garantijas 
prasību, piedāvājot jauno versiju 
kā aizstājēju.

4.1	 Noteikumi

Garantijas pakalpojumi tiks sniegti 
tikai tad, ja rēķina vai pārdošanas 
kvīts oriģināls (norādot iegādes 
datumu, modeļa nosaukumu un iz-
platītāja vārdu) garantijas laikā tiek 
uzrādīts ar produktu ar trūkumiem. 
Vileda var atteikties no bezmak-
sas garantijas pakalpojuma, ja šie 
dokumenti netiek uzrādīti vai ja tie 
ir nepilnīgi vai nesalasāmi. Šī garan-
tija netiks piemērota, ja produkta 
modeļa nosaukums vai sērijas 
numurs ir mainīts, dzēsts, noņemts 
vai padarīts nesalasāms.

Šī garantija nesedz transporta iz-
maksas un riskus, kas saistīti ar jūsu 
produkta transportēšanu uz un no 
Vileda vai servisa aģenta.

Mēs vēlamies jūs informēt, ka jūs 
maksājat produkta diagnosti-
kas maksu, ja produkta diagnoze 
pierāda, ka jums nebūs tiesību uz 
remontu saskaņā ar šo garantiju 
(kāda iemesla dēļ), lai novērstu 
defektu vai jūsu produkts darbojas 
pareizi, un nevarēja izstrādāt apara-
tūras bojājumus.
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mumo konkrečiam tikslui arba kitaip.

Vileda neturi atsakomybės už 
antraštinės ar netiesioginės žalos, 
sukeltos dėl neteisingo produkto 
naudojimo. Jei turite bet kokių 
dvejonių dėl tinkamo produkto nau-
dojimo ar garantijos, skambinkite 
„Vileda“ klientų paslaugų centrui.

Šia garantija nesiekiama apriboti vi-
ledos atsakomybę už mirtį, asmeninę 
žalą arba privataus turto žalą, 
vartotojams naudojant prietaisus.

4.3	 Legalių teisių saugojimas

Kaip vartotojas, jūs galite turėti 

privalomas teises į prekes, kurios yra 
sugedusios arba kurios nėra tokios, 
kaip aprašyta. Patarimų dėl jūsų 
teisių galite gauti savo vietiniame 
Piliečių konsultavimo biure arba 
Prekybos standartų biure. 
Niekas šioje garantijoje neturės 
įtakos šioms teisėms.

4.4	 Jūsų garantija

Garantiją šiam produktui suteikia 
ir bus laikomasi FHP Export GmbH, 
69448 Weinheim, Germany; 
www.vileda.com

1  Drošības instrukcijas

1.1	 Šajā rokasgrāmatā 
izmantotie simboli

Informācija attiecībā uz 
lietotāja ierobežojumiem un 
lietotāja prasībām.

Brīdinājums par elektrobīsta-
mību ar izklāstu par iespēja-
miem traumu riskiem.

Brīdinājums par apdraudējumu 
veselībai un citu priekšmetu 
bojājumiem ar izklāstu par 
iespējamiem traumu riskiem.

1.2	 Uz ierīces attēlotie simboli

Applaucēšanās bīstamība

1.3	 Paredzētais lietojums
Šī ierīce ir paredzēta un izveidota tikai tā-
lāk izklāstītajiem lietošanas gadījumiem:

	■ Šo ierīci drīkst izmantot tikai mājsaim-
niecībās. Tā nav piemērota industriā-
lam vai komerciālam lietojumam.

	■ Tīriet ar ierīci tikai tādas grīdas, kas var 
izturēt ierīces karstumu un mitrumu: 
līdzenas, cietas grīdas (piemēram, 
akmens grīdas, flīzes un lakotas koka 
grīdas, tādas kā parkets un lamināts) 
un paklājgrīdas ar maks. augstumu 
15 mm. Netīriet tādus grīdas pārklāju-
mus, kas ir jutīgi pret ūdeni.

Citi lietošanas gadījumi tiek uzskatīti par 
neatbilstošiem un ir aizliegti.

Jo īpaši ir aizliegts:

	■ Ar tvaiku tīrīt nelakotas koka vai lami-
nāta grīdas. Karstais tvaiks var sabojāt 
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4.2	 Izslēgšana un ierobežojumi

Izņemot iepriekš minēto, Vileda 
nesniedz nekādas garantijas (skaidri, 
netieši, ar likumu vai citādi) attiecī-
bā uz produkta kvalitāti, veiktspēju, 
precizitāti, uzticamību, atbilstību 
konkrētam mērķim vai citādi.
Vileda neuzņemas atbildību par se-
kundāriem vai netiešiem bojājumiem, 
ko izraisījusi nepareiza produkta 
lietošana, ja vien nav norādīts citur 
šajā garantijā, Vileda atbildību nenes 
vai arī Vileda neatmaksās pirkuma 
summu. Ja Jums ir šaubas par pro-
dukta pareizu lietošanu vai saistībā ar 
šo garantiju, lūdzu zvaniet uz klientu 
apkalpošanas servisu.
Nekas šajā garantijā nav paredzēts, 
lai ierobežotu viledas atbildību par 
nāvi, miesas bojājumiem vai kaitē-
jumu privātīpašumam, ko nodarī-
jušas preces, kuras izrādās bojātas, 
kamēr patērētājs tās izmanto 
viledas nolaidības dēļ.

4.3	 Jūsu juridiskās tiesības 
aizliegts

Jums kā patērētājam var būt obli-
gātas likumīgas tiesības attiecībā 
uz precēm, kas ir kļūdainas vai nav 
aprakstītas. Padomi par jūsu likumī-
gajām tiesībām ir pieejami vietējā 
pilsoņu konsultāciju birojā vai tirdz-
niecības standartu birojā. Nekas šajā 
garantijā neietekmēs šīs tiesības.

4.4	 Jūsu garantijas

Šī produkta garantiju nodrošina 
un ievēros FHP Export GmbH, 
69448 Weinheim, Germany; 
www.vileda.com
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virsmu. Ja rodas šaubas, pārbaudiet 
virsmu.

	■ Izmantot ierīci uz citām virsmām, 
kas nav ieteiktās grīdas, vai izmantot 
ierīci citu objektu vai materiālu tīrīša-
nai, jo īpaši elektronisku ierīču tīrīšanai.

	■ Izmantot ierīci vietās, kur ir uzliesmo-
joši vai sprāgstoši materiāli. Pastāv aiz-
degšanās vai eksplozijas risks.

	■ Izmantot ierīci slēgtā telpā, kurā ir 
eļļas krāsu, krāsu atšķaidītāja, kožu at-
baidīšanas līdzekļu tvaiki, uzliesmojoši 
putekļi vai citi eksplozīvi vai toksiski 
izgarojumi. Pastāv aizdegšanās vai 
eksplozijas risks.

	■ Ūdens tvertnē uzpildīt uzliesmojošus, 
aromātiskus, spirtu vai mazgāšanas 
līdzekli saturošus produktus. Šīs vielas 
var izraisīt traumu gūšanas un citu 
priekšmetu bojājuma risku!

	■ Izmantot ierīci bez ūdens tvertnes vāci-
ņa vai bez tīrīšanas paliktņa.

	■ Darbības laikā vērst ierīci pret cilvē-
kiem, dzīvniekiem, citām elektroierī-
cēm un komponentiem vai elektrības 
rozetēm.

	■ Darbības laikā atstāt ierīci nepieskatī-
tu vai atstāt uz grīdas un nekustināt. 
Izņēmumu par higiēnisko tīrīšanu 
sk. rokasgrāmatā.

	■ Pēc lietošanas atstāt ierīci ar karstu un 
slapju tīrīšanas paliktni stāvam uz grīdas. 

	■ Apiet vai modificēt ierīces drošības 
komponentus.

	■ Patvaļīgi modificēt vai remontēt ierīci 
un kontaktdakšu. pastāv traumu iegū-
šanas risks.

	■ Izmantot tādus piederumus, kas at-
šķiras no ekspluatācijas rokasgrāmatā 
uzskaitītajiem piederumiem. Šādos ga-
dījumos nevar garantēt ierīces drošību.

	■ Izmantot un glabāt ierīci ārpus telpām. 
Pastāv risks, ka lietus, tieši saules stari 
un netīrumi sabojās ierīci.

1.4	 Noteiktas cilvēku grupas
Šo ierīci var izmantot bērni, 
sākot no astoņu gadu 
vecuma, un personas ar 
samazinātām fiziskajām, 
sensorajām vai mentālajām 

spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 
ja šīs personas tiek uzraudzītas vai saņem 
norādījumus par ierīces drošu lietošanu un 
izprot iespējamo apdraudējumu. Bērni ne-
drīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzī-
bas nedrīkst tīrīt un apkopt ierīci. Kad ierīce 
uzsilst vai atdziest, gādājiet, lai tai nevarētu 
piekļūt bērni. Lietojot ierīci, var rasties citi 
riski, kas var nebūt ietverti komplektācijā 
iekļautajos drošības brīdinājumos.

Iepakojuma materiāls nav paredzēts rota-
ļām. Pastāv nosmakšanas risks.

1.5	 Risks izmantošanas laikā

Elektriskās strāvas trieciena risks
Ierīce tiek darbināta ar 
elektrību; tas nozīmē, ka pastāv 
vispārīgs elektriskās strāvas 
trieciena risks. Lūdzu, ņemiet 
vērā tālāk norādīto:

	■ Ierīci drīkst darbināt, izmantojot tikai 
komplektācijā iekļauto oriģinālo strā-
vas vadu.

	■ Pirms izmantošanas vienmēr pilnībā 
izritiniet strāvas vadu. To var sabojāt.

	■ Kad ierīce netiek izmantota, vienmēr 
atvienojiet to no elektrības. Ierīce var sākt 
negaidīti darboties. Pastāv traumu gūša-
nas un citu priekšmetu bojājuma risks.

Šķidrumi
Neatbilstošu šķidrumu 
lietošana un neatbilstoša 
rīcība ar šķidrumiem rada 
traumu gūšanas un citu 
priekšmetu bojājuma risku. 

Lūdzu, ņemiet vērā tālāk norādīto:

	■ Izmantojiet tikai ekspluatācijas rokas-
grāmatā norādītā veida un daudzuma 
šķidrumus.

	■ Neizmantojiet ierīci kopā ar karstiem 
šķidrumiem. Lai novērstu iekšējo kom-
ponentu bojājumus, maks. temperatū-
ra nedrīkst pārsniegt 40 °C.

	■ Pirms ūdens tvertnes vāciņa noņemša-
nas vienmēr novietojiet ierīci vertikālā, 
stabilā pozīcijā.

Vispārīgi riski

	■ �Ierīces atvērumos ne-
ievietojiet priekšmetus. 
Pastāv traumu gūšanas risks.

	■ Esiet īpaši piesardzīgs, kad ar ierīci tīrāt 
kāpnes. Pastāv traumu gūšanas risks.
Lietošanas un glabāšanas laikā neļaujiet 
ierīcei brīvi stāvēt. Lai novērstu ierīces 
apgāšanos, vienmēr atbalstiet to pret 
sienu vai citu stingri fiksētu objektu.

	■ Glabājiet ierīci vietā, kur tai nevar 
piekļūt bērni.

2  Marķējums uz produkta
Informācijas plāksnīte ir novietota ierīces 
aizmugurē.

	■ Pirms ierīces izmantošanas vienmēr 
pārbaudiet, vai ierīce un strāvas vads 
nav bojāts. Pastāv traumu gūšanas risks. 

	■ Darbiniet ierīci tikai tad, ja jūsu tīkla 
spriegums ir vienāds ar spriegumu, 
kas norādīts uz ierīces informācijas 
plāksnītes. Nepareizs spriegums var 
sabojāt ierīci.

	■ Nekad nenesiet ierīci, turot aiz strāvas 
vada. To var sabojāt.

	■ Gādājiet, lai strāvas vads neaptinas ap 
asām malām, netiek iespiests (piemē-
ram, durvīs) vai tam netiek braukts 
pāri; tāpat nodrošiniet, lai tas nenonāk 
saskarē ar eļļu vai karstuma avotiem. 
To var sabojāt.

	■ Pirms ierīces pievienošanas elektrībai un 
atvienošanas no tās izslēdziet visus va-
dības elementus. Ierīce var tikt sabojāta.

	■ Pirms ierīces tīrīšanas, novietošanas 
glabāšanā vai apkopes veikšanas pār-
baudiet, vai kontaktdakša ir atvienota 
no elektrības rozetes. Pastāv traumu 
gūšanas risks. 

	■ Uzglabājot neaptiniet kabeli pārāk cieši 
ap āķiem. Tā var sabojāt kabeli.

	■ Ja ierīci vēlaties atvienot no elektrības, 
satveriet to aiz kontaktdakšas. Nekad ne-
velciet aiz strāvas vada, jo tas var saplīst.

	■ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
šai ar slapjām rokām. Pastāv traumu 
gūšanas risks. 

	■ Ja ierīces lietošanas laikā aktivizējas 
jūsu mājas paliekošās strāvas ierīce, 
pārtrauciet ierīces lietošanu un lūdziet 
to pārbaudīt ražotājam vai pilnvaro-
tam servisa pārstāvim. 

	■ Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī 
vai citos šķidrumos; gādājiet, lai tai 

nepiekļūst lietus un mitrums. To var 
sabojāt.

Bojāta ierīce
Bojāta ierīce rada dažādus 
apdraudējumus. Lūdzu, ņe-
miet vērā tālāk norādīto:

	■ Šo ierīci nedrīkst izmantot, ja tā ir nokri-
tusi, tai ir redzamas bojājuma pazīmes 
vai noplūde. Nekad nedarbiniet ierīci, 
ja ir bojāts strāvas vads. Ja ierīces strāvas 
vads ir bojāts, lūdziet, lai to nomaina 
ražotājs vai pilnvarots servisa pārstāvis.

	■ Nekad neatveriet ierīci. Iekšpusē nav 
daļu, ko varētu apkopt pats lietotājs.

	■ Bojātu ierīci vai ierīci ar bojātu strāvas 
vadu nododiet labošanā pilnvarotam 
servisa pārstāvim.

Karsts tvaiks

Darbības laikā no rāmja 
izdalās karsts tvaiks, un rāmja virsma un 
tīrīšanas paliktnis ļoti sakarst. Saskare ar 
karstu tvaiku var radīt smagus applaucē-
jumus un sabojāt citus priekšmetus. 
Pieskaroties karstām virsmām, var gūt 
nopietnus apdegumus. 
Lūdzu, ņemiet vērā tālāk norādīto:

	■ Kamēr ierīce darbojas, nepieļaujiet ne-
vienas ķermeņa daļas saskari ar rāmi. 
Pastāv applaucēšanās risks.

	■ Strādājot ar ierīci, vienmēr valkājiet 
slēgtus apavus. Nevalkājiet čības vai 
apavus ar atvērtiem purngaliem.

	■ Nodrošiniet, lai stāvas vads vai paga-
rinājuma kabelis nekad nekrustotos 
ar tvaika rāmi. Pastāv iespēja sabojāt 
strāvas vadu.
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C/ Can Gurri 1A
Pol. Ind. Can Volart
08150 Parets del Vallés, ES

www.vileda.es

Vileda GmbH
Im Technologiepark 19
69469 Weinheim
www.vileda.de
Deutschland

FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Distributeur:
Joh. Alex. Niernsee KG 
1051 Wien
Österreich

Promena AG 
4133 Pratteln 1 
Schweiz

P Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L.
Apartado 12170
1061-001 Lisboa Códex, PT

www.vileda.pt

S

r

c

:

Freudenberg Home and Cleaning Solutions

S  konsumentkontakt@fhp-ww.com
 040-669 50 25

r  kuluttajapalvelu@fhp-ww.com
 0424 286600

c  forbrugerkontakt@fhp-ww.com
 70 21 00 52, tryk 3

:  info.norway@fhp-ww.com

I FHP di R. Freudenberg sas
via dei Valtorta, 48
20127 Milano
Italia

www.vileda.it
Numero Verde: 0800-074-500

T FHP Eviçi Kullanım Araçları San. ve Tic. A.S.
Içerenköy Mah. Destan Sok. Odak Plaza
No:6 Kat:3 Atasehir / Istanbul 34752

bilgi@fhp-ww.com
Tel: (0216) 554 99 00

F FHP Vileda SAS
Tour d’Asnières
4 Avenue Laurent Cély, 
Hall D – 4e Étage
92600 Asnières
France

www.vileda.fr

K FHP Ελλάς A.E.  
Αχαρνών 36 
14561 Κηφισιά  

Τηλ.: 800-500-2580

B
O 

FHP Vileda SComm. vs
Avenue André Ernst 14 
4800 Verviers 
Belgique/België 

www.vileda.be
www.vileda.nl

Q FHP Vileda Sp. z o.o.  
Ul. Puławska 182 
02-670 Warszawa 
Polska

www.vileda.pl

A 

C

s
Фирма-изготовитель:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions
GmbH, 69469 Weinheim
Германия. Импортер/уполномоченная
организация: ООО "Фройденберг Виледа
Истерн Юроп" 121096, г. Москва, улица
Василисы Кожиной,
д1, корп. 1, этаж 13, комн. 4,17.v

E-mail: russia@fhp-ww.com

Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A.
B-dul Basarabia, 256, Sector 3
Bucureşti
România
Tel. +40 21.256.46.36

# 

Proizvajalec - Proizvođač - Gamintojas - 
Ražotājs:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions 
GmbH, D-69448 Weinheim

AWT International d.o.o.
Trg D. Iblera 10
10000 Zagreb
Hrvatska

www.awt.hr
Tel: +385 (01) 2481 500

Freudenberg gospodinjski proizvodi
d.o.o.
Limbuška c.2 t
2341 Limbuš
Slovenija,

www.vileda.si
Tel: 02 421 5902.

Uvoznik i distributer:  
MD International d.o.o.
11000 Beograd  
Žorža Klemansoa 39
•	Importues dhe distributor për Kosovë:  
Atlantik Group sh.p.k., 
Preoce/Gracanice, 1000-Prishtine

w Freudenberg Háztartási Cikkek Bt.
H-1118 Budapest,  
Rétköz u. 5.

vileda-hu@fhp-ww.com
www.vileda.hu

a Дистрибутор: Интерфудс България ЕАД, 
София 1540, 
бул. Христофор Колумб 57

www.interfoodsbg.com 
тел. +359 2 8171010

v 
u 

Freudenberg Home and Cleaning Solutions 
s.r.o.
Na Královce 4
101 00 Praha 10
Česká republika

www.vileda.cz
www.vileda.sk
telefonni číslo: +420 271 011 011

y Jungent Estonia OÜ 
Paldiski mnt. 11 
10137 Tallinn  
Eesti

z Platintojas: UAB ”Vilandra“ 
Terminalo g. 8, Kuprioniškių k.,  
Nemėžio sen. 
Vilniaus r., 13279 Lietuva

0 Izplatītājs: A/S Jungent Latvia 
Ieroču 14-24, Rīga  
LV-1013 
tālr. 80008840
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www.vileda.com

Vileda GmbH
69469 Weinheim

FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Manufacturer:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH

Im Technologiepark 19
69469 Weinheim

Model No: 0064-03


